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Introduktion

Introduktion

Sadan finder du
information

Den seneste version af folgende vejledninger er
tilgeengelig pa Epsons support-webside.
http://www.epson.eu/Support (Europa)
http://support.epson.net/ (uden for Europa)

1 Start her (trykt vejledning):

Giver dig information om installation af produktet
og softwaren.

J  Basisvejledning (trykt vejledning):

Indeholder grundleggende oplysninger om brug af
produktet uden en computer.

d  Brugervejledning (PDF):

Indeholder anvisninger vedrerende brug,
sikkerhed og fejlfinding. Se denne vejledning, hvis
du bruger produktet ssammen med en computer
eller med avancerede funktioner som f.eks. 2-sidet
kopiering.

Du skal bruge Adobe Acrobat Reader 5.0 eller
senere eller Adobe Reader for at se vejledningen i
PDF-format.

J  Netverksvejledning (HTML):

Giver netverksadministratorer information om
bade printerdriveren og netvaerksindstillingerne.

d  Hjelp (pa produktets display):

Indeholder grundleggende betjenings- og
fejlfindingsinstruktioner pa produktets
LCD-skarm. Velg menuen Hjeelp pa
betjeningspanelet.

Forsigtig, Vigtigt og
Bemezerk

Forsigtig, Vigtigt og Bemeerk i denne vejledning er
markeret som herunder og har folgende betydning.

AForsigtig
skal folges omhyggeligt for at undga personskader.

1) vigiigt
skal folges for at undgd beskadigelse af udstyret.

Bemark
Indeholder nyttige tip og begreensninger vedrorende
betjening af produktet.

Brug af tjenesten Epson
Connect

Du kan let udskrive direkte fra din smartphone,
tablet-pc eller laptop nar du har lyst og fra stort set
overalt vha. Epson Connect og andre virksomheders
tjenester! Fa flere oplysninger om udskriftstjenester og
andre tjenester pd folgende URL;
https://www.epsonconnect.com/ (portalside for Epson
Connect)

http://www.epsonconnect.eu/ (kun Europa)

Du kan se vejledningen til Epson Connect ved at
dobbeltklikke pa genvejsikonet E pé skrivebordet.




Basisvejledning

Sikkerhedsinstruktioner

Sikkerhedsinstruktioner

Lees og folg disse anvisninger med henblik pa sikker
brug af dette produkt. Gem denne vejledning til senere
brug. Serg ogsa for at folge alle advarsler og
instruktioner, som er angivet pa produktet.

d  Brug kun den nedledning, der folger med
produktet, og brug ikke ledningen til andet udstyr.
Brug af andre ledninger sammen med dette
produkt eller brug af den medfelgende netledning
sammen med andet udstyr kan forarsage brand
eller elektrisk stad.

[ Serg for, at netledningen opfylder de relevante
lokale sikkerhedsstandarder.

d  Du ma aldrig selv skille netledningen, stikket,
printerenheden, scannerenheden eller
ekstraudstyret ad eller endre eller forsege at
reparere disse ting, medmindre det specifikt
forklares i dokumentationen til produktet.

J  Tagproduktets stik ud af stikkontakten, og overlad
service til kvalificeret servicepersonale i folgende
tilfeelde: Netledningen eller stikket er beskadiget,
der er kommet veeske i produktet, produktet er tabt,
eller kabinettet er beskadiget, produktet fungerer
ikke normalt eller udviser en tydelig 2endring i
ydeevnen. Juster ikke reguleringsenheder, der ikke
nevnt i betjeningsvejledningen.

J  Anbring produktet i neerheden af en stikkontakt,
hvor stikket nemt kan tages ud af stikkontakten.

J Opstil ikke produktet udenders, i nzerheden af

J  Pas pa ikke at spille vaeske pd produktet, og ror ikke

meget snavs eller stov, i neerheden af varmekilder
eller pd steder, der er udsat for sted, vibrationer, hoj
temperatur eller fugtighed.

ved produktet med vide hander.

[ Serg for, at produktet er mindst 22 cm fra

hjertepacemakere. Radiobelger fra dette produkt
kan pa ugunstig vis berore betjeningen af
hjertepacemakere.

4 Kontakt forhandleren, hvis LDC-skermen

beskadiges. Hvis du far oplesningen af flydende
krystaller pa heenderne, skal du vaeske dem
grundigt med sabe og vand. Hvis du far
oplesningen af flydende krystaller i ojnene, skal du
omgaende skylle dem med vand. Kontakt straks en
laege, hvis du stadig oplever ubehag eller har
problemer med synet, efter at gjnene er blevet
skyllet grundigt.

J  Undga at bruge en telefon i tordenvejr. Der kan

veere en lille risiko for elektrisk stod forarsaget af

lyn.

J  Brugikke en telefon til rapportering af en gaslaekage

i neerheden af laekagen.

Bemeerk:

I det folgende finder du sikkerhedsanvisninger
vedrorende blekpatroner.

» “Udskifte blekpatroner” pd side 19

Oversigt over betjeningspanelet

Bemerk:
IJ Betjeningspanelets design varierer afhengig af land.

d Selvom betjeningspanelets design og det, der vises pd LCD-skermen, f.eks. menunavne og navne pd ekstraudstyr, kan
variere i forhold til det faktiske produkt, er betjeningsmetoden den samme.
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Oversigt over betjeningspanelet
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Knap og LCD

Knapper

Funktion

SNV

Teender eller slukker produktet.

b "

Viser menuen Startside.

LCD-skaerm viser menuer.

Hvis produktet har et bergringspanel, kan du rulle skeermen ved at traekke LCD-skaermen.

Prov at traekke lidt hardere, hvis bergringspanelet reagerer langsomt.

De viste menuer afhaenger af den handling du udferer, f.eks. iseetning af et hukommelseskort.
Trykpa ﬂ, hvis den enskede menu ikke vises. Hvis du vil deaktivere automatisk valg af menu, skal du
deaktivere hvert element i menuen Lydvalg.

Opseetning > Vejledningsfunktioner > Lydvalg

Ruller skeermen.

Tryk for at vises menuen CD/DVD-label (CD/DVD-mzerkat).
Produktet forbereder udskrivning af CD/DVD-maerkat.

Annullerer/vender tilbage til den forrige menu.

Starter kopiering/udskrivning/scanning/faxafsendelse.

Indikatorer

Indikatorer Funktion

Taendes, nar produktet er teendt.
Blinker, nar produktet modtager data, udskriver/kopierer/scanner/afsender fax, far udskiftet en blaekpatron,

!
O far pafyldt bleek eller far renset skrivehovedet.

Blinker langsom, nar produktet er i dvaletilstand.

— Lyser, nar printeren er sluttet til et netvaerk. Blinker, mens netvaerksindstillinger justeres (grent: Wi-Fi/orange:

@ Ethernet).
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Papir- og mediehandtering

Bemeerk:

Se Hjeelp pa betjeningspanelet for at fi flere oplysninger om de ikoner, der vises pd LCD-skaermen.

Papir- og
mediehandtering

Valg af papir

Produktet justerer automatisk sig selv til den type papir,
du veelger i udskriftsindstillingerne. Derfor er
indstillingen af papirtype s& vigtig. Den giver produktet
besked om, hvilken type papir du bruger, og justerer
blaekdaekningen i overensstemmelse hermed. Tabellen
nedenfor indeholder oplysninger om de indstillinger,

du skal veelge for de forskellige typer papir.

For dette papir

LCD-papirtype

Almindeligt papir*

Almindeligt papir

Epson Bright White Ink Jet Pa-
per (Kridhvidt inkjet-papir)*

Almindeligt papir

Epson Ultra Glossy Photo Pa- Ultra blankt
per (Ultrablankt fotopapir)

Epson Premium Glossy Photo Prem. Blankt
Paper (Premium Glossy-foto-

papir)

Epson Premium Semigloss Prem. Blankt
Photo Paper (Premium Semi-

gloss-fotopapir)

Epson Glossy Photo Paper Blankt
(Blankt fotopapir)

Epson Photo Paper (Fotopapir) | Fotopapir
Epson Photo Quality Ink JetPa- | Mat

per (Inkjet-papir i fotokvalitet)

Epson Matte Paper-Heavy- Mat

weight (Mat papir - tykt)

Epson Double-Sided Matte Pa- | Mat

per (Dobbeltsidet mat papir)

Epson Photo Stickers (Foto-
stickers)

Fotosticker

* Du kan udfgre 2-sidet udskrivning med dette papir.

llaegning af papir

| papirkassetten

Bemcerk:

d Selvom anvisningerne i dette afsnit er baseret pd
kassette 2, er betjeningsmdden den samme for
kassette 1.

[ Tilgengelig papirtype, storrelse og
ileegningskapacitet er forskellig for kassette 1 0g 2. Se
PDF-filen Brugervejledning for at fé flere
oplysninger.

J  Se PDF-filen Brugervejledning for at fa anvisninger
vedrorende ileegning af konvolutter eller et ark
Photo Stickers (Fotostickers).

Abn frontlagen.

Bemeaerk:
Hvis udskriftsbakken er skubbet ud, skal den lukkes, for
papirkassetten treekkes ud.
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Papir- og mediehandtering

Treek papirkassetten ud.

Bemeerk:

Nar du bruger papir i storrelse Legal, skal du tage CD/
DVD-bakken ud og forleenge kassette 2 som vist i
illustrationen.

n Skub kantstyret for at justere det til den storrelse
papir, du vil bruge.

Lzg papiret i op mod kantstyret med
udskriftssiden nedad, og kontroller, at der ikke
stikker papir ud af enden af kassetten.

Bemcerk:
3 Luft papiret, og ret dets kanter ind, for det leegges i.

J  Lag ikke almindeligt papir i over linjen lige under
a== pilmerket inde i kantstyret. For Epsons
specialmedier skal antallet af ark veere mindre end
den greense, der er angivet for mediet.

d  Ndr du veelger Kassette 1>Kassette 2 som
Papirkilde, skal du legge papir af samme storrelse
og type i begge kassetter.

E Skub kantstyrene ind til papirets kanter.

. Hold kassetten fladt, og sat den forsigtigt og
langsomt tilbage i produktet.
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Papir- og mediehandtering

Bemcerk:

I3 Sorg for plads nok foran produktet, si papiret kan
skubbes helt ud.

1 Fjern eller iscet ikke papirkassetten, mens produktet
arbejder.

Ind i den bageste
indferingsabning

Bemeerk:

Selvom du kan udskrive pd papir med en tykkelse pd 0,05
til 0,6 mm, indfores visse typer hdrdt papir muligvis ikke
korrekt, selvom tykkelsen ligger inden for dette omrdde.

n Leeg et enkelt ark papir med udskriftssiden opad
midt i den bageste indferingsabning, og indstil
derefter kantstyret. Udskriftssiden er som regel
hvidere eller lysere end den anden side.

n Send dit udskriftsjob til produktet (fra

computeren eller vha. betjeningspanelet).

Bemcerk:
Du kan ikke leegge papir i den bageste indforingsdbning,
for du har sendt udskriftsjobbet.

Abn lagen til den bageste indferingsabning, og
traek papirstotten ud.

Bemeerk:
Ileeg papiret, si den forreste kant ligger ca. 5 cm frarillen i
kantstyrene.

Bemeerk:
Papiret skubbes automatisk ud efter et vist stykke tid.

llegning af en CD/DVD

1) vigtig:

d St ikke CD/DVD-bakken i, mens produktet
arbejder. Det kan beskadige produktet, eller
CD/DVD'ens overflade kan blive snavset eller
ridset.

A Pas pd, at der ikke ligger noget pd udbakken,
ndr CD/DVD-bakken skubbes ud/scettes i.
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Papir- og mediehandtering

Bemeerk:

Du kan ogsd udskrive péa en Blu-ray-disk ™

n Tryk pd @ pa betjeningspanelet, og velg derefter
Ilzg CD/DVD.

Hzaev panelet sa hojt som muligt.

Bemeerk:
Hvis udbakken er skubbet ud, skal du lukke bakken og
frontldgen.

n Laeg en CD/DVD pa CD/DVD-bakken med
udskriftssiden opad, og seet bakken ind i
produktet. Kontroller, at A-mzrkerne pa
bakken og ¥-markerne pa produktet star ud for
hinanden, sa linjen pa bakken er rettet ind efter
produktet.

Tryk pa Udfert pd LCD-skeermen.

Bemcerk:
CD/DVD-bakken skubbes automatisk ud efter et vist
stykke tid.

Udtagning af en CD/DVD

Tag CD/DVD-bakken ud af produktet, og fjern
CD/DVD'en fra bakken.

AForsigtig:
Pas pd, at overfladen pa CD/DVD'en ikke bliver
ridset, ndr du tager den ud.

Senk betjeningspanelet.

St CD/DVD-bakken tilbage i 4bningen nederst
pé produktet.
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Papir- og mediehandtering

Isaetning af et
hukommelseskort

Du kan udskrive fotos pé et hukommelseskort eller
gemme scannede data pa et hukommelseskort.
Folgende hukommelseskort understottes.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

) vigtigt
Folgende hukommelseskort krcever en adapter.
Monter den, for kortet seettes ind i dbningen, ellers
kan kortet scette sig fast.

A miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

Q  MMCmobile

i

d  Memory Stick Micro

e

n Abn daekslet, og seet ét kort i ad gangen.

Kontroller, at indikatoren lyser.

[ =lyser, [J = blinker

£) vigrigt
[d  Prov ikke at tvinge kortet helt ind i dbningen.
Det skal ikke scettes helt i.

[ Tag ikke hukommelseskortet ud, mens
indikatoren blinker. Dataene pd
hukommelseskortet kan gd tabt.

Bemeerk:

J  Hvis du har mere end 999 billeder pd
hukommelseskortet, opdeles billederne automatisk i
grupper, og skeermbilledet til valg af gruppe vises.
Veelg den gruppe, der indeholder det billede, du vil
udskrive. Billederne sorteres efter den dato, de blev
taget pa.

J  Velg Udskriv fotos i menuen Startside. Veelg
derefter Muligheder, Veelg lokation og derefter
Veelg mappe eller Veelg gruppe.

Placering af originaler

Automatisk dokumentfader
(ADF)

Du kan laegge dine originaldokumenter i den
automatiske dokumentfoder (ADF) for hurtigt at
kopiere, scanne eller faxe flere sider. ADF'en kan scanne
begge sider af dokumenterne. For at gore dette skal du
vaelge indstillingen i kopiindstillingsmenuen.

Du kan laegge folgende originaler i ADF'en.
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Papir- og mediehandtering

Storrelse Ad4/Letter/Legal

Type Almindeligt papir

Veegt 64 g/m? til 95 g/m?

Kapacitet 30arkeller3mm ellerderunder (A4,
Letter)/10 ark (Legal)

Nar du scanner et 2-sidet dokument vha. ADF'en, er
papirstorrelsen Legal ikke tilgeengelig.

13 vigtigr:
Undga folgende dokumenter for at forhindre
papirstop. Brug scannerglaspladen til disse typer.

A Dokumenter, der holdes sammen med
papirclips, heefteklammer osv.

d  Dokumenter, hvorpd der sidder tape eller
papir.
[ Fotos, overheads eller varmeoverforingspapir.

3 Papir, derereristykker, krollet eller har huller.

Bank originalerne let pa en plan overflade for at
justere kanterne.

Abn ADF-indbakken, og treek
udskriftsbakkeforlaengeren ud.

10

For kantstyret pa den automatiske
dokumentfoder.

K

Lzag originalerne i den automatiske
dokumentfeder med forsiden opad og den korte
kant forrest, og ret derefter kantstyret ind efter
originalerne.

Bemcerk:
ADF-ikonet vises, ndr der er lagt originaler i den
automatiske dokumentfoder.




Basisvejledning

Papir- og mediehandtering

Bemark: . Leeg originalen med forsiden nedad op
O Placer originalen som vist for A4, 2-0p kopi. scannerglasplade, og skub den til forreste hojre
. . hjorne.
Kontroller, at originalens retning stemmer overens

med indstillingerne for Dokumentretning.

Luk forsigtigt laget.

Bemeaerk:

Nir der er et dokument i den automatiske
automatiske dokumentfoder (ADF), fastseettes dokumentfoder (ADF) og pé scannerglaspladen,
udskriftsindstillingerne til Reducer/Forstor - prioriteres dokumentet i den automatiske
Faktisk storrelse, Papirtype - Almindeligt papir og dokumentfader (ADF).

Papirstorrelse - A4. Udskriften beskeeres, hvis du
kopierer en original, der er storre end A4.

Id Ndr du bruger kopifunktionen med den

Placering af en CD

Scannerglasplade Placer CD'en i midten.

n Abn dokumentlaget.

Placering af fotos

Placer fotos med en indbyrdes afstand pa 5 mm.

Sile

<

< >

=

1
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Kopiering

Bemcerk:
Du kan kopiere ét foto eller flere fotos af forskellig
storrelse samtidig, s leenge de er storre end 30 x 40 mm.

Kopiering

Folg nedenstdende trin for at kopiere dokumenter.

Laeg papir i kassette 2.
= “I papirkassetten” pa side 5

Place originalen.
= “Placering af originaler” pa side 9

G4 til funktionen Kopier fra menuen Startside.

Indstil farven.

Tryk pa ¥ for at foretage kopiindstillinger.

Velg de relevante kopiindstillinger som f.eks.
papirstorrelse, papirtype og papirkvalitet.

~NoNol~NoRoN—

Tryk pa + eller - for at indstille antallet af kopier.

Bemeerk:
3 Du kan se kopiresultaterne, for du begynder at
kopiere.

d Du kan lave forskellige kopilayouter som f.eks.
2-sidet kopi, 2-op kopi etc. Skift indstillinger for
2-sidet eller layout efter behov.

E Tryk pa & for at starte kopiering.

Bemeerk:
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende andre
kopieringsfunktioner og menulisten Kopier.

12

Udskrivning af fotos

Fra et hukommelseskort

Leeg fotopapir i papirkassetten.
= “I papirkassetten” pa side 5

Seet et hukommelseskort i.
= “Isetning af et hukommelseskort” pa side 9

Bemeerk:
Du kan ogsd udskrive fotos fra en ekstern USB-enhed.

Gé til funktionen Udskriv fotos fra menuen
Startside.

&

Velg et foto, og tryk pa + eller - for at indstille
antallet af kopier.

Bemcerk:

d  Dukan beskeere og forstorre fotoet. Tryk pi Rediger
og Beskcer/Zoom, og foretage derefter
indstillingerne.

Tryk pd 3, og gentag trin 4 for at veelge flere fotos.

Hvis du vil korrigere dine billeder, skal du trykke pd
Rediger og Billedjusteringer og derefter foretage
indstillingerne.

Tryk pa Indstillinger, og foretag
udskriftsindstillingerne. Rul om nedvendigt
ned.

6

Tryk pa & for at starte udskrivning.

Bemeaerk
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende andre
udskrivningsfunktioner og menulisten Udskriv fotos.

Fra et digitalkamera

Laeg fotopapir i papirkassetten.
= “I papirkassetten” pa side 5



Basisvejledning

Scanning

Tag et hukommelseskort ud.

Ga til funktionen Opsetning fra menuen
Startside.

Ga til funktionen Opsetn. af ekst. enhed. Rul
om nedvendigt ned.

Velg Udskriftsindstillinger.

Foretag de relevante udskriftsindstillinger. Rul
om nedvendigt ned.

Slut kameraet til produktet med et USB-kabel, og
teend kameraet.

~HoRoE~EOEN

Se kameravejledningen for at udskrive.

Kompatibilitet PictBridge

Filformat JPEG

Billedstarrelse 80 x 80 pixel til 9200 x 9200 pixel

Bemeerk:

J  Afhengig af indstillingerne pd denne printer og
digitalkameraet understottes visse kombinationer
af papirtype, storrelse og layout muligvis ikke.

Id  Nogle af indstillingerne pd dit digitalkamera

afspejles muligvis ikke pd udskriften.

Scanning

Du kan scanne dokumenter og sende det scannede
billede fra produktet til et hukommelseskort eller en
tilsluttet computer.

13

Bemcerk:

(A Hvis du vil scanne dataene til et hukommelseskort,
skal du scette et sadant i forst.
» “Isetning af et hukommelseskort” pa side 9

Hvis du vil bruge tjenesten Scan til Cloud, skal du
dobbeltklikke pa genvejsikonet i3] pd skrivebordet
og se vejledningen Epson Connect.

Placer originalen eller originalerne.
= “Placering af originaler” pa side 9

G4 til funktionen Scan fra menuen Startside.

Velg et element i scannemenuen.

Hvis du velger Scan til hukommelseskort, kan
du foretage scanningsindstillinger.

Hvis du velger Scan til pc, skal du velge din
computer.

NN B

Tryk pa & for at starte scanning.

el

Bemcerk:
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende andre
scanningsfunktioner og menulisten Scan.

Det scannede billede gemmes.

Faxafsendelse

Bemeerk:
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende andre
faxfunktioner og menulisten Fax.

Praesentation af FAX
Utility

FAX Utility er et software, der kan overfere data, som
f.eks. dokumenter, tegninger og tabeller oprettet med et
tekstbehandlingsprogram eller regnearksprogram,
direkte gennem fax, uden at udskrive. Folg den
nedenstiende fremgangsmade for at kore
hjelpeprogrammet.




Basisvejledning

Faxafsendelse

Windows

Klik pa startknappen (Windows 7 og Vista), eller klik pa
Start (Windows XP), peg pa All Programs (Alle
programmer), velg Epson Software, og klik derefter pa
FAX Utility.

MacOS X

Klik pa System Preferences (Systemindstillinger), klik
pé Print & Fax (Udskriv & fax) eller Print & Scan
(Udskriv & scan), og veelg derefter FAX (dit produkt)
under Printer. Klik derefter som folger;

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Options & Supplies
(Indstillinger & forsyninger) - Utility
(Hjalpeprogram) - Open Printer Utility (Abn Printer
Utility)

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue (Abn udskriftske)
- Utility (Hjelpeprogram)

Bemeerk:
Se online-hjeelpen til Fax Utility for yderligere
oplysninger.

Tilslutning til en
telefonlinje

Om et telefonkabel

Brug et telefonkabel med folgende
interfacespecifikation.

1 RJ-11-telefonlinje
J  RJ-11-telefonindstillingsforbindelse

Afhzngig af land kan der folge et telefonkabel med
produktet. Brug i sa fald dette kabel.

14

Kun brug af telefonlinjen til fax

Slut en telefonledning fra et telefonstik pa
vaeggen til LINE-porten.

LINE

L

Kontroller, at Autosvar er indstillet til Til.
= “Modtagning af faxmeddelelser” pa side 16

P

£) vigtig::
Hvis du ikke slutter en ekstern telefon til produktet,
skal du sorge for at tende for automatisk svar.
Ellers kan du ikke modtage fax.

Deling af linje med telefon

Slut en telefonledning fra et telefonstik pa
vaeggen til LINE-porten.

LINE

L

Fjern laget.
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Faxafsendelse

Sluten telefon eller telefonsvarer til EXT.-porten.

Bemeerk:
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende andre
tilslutningsmetoder.

Kontrol af faxforbindelsen

Du kan kontrollere, om produktet er klar til at sende og
modtage faxmeddelelser.

Lzag almindeligt A4-papir i kassetten.
= “Ileegning af papir” pa side 5

Ga til funktionen Opsatning fra menuen
Startside.

Velg faxindstillinger.

Velg Tjek faxforbindelse.

Tryk pa < for at udskrive rapporten.

BN R

Bemeerk:
Prov losningerne i rapporten, hvis der rapporteres en fejl.
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Konfiguration af
faxfunktioner

Konfiguration af

hurtigopkaldsnumre

Dukan oprette en hurtigopkaldsliste, der gor det muligt
for dig hurtigt at vaelge faxmodtagernumre, nar du
afsender fax. Der kan registreres op til 60 kombinerede

hurtigopkalds- og gruppeopkaldsnumre.

G4 til funktionen Fax fra menuen Startside.
Tryk pa Kontaktpers..
Velg Tilfoj/Rediger kontakt.

Vealg Opsetning af kortnummer. Du ser de
tilgaengelige hurtigopkaldsnumre.

Velg det hurtigopkaldsnummer, du vil
registrere. Du kan registrere op til 60 numre.

Indtast et telefonnummer. Du kan indtaste op til
64 cifre.

BN

Bemeerk:

Enbindestreg ("-") indscetter en kort pause under opkald.
Indscet det kun i telefonnumre, hvor en pause er
nodvendig. Mellemrum mellem tal ignoreres under
opkald.

B

Velg Udfort.

Indtast et navn for at identificere
hurtigopkaldsnummeret. Du kan indtaste op til
30 bogstaver.

Velg Udfort for at registrere navnet.
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Faxafsendelse

Konfiguration af
gruppeopkaldsnumre

Du kan foje hurtigopkaldsnumre til en gruppe, hvilket
gor det muligt at sende en fax til flere modtagere pa én

gang. Der kan indtastes op til 60 kombinerede
hurtigopkalds- og gruppeopkaldsnumre.

n G4 til funktionen Fax fra menuen Startside.
Velg Kontaktpers..
Velg Redig. Kontak..

Velg Opsetning af gruppeopkald. Du ser de
tilgaengelige gruppeopkaldsnumre.

Velg det gruppeopkaldsnummer, du vil
registrere.

Indtast et navn for at identificere
gruppeopkaldsnummeret. Du kan indtaste op til
30 bogstaver.

Veelg Udfort for at registrere navnet.

Velg det hurtigopkaldsnummer, du vil
registrere i gruppeopkaldslisten.

Gentag trin 8 for at foje andre
hurtigopkaldsnumre til gruppeopkaldslisten. Du
kan registrere op til 30 hurtigopkaldsnumre i et
gruppeopkald.

BEN B EAa DN

Tryk pa Udfert for at afslutte opretningen af en
gruppeopkaldsliste.

[=]

Afsendelse af fax

il

Leeg din original i den automatiske
dokumentfeder eller pa scannerglaspladen.
= “Placering af originaler” pa side 9

G4 til funktionen Fax fra menuen Startside.
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Ror ved omréidet Indtast Faxnummer pa
LCD-skarmen.

&

Bemeaerk:
[d For at vise det seneste faxnummer, du har anvendt,
skal du trykke pd Genopkald.

Indtast faxnummeret, og velg derefter Udfort.
Du kan indtaste op til 64 cifre.

d  Kontroller, at du har indtastet hovedoplysningerne.
Nogle faxmaskiner afviser automatisk indgdende
faxmeddelelser, der ikke indeholder

hovedoplysninger.

Tryk pa ¥, velg Farve eller Sort/Hvid, og skift
derefter de andre indstillinger efter onske.

E Tryk pa ® for at starte afsendelse.

Bemcerk:

Hvis faxnummeret er optaget, eller der er et problem,
ringer dette produkt op igen efter et minut. Tryk pd
Genopkald for ojeblikkeligt at ringe op igen.

Modtagning af
faxmeddelelser

Folg trinnene herunder for at foretage indstillinger for
automatisk modtagelse af faxmeddelelser. Se PDF-filen
Brugervejledning vedrerende anvisninger om manuel
modtagelse af faxmeddelelser.

Bemeerk:

J Nar en telefonsvarer er sluttet direkte til dette
produkt, skal du serge for at indstille Ring for svar
korrekt ved hjeelp af den folgende fremgangsmdde.

Leeg almindeligt A4-papir i kassetten.
= “Ileegning af papir” pa side 5

Kontroller, at Autosvar er indstillet til Til.
Opsatning > faxindstillinger >
Modtag-indstillinger > Autosvar > Til

Afheengigt af regionen kan Ring for svar vaere
utilgeengelig.
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Flere funktioner

Ga til funktionen Opsatning fra menuen
Startside.

Velg faxindstillinger.

Velg Kommunikation.

Velg Ring for svar.

Tryk pa + eller - for at vaelge antallet af ring, og
tryk derefter pa Udfort.

~HoNo -~

1) vigtigr:
Velg flere ring end nodvendigt, for at
telefonsvareren tager opkaldet. Hvis den er
indstillet til at tage opkaldet efter den fjerde
ringetone, skal du indstille produktet til at tage
opkaldet efter den femte ringetone eller senere.
Ellers kan telefonsvareren ikke modtage
stemmeopkald.

Bemcerk:

Nar du modtager et opkald, og den anden part er en fax,
modtager produktet automatisk faxmeddelelsen, selvom
telefonsvareren tager opkaldet. Hvis du tager telefonen,
skal du vente, indtil LCD-skermen viser en meddelelser
om, at der er blevet oprettet en forbindelse, for du leegger
pd. Hvis den anden part er en person, der ringer op, kan
telefonen bruges som normalt, eller der kan leegges en
besked pd telefonsvareren.

Udskrivning af rapporter

Folg anvisningerne herunder for at udskrive en
faxrapport.

Laeg almindeligt A4-papir i kassetten.
= “Ileegning af papir” pa side 5

G4 til funktionen Fax fra menuen Startside.
Velg Avan. indstil.

n Velg Fax rapport.

Abn det element, du vil udskrive.

Bemeerk:
Kun Faxlog kan vises pd skeermen.

E Tryk pa & for at udskrive den valgte rapport.

Flere funktioner

Flere funktioner giver dig mange specialmenuer, der gor udskrivning let og sjovt! Vzlg Flere funktioner, valg de

enkelte menuer, og folg anvisningerne pa LCD-skaermen.

Funktioner

Kopier/Gendan billeder

Du kan lave ngjagtige kopier af dine originaler.
Hvis originalfotoet er falmet, kan du gendanne
farver og friske det op.
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Flere funktioner

Menu Funktioner

Billed-layoutark Du kan udskrive fotos pa et hukommelseskort i

forskellige layout.

Lykenskningskort Du kan oprette brugerdefinerede kort med
handskrevne meddelelser vha. en A4-skabel-
on. Udskriv forst skabelonen, skriv din medde-
lelse, og scan derefter skabelonen for at ud-

skrive dine kort.

Kopier til CD/DVD Du kan kopiere et foto eller en CD/DVD-maerk-
at til en CD/DVD-maerkat. Billedet beskaeres
automatisk, og sterrelsen aendres, sa det pas-

ser til CD/DVD-meerkaten.

Udskriv pa CD/DVD Du kan oprette CD/DVD-mezerkater fra fotos pa
et hukommelseskort uden brug af en compu-

ter.

Udskriv linieret papir Du kan udskrive linjeret papir eller millimeter-

papir med eller uden et foto som baggrund.

Farvebog* Du kan oprette et farveark fra dine fotos eller

stregtegninger.

*Brug kun funktionen Farvebog til tegninger og billeder, du selv har oprettet. Vaer sikker pa, at du holder dig inden for lovens rammer
vedrgrende udskrivning til personligt brug, nér du anvender copyright-beskyttet materiale.
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Basisvejledning

Udskifte bleekpatroner

Udskifte
blaekpatroner

Sikkerhedsanvisninger

J

a

Opbevar blaekpatronerne utilgeengeligt for bern.

Veer forsigtig, ndr du handterer brugte
blakpatroner, da der kan vere blek omkring
blaekudgangen.

Hvis du far bleek pa huden, skal du vaske omradet
ombhyggeligt med vand og sebe.

Huvis du far bleek i gjnene, skal du straks skylle dem
med vand. Hvis du stadig oplever ubehag eller
problemer med synet, efter at du har skyllet gjnene
grundigt, bor du straks soge laege.

Hvis du far bleek i munden, skal du omgaende
spytte det ud og soge leege.

Hvis du tager patronen ud af produktet med
henblik pé senere brug eller for at kassere den, skal
du huske at seette heetten pé patronens blaekport, sa
blaekket ikke torrer ud eller de omgivende omréder
ikke tilsmudses af blaek.

Tryk ikke for hardt pa blekpatronerne, klem dem
ikke, og pas pa ikke at tabe dem. Det kan medfore
blaeklakage.

Forholdsregler

a

Epson anbefaler brug af originale
Epson-blakpatroner. Epson kan ikke garantere
kvaliteten eller palideligheden af ikke-originalt
blaek. Brugen af ikke-originalt bleek kan muligvis
foréarsage skader, der ikke er omfattet af Epsons
garantier, og kan under visse omsteendigheder
medfere, at produktet ikke virker korrekt.
Oplysninger om niveauerne for ikke-originalt bleek
vises muligvis ikke.

For at sikre skrivehovedets optimale ydeevne
bruges der en vis mengde blaek fra alle patroner
ikke blot under udskrivning, men ogsé under
vedligeholdelse som f.eks. udskiftning af
blaekpatroner og rensning af skrivehovedet.

J  Pas p4, at der ikke kommer stov eller andre

genstande ind i bleekpatronholderen. Alt, hvad der
kommer ind i holderen, kan péavirke
udskriftsresultatet negativt eller medfore, at du ikke
kan udskrive.

d  For at opna maksimal blakeffektivitet skal du forst

fjerne en bleekpatron, nér du er klar til at udskifte
den. Bleekpatroner med status lavt blekniveau kan
muligvis ikke bruges, nar de szttes i igen.

O Abn ikke pakken med bleekpatronen, for du er klar

til at seette den i produktet. Patronen er
vakuumpakket for at bevare dens palidelighed.
Hvis du lader en patron ligge uden emballage i lang
tid, inden du bruger den, kan det medfore, at
normal udskrivning ikke er mulig.

d  Du skal stte alle bleekpatroner i, ellers kan du ikke

udskrive.

Udskiftning af en
bleekpatron

Bemeaerk:
Kontroller, at CD/DVD-bakken ikke er sat i produktet,
og at O-indikatoren lyser, men ikke blinker.

Ryst den nye sorte bleekpatron fire-fem gange,
for pakken dbnes, for at opna de bedste resultater.

Bemcerk:
3 Det er ikke nodvendigt at ryste farvepatronerne og
patronen med foto sort.

J  Ryst ikke patronerne, ndr pakken er dbnet, da der
kan lobe bleek ud.
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Udskifte bleekpatroner

Tag blekpatronen ud af pakken, og fjern heetten
fra bunden af patronen.

Bemcerk:

Rorikke ved de omrader, der er vist i illustrationen. Dette
kan medfore, at normal drift og udskrivning ikke er
mulig.

Abn scannerenheden. Bleekpatronholderen
flyttes til positionen for udskiftning af
blaekpatron.

K

Ror ikke ved det flade, hvide kabel, der er sluttet til
blekpatronholderen.

Bemeerk:

d  Folg nedenstdende anvisninger, hvis
bleekpatronholderen ikke flyttes til positionen for
udskiftning af blekpatron.

Startside > Opseetning > Vedligeholdelse >
Udskiftning af bleekpatron

Flyt ikke bleekpatronholderen med héinden, det kan
beskadige produktet.

Tryk pa fligen for at lase blaekpatronholderen og,
og tag derefter patronen skréit ud.

Bemcerk:

Illustrationen viser udskiftning af den yderste venstre
patron. Udskift patronen, som er relevant for din
situation.

Seet blekpatronen i blaekpatronholderen med
hovedet forst. Tryk derefter pa bunden af
patronen, til den klikker pa plads.
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Basisvejledning

Udskifte blaekpatroner

E Szt haetten pé den fjernede patrons blaekport.
Bortskaf den brugte patron korrekt.

Luk scannerenheden. Bleekpatronholderen
vender tilbage til udgangsposition.

E Folg vejledningen pa skaermen.

Bemeerk:

QO  O-indikatoren bliver ved med at blinke, mens der
fyldes bleek pa produktet. Sluk ikke produktet under
pafyldning af bleek. Hvis péfyldningen af bleekket
ikke er afsluttet, kan du muligvis ikke udskrive.

J St ikke CD/DVD-bakken i, for bleekpafyldningen
er afsluttet.
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Basisvejledning

Grundlaeggende fejlfinding

Grundleggende fejlfinding

Fejlmeddelelser

Dette afsnit beskriver betydningen af meddelelser, der vises pd4 LCD-skaermen.

Fejimeddelelser

Losninger

Papirstop

= Se “Papirstop” pa side 23

Ikke mere papir

= Se “llegning af papir” pd side 5

Fotos ikke genkendt. Anbring fotos korrekt pa scanner-
glaspladen.

= Se “Scannerglasplade” p4 side 11

Printerfejl. Sluk og teend for stremmen. For detaljer se dok.

Sluk produktet, og teend det derefter igen. Kontroller, at der ikke
stadig er papir i produktet. Kontakt Epson support, hvis fejlmed-
delelsen fortsat vises.

Kommunikationsfejl. Check om Pc'en er tilsluttet.

Kontroller, at computeren er sluttet korrekt til. Hvis fejlmeddelel-
sen stadigveek vises, skal du kontrollere, at scanningsoftwaren er
installeret pa din computer, og at softwareindstillingerne er kor-
rekte.

Printerens blaekpude neaermer sig afslutningen pa sin le-
vetid. Kontakt Epson Support.

Tryk pa & for at genoptage udskrivning. Meddelelsen vises, til
bleekpuden er udskiftet. Kontakt Epson support for at fa udskiftet
blaekpuderne, for de er udtjent. Nar bleekpuderne er maettet,
stopper printeren, og Epson-support er ngdvendig for at kunne
fortseette udskrivning.

En printers bleekpude er ved afslutningen pa sin levetid.
Kontakt Epson Support.

Kontakt Epson support for at fa udskiftet bleekpuderne.

Hukom-kort eller ekstern enhed ikke genkendt.

Kontroller, at hukommelseskortet eller den eksterne enhed er sat
korrekt i.

Ingen opkaldstone registreret. Ker Tjek faxforbindelse un-
der Faxindstil. i Opsaetning-menuen.

Kontroller, at telefonledningen er sluttet korrekt til, og at telefon-
linjen virker.

= Se “Tilslutning til en telefonlinje” pa side 14

Hvis du sluttede produktet til en PBX-telefonlinje (privat automa-
tisk bicentral) eller terminaladapter, skal du sla Sporing af op-
kaldstone fra. Veelg faxindstillinger > Kommunikation > Spo-
ring af opkaldstone > Fra.

Kombinationen af IP-adresse og undernetmaske er ugyl-
dig. Se dokumentationen.

Se den online Netvaerksvejledning.

Recovery Mode

Firmwareopdateringen mislykkedes. Du er ngdt til at forsege fir-
mwareopdateringen igen. Ger et USB-kabel klar og klik ind pa dit
lokale Epson-website for yderligere anvisninger.
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Basisvejledning

Grundlaeggende fejlfinding

Papirstop

AForsigﬁg:

Ror ikke ved knapperne pi betjeningspanelet, mens
du har hinden inde i produktet.

Bemeerk:
3 Annuller udskriftsjobbet, hvis en meddelelse fra
LCD-skarmen eller printerdriveren beder dig om

det.

3 Tryk pé den knap, der vises pd LCD-skaermen, nir
du har fjernet det fastklemte papir.

Fjernelse af fastklemt papir fra
den bageste lage

Traek den bageste lage ud, og fjern forsigtigt det
fastklemte papir.

23

Abn den bageste lage, og fjern forsigtigt det
fastklemte papir.

Fjernelse affastklemtpapirindei
produktet

Fjern forsigtigt det fastklemte papir.

Abn scannerenheden. Fjern derefter alt papir
inde i printeren, ogsd sma stumper afrevet papir.




Basisvejledning

Grundlaeggende fejlfinding

£) vigtisr:
Ror ikke ved det flade, hvide kabel, der er sluttet til
blekpatronholderen.

Luk langsomt scannerenheden.

Hold kassetten fladt, og skub den langsomt og
forsigtigt helt ind i produktet.

Fjernelse af fastklemt papir fra
den automatiske
dokumentfoder (ADF)

Fjern papirstakken fra ADF-indbakken.

Abn ADF-dekslet. Fjern derefter forsigtigt det
fastklemte papir.

P

Fjernelse af fastklemt papir fra
papirkassetten

Traek papirkassetten ud. Fjern derefter forsigtigt
det fastklemte papir.

Fjern det fastklemte papir fra kassetten.

Ret papirets kanter ind.

Sorg for, at du har dbnet ADF-deekslet, for du
fjerner fastklemt papir. Hvis du ikke dbner deekslet,
kan produktet blive beskadiget.

Abn dokumentlaget.
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Basisvejledning

Grundlaeggende fejlfinding

n Fjern dokumentmatten.

Monter dokumentmétten igen, og luk
dokumentlaget.

Abn den automatiske dokumentfpder (ADF).

25

E Fjern forsigtigt det fastklemte papir.

E Luk den automatiske dokumentfoder (ADF).

Hjeelp vedrgrende
udskriftskvalitet

Prov folgende losninger, hvis du oplever striber (lyse
linjer), manglende farver eller andre kvalitetsproblemer
pa udskrifter.

d  Kontroller, at du har lagt papiret i og anbragt
originalen korrekt.
= “Ilaegning af papir” pa side 5
= “Placering af originaler” pa side 9

J  Kontroller indstillingerne for papirstorrelse og
papirtype.
= “Valg af papir” pa side 5

[ Skrivehovedet kan veere tilstoppet. Udfor forst et
dysecheck, og rens derefter skrivehovedet.
Opsatning > Vedligeholdelse > Tjek dyse

(a) OK
(b) Treenger til en skrivehovedrensning



Basisvejledning

Sadan far du hjzelp

Hjzelp til fax

1 Kontroller, at telefonledningen er sluttet korrekt til,
og kontroller, at telefonlinjen virker. Du kan
kontroller linjens status ved hjalp af funktionen
Tjek faxforbindelse.

= “Tilslutning til en telefonlinje” pa side 14

[ Hyvis faxmeddelelsen ikke kunne sendes, skal du
kontrollere, at modtagerens faxmaskine er teendt og
fungerer.

J  Hvis dette produkt ikke er sluttet til en telefon, og
du ensker at modtage faxmeddelelser automatisk,
skal du serge for at teende for automatisk svar.
= “Modtagning af faxmeddelelser” pa side 16

Bemeerk:
Se PDF-filen Brugervejledning vedrorende flere losninger
pa faxproblemer.

Sadan far du hjeelp

Websted for teknisk
support

Epsons websted for teknisk support giver hjeelp til
problemer, der ikke kan lgses ved hjeelp af
fejlfindingsoplysningerne i dokumentationen til
printeren. Hvis du har en webbrowser og en
internetforbindelse, finder du webstedet pa:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Huvis du har brug for de nyeste drivere, ofte stillede
spergsmal, brugervejledninger og andre ting, som du
kan hente fra webstedet, skal du ga ind pa:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Velg derefter afsnittet Support pa dit lokale
Epson-websted.
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Esittely

Esittely

Muistutus
varoittavat henkilovahinkojen vaarasta.

Mista tiedot loytyvat

Seuraavien opaskirjojen viimeisimmat versiot ovat
saatavissa Epson-tuen verkkosivuilla.
http://www.epson.eu/Support (Eurooppa)
http://support.epson.net/ (Euroopan ulkopuolella)

J  Aloita tastd (paperi):

Antaa tiedot laitteen asetuksista ja ohjelmiston
asentamisesta.

d  Perusopas (paperi):

Antaa perustietoja, kun laitetta kiytetddn ilman
tietokonetta.

1 Kiyttoopas (PDF):

Sisaltad tarkat kiyttod, turvallisuutta ja
vianmaaritysta koskevat ohjeet. Lue titd opasta,
kun kaytat taté laitetta tietokoneen kanssa, tai kun
kiytat edistyneité toimintoja, kuten kaksipuolista
kopiointia.

PDF-opaskirjan luku edellyttdd Adobe Acrobat
Reader 5.0 -ohjelmaa tai sen uudempaa versiota, tai
Adobe Readeria.

J  Verkko-opas (HTML):

Antaa tietoja verkon paakayttdjistd ja tiedot sekd
tulostinohjaimesta ja verkkoasetuksista.

d  Ohje (laitteen niytolld):
Sisiltad tiedot perustoiminnoista ja
vianmadritysohjeet, jotka naytetaén laitteen

nestekidendytossa. Valitse ohjauspaneelin Ohje
-valikko.

Muistutus, tarkea tieto ja
huomautus

Téssd esitellddn timén ohjekirjan muistutukset, tarkeét
tiedot ja huomautukset seké niiden tarkoitukset.

n Tdrked tieto
on pantava merkille laitteiston vahingoittumisen
vilttamiseksi.

Huomautus
sisaltdd hyodyllisid laitteen kiyttod koskevia vinkkejd ja
rajoituksia.

Epson Connect -palvelun
kaytto

Epson Connect -palvelun ja muiden yritysten
palveluiden avulla voit tulostaa helposti suoraan
alypuhelimestasi, kimmentietokoneestasi tai
kannettavasta tietokoneestasi milloin tahansa ja
kaytdnnossd missd tahansa ympéri maailman!
Saadaksesi listietoja tulostamisesta ja muista
palveluista, kiy seuraavilla verkkosivuilla
https://www.epsonconnect.com/ (Epson Connect
-portaali)

http://www.epsonconnect.eu/ (vain Eurooppa)

Voit lukea Epson Connect -opasta
kaksoisnapsauttamalla tyopoydan E -pikakuvaketta.

Turvallisuusohjeita

Lue ja noudata niité ohjeita varmistaaksesi timan
laitteen turvallisen kayton. Sailytd tima opas tulevaa
kayttod varten. Noudata ehdottomasti kaikkia
laitteeseen merkittyja varoituksia ja ohjeita.
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Ohjauspaneelin yleiskuvaus

[J  Kéytd ainoastaan laitteen mukana toimitettua
virtajohtoa, dlaka kiytd johtoa minkdan muun
laitteen yhteydessi. Muiden johtojen kiytto timin
laitteen kanssa, tai toimitetun virtajohdon kaytto
muiden laitteiden kanssa saattaa johtaa tulipaloon
tai séhkoiskuun.

J  Varmista, ettd virtajohto on paikallisten
turvallisuussaddosten mukainen.

1 Al pura, muuta tai yriti korjata virtajohtoa,
pistoketta, tulostinyksikkod, skanneriyksikkoa tai
sen lisdvarustetta itse muutoin kuin laitteen
ohjeissa mainituin tavoin.

1 Irrota laite sahkoverkosta ja vie se
ammattitaitoiseen huoltoon seuraavissa tilanteissa:
Jos verkkojohto tai -pistoke on vahingoittunut,
laitteeseen on padssyt nestettd, laite on pudonnut
tai sen kotelo on vahingoittunut, laite ei toimi
normaalisti tai sen toiminta on muuttunut
huomattavasti. Muuta ainoastaan kayttoohjeissa
mainittuja sadtoja.

[J  Sijoita laite ldhelle pistorasiaa niin, ettd sen
verkkopistoke on helppo irrottaa.

O Ald sijoita tai sdilytd laitetta ulkotiloissa, likaisten
tai pélyisten paikkojen, veden, liammonléhteiden
tai sellaisten paikkojen ldheisyydessa, joissa se voi
altistua iskuille, tirinlle, korkeille lampétiloille tai
kosteudelle.

J Varo laikyttamaésta nesteitd laitteen péalle, dlaka

kasittele laitetta marin késin.

J  Pid4 tdmi tuote vahintdan 22 cm:n etéisyydella

syddmentahdistimista. Tuotteen ldhettdmat
radioaallot voivat vaikuttaa haitallisesti
syddmentahdistinten toimintaan.

J  Jos nestekidendytté on vaurioitunut, ota yhteytta

jalleenmyyjain. Jos nestekidendyton nestettd
roiskuu kisiin, pese kidet huolellisesti vedelld ja
saippualla. Jos nestekidendyton nestetté joutuu
silmiin, huuhtele silmit vilittomasti vedella. Jos
huolellisen huuhtelun jélkeen silmissd on drsytystd
tai nakohairioitd, mene valittomasti ladkariin.

O Ald kdytd puhelinta ukkosmyrskyn aikana. On

olemassa pieni salamaniskun aiheuttaman
sahkoiskun vaara.

0 Ald kdytd puhelinta ilmoittaaksesi kaasuvuodosta

ollessasi vuotopaikan ldhettyvilla.

Huomautus:

Virikasetteja koskevat turvallisuusohjeet l6ytyviit
seuraavasta kohdasta.

™ “Virikasettien vaihtaminen” sivulla 19

Ohjauspaneelin yleiskuvaus

Huomautus:
d  Ohjauspaneelin rakenne vaihtelee paikan mukaan.

J Vaikka ohjauspaneeli rakenne ja nestekidendytossd nikyvit kohteet, kuten valikkojen nimet ja vaihtoehtojen nimet
saattavat olla erilaisia kuin varsinaisessa tuotteessa, kiytttapa on samanlainen.

y—1 O
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Ohjauspaneelin yleiskuvaus

Painike ja nestekidenaytto

Dainill
P

Toimi

Kytkee laitteen virran paalle tai pois.

Nayttad Koti-valikon.

Nestekidendytto nayttaa valikot.

Jos laitteessa on kosketuspaneeli, voit vierittaa nayttoa pyyhkaisemalla nestekidendyton pintaa.
Jos kosketuspaneeli reagoi hitaasti, koita pyyhkaista sitd voimakkaammin.

Valikot ndytetdan riippuen suoritettavasta toimenpiteestd, joihin kuuluu mm. muistikortin
asettaminen.

Jos haluamaasi valikkoa ei ole ndytdssa, paina ﬂ Automaattinen valikon valinta kytketaan pois
kaytostd poistamalla kdytostd jokainen Automaattinen tilanvalinta -valikon kohta.

Asetus > Ohjetoiminnot > Automaattinen tilanvalinta

Vierittaa nayttoa.

Paina tuodaksesi naytté6n CD/DVD-tarravalikon.
Laite valmistautuu CD/DVD-tarrojen tulostukseen.

Peruuttaa/palaa edelliseen valikkoon.

Kaynnistaa tulostuksen/kopioinnin/skannauksen/faksauksen.

Valot

Valot

Toiminto

©)

P&alla, kun laite on paalla.

Vilkkuu, kun laite vastaanottaa tietoja, tulostuksen/kopioinnin/skannauksen/faksauksen, vérikasetin
vaihdon, vérin lisddmisen tai tulostuspaan puhdistamisen aikana.

Vilkkuu hitaasti, kun laite on lepotilassa.

@+

Palaa, kun tulostin on liitetty verkkoon. Vilkkuu, kun verkkoasetuksia saddetaan (vihrea: Wi-Fi/oranssi:
Ethernet).

Huomautus:

Katso ohjauspaneelin Ohje-sisiltod saadaksesi lisdtietoja nestekidendyton kuvakkeista.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Paperin ja
tulostusmateriaalin
kasittely

Paperin valitseminen

Laite sdatdd itsensd automaattisesti tulostusasetuksissa
valitun paperityypin mukaan. Siksi paperityypin asetus
on niin tdrkeéi. Se kertoo laitteelle, minka tyyppistd
paperia kaytat, ja musteen peittoaste siddetdan sen
mubkaisesti. Alla oleva taulukko médrittelee
suositeltavat paperiasetukset.

Tata paperia varten Nestekidendyton pa-
perityyppi

Tavallinen paperi* Yleispaperi

Epson Bright White Ink Jet Pa- | Yleispaperi

per (Kirkkaan valkoinen, pin-
noittamaton yleispaperi)*

Epson Ultra Glossy Photo Pa- Erikoiskiiltava
per (Erikoiskiiltava valokuva-

paperi)

Epson Premium Glossy Photo Ensil kiilt.
Paper (Ensiluokkainen kiiltava

valokuvapaperi)

Epson Premium Semigloss Ensil kiilt.
Photo Paper (Ensiluokkainen

puolikiiltéva valokuvapaperi)

Epson Glossy Photo Paper (Kiil- | Kiiltdava

tava valokuvapaperi)

Epson Photo Paper (Valokuva-
paperi)

Valokuvapaperi

Epson Photo Quality Ink Jet Pa-
per (Valokuvalaatuinen yleis-
paperi)

Mattapintainen

Epson Photo Stickers (Valoku- Valokuvatarra

vatarrat)

* Voit tulostaa kaksipuolisesti télle paperille.

oo o0

Paperin lisaaminen

Paperikasettiin

Huomautus:
d  Vaikka kaikki tamdn osion ohjeet perustuvat
kasettiin 2, kasetin 1 kiyttotapa on sama.

3 Kaytettdvissi oleva paperityyppi, koko ja
latauskapasiteetti eroaa kasettien 1 ja 2 vililld.
Katso PDF-muotoisesta Kdyttoopas-ohjeesta
lisitietoja.

d  Katso kirjekuorien tai Photo Stickers
(Valokuvatarrat) -arkkien latausta koskevat ohjeet
Kiyttéopas-PDF-tiedostosta.

Avaa etukansi.

\//s?

Huomautus:
Jos luovutustaso on ulkona, sulje se ennen paperikasetin
vetdmistd ulos.

Epson Matte Paper-Heavy-
weight (Tukeva mattapintai-
nen paperi)

Mattapintainen

Epson Double-Sided Matte Pa-
per (Kaksipuolisesti pinnoitet-

Mattapintainen

tu mattapintainen paperi)
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Vedai paperikasetti ulos.

Huomautus:

Kun kytdt Legal-kokoista paperia, poista CD/
DVD-kaukalo ja laajenna sitten paperikasettia 2 kuvan
mukaan.

mukaan.

Lisdd paperia reunaohjainta vasten tulostettava
puoli alaspiin ja tarkista, ettd paperi ei tule ulos
kasetin loppupéésta.

Huomautus:
3 Ilmaa ja kohdista paperin reunat ennen
asettamista.

d Kun kdytetddn tavallista paperia, dld aseta paperia
reunaohjaimen sisipuolen s=-nuolimerkin
alapuolen viivan yli. Kun kiytetddn
Epson-erikoispaperia, varmista, ettd arkkien mddrd
on pienempi kuin tulostusmateriaalille mddritetty
enimmdismddrd.

1 Kun valitset Kasetti 1>Kasetti 2 asetukseksi
Paperilihde, lisid samankokoista ja -tyyppisti
paperia molempiin kasetteihin.

E Siirrd reunaohjaimet paperin reunoihin.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Pida kasetti littednd ja aseta se takaisin
tulostimeen huolellisesti ja hitaasti.

Siirrd reunaohjain.

Huomautus:
1 Jdtd laitteen eteen tarpeeksi tilaa, jotta tulosteet
mahtuvat tulemaan kokonaan ulos.

1 Ald poista tai aseta paperikasettia, kun laite on
toiminnassa.

Paperin takasyottoaukkoon

Huomautus:

Vaikka 0,05 - 0,06 mm paksuiselle paperille voidaan
tulostaa, joitakin kovia papereita saattaa olla vaikea
syottdd oikein, vaikka paperin paksuus olisikin
mddritysten mukainen.

n Laheta tulostusty® laitteeseen (tietokoneelta tai
kayttamalld ohjauspaneelia).

Huomautus:
Ennen kuin ldhetdt tulostustyon, et voi lisitd paperi
paperin takasyéttéaukkoon.

. Avaa paperin takasyottoaukon suojus ja vedé
sitten paperituki ulos.

n Lisda yksi paperiarkki tulostuspuoli ylospéin
paperin takasy6ttoaukon keskelle ja aseta sitten
reunaohjain. Tulostuspuoli on yleensa
valkoisempi tai kiiltavaimpi.

Huomautus:
Aseta paperi niin, ettd sen etureuna on noin 5 cm pddssi
reunaohjaimien urasta.

Paina ®.

Huomautus:
Paperi syottyy automaattisesti ulos tietyn ajan kuluttua.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

CD/DVD-levyn
asettaminen

n Tiirkedi tieto:

3 Ald aseta CD/DVD-kaukaloa laitteen ollessa
toiminnassa. Muuten laite saattaa vaurioitua,
tai CD/DVD-levyn pinta saattaa likaantua tai
naarmuuntua.

3 Kun CD/DVD-kaukalo poistetaan tai
asetetaan paikoilleen, varmista, etti
luovutustasolle ei ole asetettu mitdcn.

Huomautus: .
Voit tulostaa myos Blu-ray —-levylle.

n Paina ohjauspaneelin painiketta @ ja valitse
sitten Lataa CD/DVD.

Nosta paneeli niin ylos kuin mahdollista.

Huomautus:
Jos luovutustaso on nostettu, sulje taso ja etusuojus.

Poista CD/DVD-kaukalo laitteesta.

n Aseta CD/DVD-levy CD/DVD-tasolle
tulostuspuoli ylospéin ja aseta sitten taso
laitteeseen. Varmista, ettd kaukalon A-merkit ja
laitteen W-merkit osuvat kohdakkain niin, ettd
kaukalon viiva on oikein kohdistettu laitteen
kanssa.

Paina Valmis nestekidenéytdssa.

Huomautus:
CD/DVD-kaukalo syéttyy automaattisesti ulos tietyn
ajan kuluttua.

CD/DVD-levyn poisto

Poista CD/DVD-kaukalo laitteesta ja poista
sitten CD/DVD-levy kaukalosta.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Muistutus:
Varo, ettd et naarmuta CD/DVD-levyn pintaa
poistaessasi sen.

Laske ohjauspaneeli.

Aseta CD/DVD-kaukalo takaisin laitteen
pohjassa olevaan aukkoon.

Muistikortin asettaminen

Voit tulostaa muistikortilla olevia valokuvia tai tallentaa
skannattuja tietoja muistikortille. Seuraavia
muistikortteja tuetaan.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

g Tdrked tieto
Seuraavat muistikortit vaativat sovittimen. Liitd se
ennen kortin asettamista aukkoon, muuten kortti
saattaa juuttua kiinni.

Q  miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

Q  MMCmobile

3 Memory Stick Micro

2]

Avaa suojus ja aseta yksi kortti kerrallaan.

[ = paalla, [ = vilkkuu

n Tirked tieto
L Ald yritd pakottaa korttia kokonaan aukon

sisddn. Sitd ei pidd tyontid kokonaan aukon
sisddin.

1 Ald poista muistikorttia valon vilkkuessa.
Muistikortin tiedot saattavat kadota.

Huomautus:

3 Jos muistikorttisi sisdltdid yli 999 kuvaa, kuvat
jaetaan automaattisesti ryhmiin ja ndkyviin tulee
ryhmdn valintandytto. Valitse ryhmd, joka sisdltid
kuvan, jonka haluat tulostaa. Kuvat lajitellaan
niiden ottopdivimddrdn mukaan.

J  Valitaksesi toisen ryhmin, valitse Tulosta
valokuvia Koti-valikosta. Valitse sitten Valinnat,
Valitse sijainti, ja sitten Valitse kansio tai Valitse
ryhmii.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Alkuperdisten
asiakirjojen lis

oo o0

minen

Automaattinen arkinsyottolaite
(ADF)

Voit asettaa alkuperdiset asiakirjat automaattiseen
arkinsyéttolaitteeseen kopioidaksesi, skannataksesi tai
faksataksesi useita sivuja nopeasti. Automaattinen
arkinsyo6ttolaite voi skannata asiakirjojen molemmat
puolet. Tehdéksesi niin, valitse vaihtoehto
kopiointiasetusten valikosta.

Voit kéyttaa seuraavia alkuperaisasiakirjoja ADF:ssa.

Koko A4/Letter/Legal
Tyyppi Tavallinen paperi
Paino 64 g/m? - 95 g/m?

30 arkkia tai 3 mm tai véahemman
(A4, Letter)/10 arkkia (Legal)

Kapasiteetti

Kun skannaat kaksipuolisen asiakirjan kayttamalla
automaattista arkinsy6ttolaitetta, legal-paperikoko ei
ole kiytettavissa.

n Tiirkedi tieto:
Vilti seuraavia asiakirja, jotta viltetdidn
paperitukokset. Kiytd ndille materiaaleille

valotustasoa.

3 Paperiliittimilld, niiteilld jne. yhdistetyt
asiakirjat.

3 Asiakirjat joissa on teippid tai paperia kiinni.

3 Valokuvat, piirtoheitinkalvot ja limpépaperi.

3 Repeytynyttd, kdpristynyttd tai rypistynytti

paperia.

10

Tasaa alkuperdisten asiakirjojen reunat tasaista
pintaa vasten.

Avaa ADF:n tulostustaso ja liu'uta sitten ulos
luovutustason jatke.

Siirra automaattisen arkinsyéttolaitteen
reunaohjainta.

Aseta alkuperiiset asiakirjat tulostuspuoli
yl6spiin ja lyhyt reuna edelld automaattiseen
arkinsyottolaitteeseen. Siirré sitten
reunaohjainta niin, ettd se on tasoissa
alkuperiisten asiakirjojen kanssa.

Huomautus:
ADEF-kuvake on néytdssd, kun alkuperdiset asetetaan
automaattiseen arkinsyottolaitteeseen.
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Paperin ja tulostusmateriaalin kasittely

Huomautus:

1 Aseta alkuperdinen asiakirja A4, 2 vier.kopio
-asettelussa kuten kuvassa. Varmista, etti
alkuperidisten suunta vastaa Asiakirjan suunta
-asetuksia.

3 Kun kdytit kopiointitoimintoa automaattisella
arkinsyéttolaitteella (ADF), tulostusasetukset ovat
kiintedt Pienennd/Suurenna - Todellinen koko,
Paperityyppi - Yleispaperi ja Paperikoko - A4.
Tuloste leikkautuu jos kopioit suuremman
alkuperiisen asiakirjan kuin A4.

Valotustaso

n Avaa asiakirjakansi.

1

. Aseta alkuperdinen asiakirja tulostuspuoli
alaspdin valotustasolle ja liu'uta se oikeaan
etukulmaan.

Sulje kansi varovasti.

Huomautus:

Jos sekd automaattisessa arkinsyottolaitteessa (ADF) ja
valotustasolla on asiakirja, ensisijaisuus on
automaattisessa arkinsydéttilaitteessa (ADF) olevalla
asiakirjalla.

CD-levyn asetus

Aseta CD-levy keskelle.

Valokuvien asetus

Aseta valokuvat niin, ettd niiden valiin ja4 5 mm tilaa.

=~
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Kopiointi

Huomautus:

Voit kopioida yhden valokuvan tai useita erikokoisia
valokuvia samaan aikaan, jos ne ovat suurempia kuin
30 x 40 mm.

Kopiointi

Noudata alla olevia ohjeita kopioidaksesi asiakirjoja.

Aseta paperia kasettiin 2.
= “Paperikasettiin” sivulla 5

Aseta alkuperdinen.
= ” Alkuperiisten asiakirjojen lisiiminen”
sivulla 10

N =

Siirry Kopioi-tilaan Koti-valikosta.

Aseta kopioiden lukumdéri painamalla + tai -.

Aseta viri.

Paina ¥ madrittadksesi kopiointiasetukset.

Valitse sopivat kopiointiasetukset, kuten
paperikoko, paperityyppi ja paperilaatu.

~gogo SN

Huomautus:
d  Voitesikatsella kopiointituloksia ennen kuin aloitat
kopioinnin.

J Voit kopioida erilaisilla asetteluilla, kuten
kaksipuolisella kopioinnilla, kahden kuvan
kopioinnilla jne. Muuta kaksipuolisia tai
asetteluasetuksia tarpeen mukaan.

E Paina < aloittaaksesi kopioinnin.

Huomautus:
Katso Kdyttoopas-PDF-tiedostosta lisdtietoja muista
kopiointitoiminnoista ja Kopioi-tilan valikosta.

12

Valokuvien
tulostaminen

Muistikortilta

Aseta valokuvapaperia paperikasettiin.
= “Paperikasettiin” sivulla 5

Aseta muistikortti.
= “Muistikortin asettaminen” sivulla 9

Huomautus:
Voit myds tulostaa valokuvia ulkoiselta USB-laitteelta.

Siirry Tulosta valokuvia -tilaan Koti-valikosta.

Valitse valokuva ja paina + tai - maarittdaksesi
kopioiden médran.

Huomautus:

d  Voit rajata tai suurentaa valokuvaa. Paina
Muokkaa ja Rajaus/Zoomaus ja mddritd sitten
asetukset.

3 Jos haluat valita lisid valokuvia, paina > ja toista
kohta 4.

d  Jos haluat korjata kuvia, paina Muokkaa ja
Valokuvan siddot, ja tee sitten asetukset. Vieriti
tarvittaessa alas.

Paina Asetukset ja méariti sitten
tulostusasetukset. Vierité tarvittaessa alas.

B Paina <> aloittaaksesi tulostuksen.

Huomautus

Katso Kéyttoopas-PDF-tiedostosta lisitietoja muista
tulostustoiminnoista ja Tulosta valokuvia-tilan
valikosta.
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Skannaus

Digitaalikamerasta

Aseta valokuvapaperia paperikasettiin.
= “Paperikasettiin” sivulla 5

Poista muistikortti.
Siirry Asetus -tilaan Koti-valikosta.

Siirry kohtaan Ulkoisen laitteen asetus. Vierita
tarvittaessa alas.

Valitse Tulostusasetukset.

Tee sopivat tulostusasetukset. Vieritd
tarvittaessa alas.

Liitd kamera laitteeseen USB-kaapelilla ja kytke
kamera pialle.

NN R

Katso kamera ohjekirjasta tulostusohjeet.

Yhteensopivuus PictBridge

Tiedostomuoto JPEG

Kuvakoko 80 x 80 pikselia — 9200 x 9200 pik-
selia

Huomautus:

d  Tulostimen ja digitaalikameran asetuksista

riippuen joitakin paperityypin, paperikoon ja
asettelun yhdistelmid ei vilttimdttd tueta.

Jotkin digitaalikameran asetukset eivit vilttamdttd
ndy tulosteessa.
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Skannaus

Voit skannata asiakirjoja ja ldhettdd skannatun kuvan
laitteesta muistikortille tai liitettyyn tietokoneeseen.

Huomautus:

3 Jos haluat skannata dataa muistikortille, aseta
ensin muistikortti.
= “Muistikortin asettaminen” sivulla 9

3 Jos haluat kiyttii Skannaa pilveen -palvelua,
kaksoisnapsauta pikakuvaketta tyopoydilli ja

katso tietoja Epson Connect -oppaasta.

Aseta alkuperdinen asiakirja.
= ” Alkuperiisten asiakirjojen lisdidminen”
sivulla 10

=

Siirry Hae-tilaan Koti-valikosta.

Valitse skannausvalikon kohta.

Jos valitset Skannaa muistikortille, voit
suorittaa skannausasetukset.

Jos valitset Skannaa tietokoneelle, valitse
tietokoneesi.

N @™

Paina <> aloittaaksesi skannauksen.

e

Huomautus:
Katso Kaiyttoopas-PDF-tiedostosta lisitietoja muista
skannaustoiminnoista ja Hae-tilan valikosta.

Skannattu kuva tallennetaan.

Faksi

Huomautus:
Katso Kdyttoopas-PDF-tiedostosta listietoja muista
faksitoiminnoista ja Faksi-tilan valikosta.
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Faksi

FAX Utility -apuohjelma

FAX Utility -apuohjelma on ohjelmisto, joka voi
ldhettéd tietoja, kuten tekstinkdsittelyohjelmalla tai
taulukko-ohjelmalla luotuja asiakirjoja, piirustuksia ja
taulukoita suoraan faksilla ilman tulostusta. Kayta
seuraava menetelmai apuohjelman kéyttdmisessa.

Windows

Napsauta kdynnistdpainiketta (Windows 7 ja Vista) tai
napsauta Kdynnistd (Windows XP), osoita Kaikki
ohjelmat, valitse Epson Software, ja napsauta sitten
FAX Utility.

Mac OS X

Osoita System Preference (Jirjestelmiasetukset),
osoita Tulostus ja faksaus tai Print & Scan ja valitse
sitten FAX (laitteesi) kohdasta Tulostin. Napsauta
sitten seuraavasti:

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Options & Supplies (Valinnat
ja tarvikkeet) - Tyokalu - Open Printer Utility (Avaa
kirjoitintyokalu)

Mac OS X 10.5.x: Avaa tulostusjono - Tyokalu

Huomautus:
Katso lisitiedot FAX Utility -apuohjelman
kdytonaikaisesta ohjeesta.

Kytkenta puhelinlinjaan

Tietoja puhelinkaapelista

Kaytd puhelinkaapelia, jolla on seuraavat tekniset
ominaisuudet.

J  RJ-11-puhelinlinja
d  RJ-11-puhelinliitintd

Alueesta riippuen puhelinkaapeli saatetaan toimittaa
laitteen mukana. Jos nidin on, kiyti kaapelia.

14

Puhelinlinjan kdyttaminen vain
faksaamiseen

e

Kytke puhelinkaapeli puhelimen
seindpistokkeesta LINE-porttiin.

A

LINE

A

Varmista, ettd Automaattinen vastaus on
Padlla.
= “Faksien vastaanottaminen” sivulla 16

n Tirked tieto:
Jos et kytke laitteeseen ulkoista puhelinta, muista
kytked automaattinen vastaus pddlle. Muussa
tapauksessa et voi vastaanottaa fakseja.

Linjan jakaminen puhelimen
kanssa

Kytke puhelinkaapeli puhelimen
seindpistokkeesta LINE-porttiin.

A

LINE

& 7
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Irrota suojus.

Faksi

Huomautus:
Katso PDF-muotoisesta Kdiyttoopas-ohjeesta tiedot
muista liitdntdtavoista.

Faksiyhteyden tarkistaminen

Voit tarkistaa, onko laite valmis ldhettdmaén tai
vastaanottamaan fakseja.

Aseta A4-kokoista tavallista paperia kasettiin.
= “Paperin lisiiminen” sivulla 5

Siirry Asetus -tilaan Koti-valikosta.
Valitse Faksiasetukset.

Valitse Tarkista faksiyhteys.

Paina < tulostaaksesi raportin.

BN EAN AR

Huomautus:
Jos virheitd raportoidaan, kokeile raportin
korjausehdotuksia.
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Faksiominaisuuksien
asettaminen

Lyhytvalintojen asettaminen
Voitluodalyhytvalintaluettelon, jonka avulla voit valita
faksin vastaanottajat nopeasti faksaamisen yhteydessa.

Enintdan 60 yhdistettya lyhytvalintaa ja ryhmévalintaa
voi tallentaa.

Siirry Faksi-tilaan Koti-valikosta.
Paina Yhteystiedot.
Valitse Lisdad/Muokkaa yhteystietoja.

Valitse Nopeusvalinta-asetus. Naet
kaytettavissd olevat lyhytvalinta-asetukset.

Valitse lyhytvalintanumero, jonka haluat
rekister6idé. Voit rekisteroidd enintddn 60
numeroa.

B EaN

Sy6téd puhelinnumero. Voit sy6ttid enintdan 64
numeroa.

Huomautus:

Viliviiva ("-") aiheuttaa lyhyen tauon soiton aikana.
Sisdllytdi se ainoastaan puhelinnumeroihin, joissa tauko
on tarpeen. Numeroiden viliin jitetyt vililyonnit
jétetdén huomiotta soiton aikana.

Valitse Valmis.

E Tallenna nimi valitsemalla Valmis.

Sy6td lyhytvalinnalle nimi. Voit syottdd enintadn
30 merkkid.

Ryhmavalintojen asettaminen

Voit lisatd lyhytvalinnat ryhmalle, jolloin voit lahettaa
fakseja usealle vastaanottajalle samanaikaisesti.
Enintdan 60 yhdistettyd lyhytvalintaa ja ryhmévalintaa
voidaan syottaa.
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ool vEoRoMSNolON -
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Siirry Faksi-tilaan Koti-valikosta.

Valitse Yhteystiedot.

Valitse Muok. yht. tiet..

Valitse Ryhmaivalinta-asetus. Niet kdytettavissd

olevat ryhmivalinta-asetukset.

Valitse ryhmavalintanumero, jonka haluat
rekister6ida.

Sy6td ryhmaévalinnalle nimi. Voit syottaa
enintdin 30 merkkia.

Tallenna nimi valitsemalla Valmis.

Valitse ryhmévalintaluetteloon tallennettava
Iyhytvalintanumero.

Lisda muut lyhytvalintanumerot
ryhmavalintaan toistamalla vaihe 8. Voit
tallentaa enintidan 30 lyhytvalintaa
ryhmivalintaan.

Paitd ryhmévalintaluettelon luominen
painamalla Valmis.

Faksien lahettaminen

Aseta alkuperdinen asiakirja automaattiseen
arkinsy6ttolaitteeseen tai valotustasolle.

= ” Alkuperiisten asiakirjojen lisddminen”
sivulla 10

Siirry Faksi-tilaan Koti-valikosta.

Kosketa Anna faksinumero -aluetta
nestekidenaytolla.

Faksi
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n Syéta faksinumero ja valitse sitten Valmis. Voit
syOttdd enintddan 64 numeroa.

Huomautus:
J  Niyti viimeksi kdyttamdsi faksinumero
painamalla Uud.valinta.

d  Varmista, etti olet syottinyt otsikkotiedot. Jotkut
faksit hylkddvit automaattisesti saapuvat faksit,
jotka eivit sisdlld otsikkotietoja.

Paina V, valitse Viri tai Mustavalko, ja muuta
sitten tarvittaessa muita asetuksia.

E Paina < aloittaaksesi lahetyksen.

Huomautus:

Jos faksinumero on varattu tai ilmenee jokin muu
ongelma, laite valitsee numeron uudelleen muutaman
minuutin kuluttua. Valitse numero heti uudelleen
painamalla Uud.valinta.

Faksien
vastaanottaminen

Noudata alla olevia ohjeita asettaaksesi faksien
automaattisen vastaanoton. Ohjeet faksien
manuaalisesta vastaanotosta 16ytyvit PDF-
Kiyttdopas-ohjeesta.

Aseta A4-kokoista tavallista paperia kasettiin.
= “Paperin lisddminen” sivulla 5

Varmista, ettd Automaattinen vastaus on
Piilla.
Asetus > Faksiasetukset >
Vastaanottoasetukset > Automaattinen
vastaus > Piilla

Huomautus:

J  Kun tihin laitteeseen on kytketty vastaaja,
varmista, ettd Soittoa ennen vastausta -asetus on
asetettu oikein seuraavalla tavalla.

1 Asuinmaastasi riippuen Soittoa ennen vastausta ei
ehkd ole kdytettivissa.

Siirry Asetus -tilaan Koti-valikosta.
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Lisaa toimintoja

Valitse Faksiasetukset. Raporttien tulostaminen

Valitse Tietoliikenne. Noudata faksiraportin tulostamisessa alla olevia ohjeita.

Valitse Soittoa ennen vastausta. Asita A4ik01'<(11's'ta 'tava}’lls'ta paperia kasettiin.
= “Paperin lisddminen” sivulla 5

Aseta soittojen lukuméérd painamalla + tai - ja Siirry Faksi-tilaan Koti-valikosta.

paina sitten Valmis.

Qoo i~

Valitse Lisdvalinnat.

g Tdrked tieto:
Valitse useampi soitto kuin mitd vastaajan
vastaamiselle tarvitaan. Jos sen asetus on
vastaaminen neljdnnelli soittokerralla, aseta laite
vastaamaan viidennelli soittokerralla tai
myGhemmin. Muussa tapauksessa vastaaja ei voi
vastata ddnipuheluihin.

Valitse Faksiraportti.

Valitse tiedosto, jonka haluat tulostaa.

RN B

tus:

Ndytossi voi tarkastella vain Faksiloki -tulostetta.

Huomautus:

Kun vastaanotat puhelun ja toinen osapuoli on faksi,
laite vastaanottaa faksin automaattisesti vaikka
puhelinvastaaja vastaa puheluun. Jos vastaat puheluun,
odota kunnes nestekidendytdssi on viesti yhteyden
muodostamisesta ennen kuin lasket luurin. Jos toinen
osapuoli on soittaja, puhelinta voi kéyttid normaalista
tai vastaajaan voi jdttdd viestin.

E Paina < tulostaaksesi valitsemasi raportin.

Lisaa toimintoja

Lisad toimintoja sisdltdd monia erityisia valikkoja, joiden ansiosta tulostus on helppoa ja hauskaa! Saadaksesi
lisitietoja valitse Lisdd toimintoja, valitse kukin valikko ja noudata sitten nestekidendyton ohjeita.

Valikko Toiminnot

Kopioi/Palauta valokuvat Voit ottaa valokuvista kopioita, jotka vastaavat
tarkasti alkuperdisia. Jos alkuperdinen valoku-
va on haalistunut, voit palauttaa sen vérit ta-

kaisin eloon.
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Lisaa toimintoja

Valikko

Toiminnot

Valokuvan asetteluarkki

Voit tulostaa muistikortilla olevat valokuvat
monilla eri asetteluilla.

Tervehdyskortti

Voit luoda omien asetustesi mukaisia kortteja,
joissa on kasinkirjoitettu viesti kdyttamalla
A4-mallia. Tulosta ensin malli, kirjoita viestisija
skannaa sitten malli tulostaaksesi kortit.

Kopioi CD/DVD:lle

Voit kopioida valokuvan tai CD/DVD-tarran
CD/DVD-tarraan. Kuva rajataan ja sen koko so-
vitetaan automaattisesti CD/DVD-tarraan so-
pivaksi.

Tulosta CD/DVD-levylle

Voit luoda CD/DVD-tarroja muistikortilla ole-
vista valokuvista kdyttdmatta tietokonetta.

Tulosta viiv. paperit

Voit tulostaa viivoitetun paperin tai kaavion
joko taustavalokuvalla tai ilman taustavaloku-
vaa.

Varityskirja*

Voit luoda véritysarkin valokuvistasi ja viiva-
piirroksista.

* Kayta Vérityskirja-toimintoa vain piirroksiin ja kuviin, jotka olet itse luonut. Jos kaytét tekijanoikeuksin suojattua materiaalia,

varmista, etta toimit henkilokohtaista tulostusta koskevien lakien puitteissa.
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Virikasettien vaihtaminen

Varikasettien
vaihtaminen

Turvallisuusohjeet

IJ  Pida virikasetit poissa lasten ulottuvilta.

J  Kasittele kiytettyja vérikasetteja varoen, silla
musteensyottoaukon ympirilld voi olla mustetta.
Jos mustetta padsee iholle, muste on pestdva
perusteellisesti pois vedelld ja saippualla.
Jos mustetta joutuu silmiin, huuhtele ne
vialittomasti vedella. Jos huolellisen huuhtelun
jalkeen silmissd on drsytystd tai ndkohairioité,
mene vélittomasti ldakériin.
Jos mustetta joutuu suuhusi, sylje se valittomasti
pois ja mene heti laakariin.

J  Jos poistat virikasetin laitteesta myohempaa
kayttod varten, tai havittadksesi sen, muista laittaa
suojus takaisin paikoilleen vérikasetin
musteensyottoportin paille estdaksesi mustetta
kuivumasta ja estadksesi ympardivien
tahriintumisen musteella.

1 Ald paina virikasettia liian kovaa, dlika purista sitd,
ja varo pudottamasta virikasetteja. Muutoin
mustetta saattaa vuotaa.

Varotoimenpiteet

[d  Epson suosittelee vain aitojen Epson-virikasettien
kayttamistd. Epson ei voi taata epéaitojen
virikasettien laatua. Epdaidot virikasetit saattavat
aiheuttaa laitteelle vahinkoja, jotka eivit kuulu
Epsonin my6ntdmén takuun piiriin ja tietyissa
tilanteissa saattavat johtaa laitteen virheelliseen
toimintaan. Muiden kuin alkuperiisten
virikasettien viritasotietoja ei ehkd niytetd.

J  Tulostuspdan optimaalisen suorituskyvyn
yllapitdmiseksi kaikkien vérikasettien mustetta
kuluu jonkin verran tulostuksen lisaksi myds
huoltotoimenpiteiden, kuten vérikasetin vaihdon
ja tulostuspdan puhdistuksen aikana.

J Varo, ettei polyd tai mitddn esineitd padse
vidrikasetin pidikkeen sisille. Jos pidikkeen sisélle
padsee jotain ylimadraisti, se saattaa heikentdd
tulostustuloksia tai jopa estad tulostuksen.

J Jotta virin kéytto olisi mahdollisimman tehokasta,
poista vérikasetti vasta sitten, kun olet valmis
vaihtamaan sen uuteen. Virikasetteja, joissa on
vahédn mustetta, ei ehka voi kdyttdd uudelleen
paikoilleen asettamisen jélkeen.

1 Al avaa vérikasetin pakkausta ennen kuin olet
valmis asentamaan sen laitteeseen. Kasetti on
vakuumipakattu, jotta sen luotettavuus olisi paras
mahdollinen. Jos avaat kasettipakkauksen paljon
aikaisemmin kuin kéytat sitd, normaali
tulostaminen ei ehké onnistu.

[ Asenna kaikki varikasetit, muuten ei voi tulostaa.

Varikasetin vaihtaminen

Huomautus:
Varmista, ettié CD/DVD-kaukaloa ei ole asetettu
laitteeseen ja ettid O-valo palaa, mutta ei vilku.

1 Parhaiden tulosten saamiseksi ravista uutta
mustaa varikasettia nelja tai viisi kertaa ennen
pakkauksen avaamista.

Huomautus:
3 Virillisid virikasetteja ja valokuvamustaa
virikasettia ei tarvitse ravistaa.

1 Ald ravista virikasetteja pakkauksen avaamisen
jélkeen, silld mustetta saattaa vuotaa.
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Virikasettien vaihtaminen

Poist virikasetti pakkauksestaan ja poista sitten
suojus virikasetin pohjasta.

Huomautus:
Ald kosketa kuvaan merkittyji kohtia. Se voi estiid
kasetin normaalin toiminnan ja tulostuksen.

Avaa skanneriyksikko. Varikasetin pidike
liikkkuu vérikasetin vaihtoasentoon.

n Tiirked tieto:
Alii kosketa littedd valkoista kaapelia, joka on
liitetty viirikasetin pidikkeeseen.

Huomautus:

3 Jos kasettipidike ei liiku kasetin vaihtoasentoon,
noudata alla olevia ohjeita.
Koti > Asetus > Ki pito > Mustepat
vaihto

0 Alg siirrd virikasetin pidikettd kdsin, silld saatat

vaurioittaa laitetta.

Paina kielekettd avataksesi varikasetin pidikkeen
lukituksen ja poista sitten vérikasetti vinottain.

Huomautus:
Kuvassa on esitetty reunimmaisen vasemmanpuoleisen
vdrikasetin vaihto. Vaihda tarvittava virikasetti.

Laita varikasetti kasetinpidikkeeseen etureuna
edelld. Paina sitten virikasetin pohja alas niin,
ettd se napsahtaa paikoilleen.

20



Perusopas

Perusvianmaéaritys

Laita suojus takaisin poistetun varikasetin
musteensyottoportin paille. Havitd kaytetty
vérikasetti oikein.

Sulje skanneriyksikko. Viarikasetin pidike palaa
alkuasentoonsa.

B Toimi ndyton ohjeiden mukaan.

Huomautus:

a Valo® jatkaa vilkkumista, kun laite lisid virid.
Ald sammuta laitetta virin lisddmisen aikana. Jos
virin lisddminen on jidnyt kesken, tulostimella ei
ehkd voi tulostaa.

1 Ald aseta CD/DVD-kaukaloa ennen kuin musteen
lisdys on suoritettu loppuun.

Perusvianmaaritys

Virheviestit

Tdssé osassa selitetddn nestekidendytossd néaytettivien viestien merkitys.

Virheviestit

Ratkaisut

Paperitukos

= Katso "Paperitukokset” sivulla 22

Paperi lopussa

= Katso "Paperin lisidminen” sivulla 5

Valokuvia ei tunnisteta. Aseta valokuvat oikein valotusta-
SO.

= Katso "Valotustaso” sivulla 11

Tulostinvirhe. Kdynnistd laite uudelleen. Katso lisétietoja
ohjeista.

Sammuta laite ja kdynnista uudelleen. Varmista, ett laitteessa ei
ole enaa paperia. Jos virheviesti tulee uudelleen, ota yhteys Ep-
son-tukeen.

Tiedonsiirtovirhe. Tark. onko tietokone liitetty.

Varmista, etta tietokone on kytketty oikein. Jos virheviesti tulee
uudelleen, varmista ettd skannausohjelmisto on asennettu tieto-
koneeseen, ja ettd ohjelmistoasetukset ovat oikeat.
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Perusvianmaéaritys

Virheviestit

Ratkaisut

Tulost. mustetyyny lahestyy kdyttoikdnsa loppua. Ota yh-
teys Epson-tukeen.

Paina & jatkaaksesi tulostusta. Viesti nakyy ndytdssa, kunnes mus-
tetyyny on vaihdettu. Ota yhteyttd Epson-tukeen mustetyynyjen
vaihtamiseksi ennen kuin tyynyjen kéytt6ika on lopussa. Jos mus-
tetyynyt ovat tdynnd, tulostin lakkaa toimimasta ja tulostuksen
jatkamiseksi on otettava yhteys Epsonin tukeen.

Tulostimen mustetyyny on kayttoikansa lopussa. Ota yh-
teys Epson-tukeen.

Ota yhteyttd Epson-tukeen mustetyynyjen vaihtamiseksi.

Muistikorttia tai ulkoista laitetta ei tunnisteta.

Varmista, etta muistikortti tai ulkoinen laite on liitetty oikein.

Eivalintaaanta. Valitse Tark. faksiyhteys Aseta-valikon Fak-
siasetukset-kohdassa.

Varmista, ettd puhelinjohto on kytketty oikein, ja ettd puhelinlinja
toimii.
= Katso "Kytkentd puhelinlinjaan” sivulla 14

Jos kytkit laitteen PBX (Private Branch Exchange) -puhelinlinjaan
tai paatesovittimeen, sammuta Valintaddnen tunnistus. Valitse
Faksiasetukset > Tietoliikenne > Valintadénen tunnistus >
Pois.

IP-osoit. ja aliverkon peitteen yhdistelma ei kelpaa. Kts
lisat. dokumentaatiosta.

Katso kaytonaikainen Verkko-opas.

Recovery Mode

Laiteohjelmistopdivitys ei onnistunut. Yrita laiteohjelmistopaivi-
tystd uudelleen. Ota USB-kaapeli esiin ja katso lisdtietoja paikalli-
selta Epson-verkkosivulta.

Paperitukokset

Muistutus:
Al koskaan kosketa ohjauspaneelin painikkeita,
kun kitesi on laitteen sisdlld.

Huomautus:
3 Peruuta tulostustyo, jos nestekidendyton tai
tulostinohjaimen viesti niin kehottaa.

Id  Poistettuasi paperitukoksen, paina ilmoitettua
painiketta nestekidendiytossd.

Paperitukoksen poistaminen
takakannesta.

Veda takakansi ulos ja poista juuttunut paperi
varovasti.

&.@/% N
;\ \

@
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Perusvianmaéaritys

Poista paperitukos varovasti.

Avaa takakansi ja poista juuttunut paperi

varovasti.

Paperitukoksen poistaminen
laitteen sisalta

n Poista paperitukos varovasti.

23

Avaa skanneriyksikkd. Poista sitten kaikki
paperit sekd repeytyneet palaset sisilta.

n Tirkedi tieto:
Al kosketa littedid valkoista kaapelia, joka on
liitetty viirikasetin pidikkeeseen.

Sulje skanneriyksikké hitaasti.

Paperitukoksen poistaminen
paperikasetista

Vedai paperikasetti ulos. Poista sitten
paperitukos varovasti.

Poista juuttunut paperi kasetista.
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Perusvianmaéaritys

Kohdista paperin reunat.

’/’

Pidd kasettilittednd ja aseta se takaisin laitteeseen
pohjaan asti huolellisesti ja hitaasti.

Paperitukoksen poistaminen
automaattisesta
arkinsyottolaitteesta (ADF)

Poista paperipino automaattisen
arkinsyéttolaitteen tulostustasosta.

Avaa automaattisen arkinsyottolaitteen kansi.
Poista sitten paperitukos varovasti.

u Tiirkedi tieto:
Huolehdi siitd, ettd avaat automaattisen
arkinsydttolaitteen kannen ennen paperitukoksen
poistamista. Jos et avaa kantta, laite voi vaurioitua.
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Avaa asiakirjakansi.

n Poista asiakirja-alusta.

@®
e E— =

| |

|

Kiinniti asiakirja-alusta takaisin paikoilleen ja
sulje asiakirjakansi.



Perusopas

Perusvianmaéaritys

Avaa automaattinen arkinsyottolaite (ADF).

E Sulje automaattinen arkinsyéttolaite (ADF).

Tulostuslaatua koskevat
ohjeet

Jos tulosteissa nakyy raitoja (vaaleita viivoja), vireja
puuttuu, tai esiintyy muita laatuongelmia, kokeile
seuraavia ratkaisuja.

J  Varmista, etté olet lisinnyt paperia ja asettanut
asiakirjan oikein.
= “Paperin lisidminen” sivulla 5
= ” Alkuperiisten asiakirjojen lisddaminen”
sivulla 10

IJ  Tarkista paperikoon ja paperityypin asetukset.
= “Paperin valitseminen” sivulla 5
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d  Tulostuspéi saattaa olla tukossa. Suorita ensin
suutintesti, ja puhdista sitten tulostuspaa.
Asetus > Kunnossapito > Suutintarkistus

(a) OK
(b) Tulostuspéit pitdd puhdistaa.

Faksausohjeet

J  Varmista, ettd puhelinjohto on kytketty oikein, ja
tarkista ettd puhelinlinja toimii. Voit tarkistaa
linjan tilan Tarkista faksiyhteys -toiminnolla.
= “Kytkentd puhelinlinjaan” sivulla 14

3 Jos faksia ei voida lihettii, varmista, etti
vastaanottajan faksilaite on kytketty paille ja ettd se
toimii.

J  Jos laitetta ei ole liitetty puhelimeen ja haluat
vastaanottaa fakseja automaattisesti, varmista etta
kytket automaattisen vastauksen palle.
= “Faksien vastaanottaminen” sivulla 16

Huomautus:
Lisdd faksausongelmien ratkaisuja oydit PDF-
Kiyttopas-ohjeesta.




Perusopas

Asiakastukipalvelut

Asiakastukipalvelut

Teknisen tuen
verkkosivusto

Epsonin teknisen tuen verkkosivusto auttaa
ongelmissa, joita ei voi ratkaista kdyttamalld tulostimen
mukana tulevia vianméaritysohjeita. Jos kiytossasi on
verkkoselain ja Internet-yhteys, 16ydit tukisivuston
seuraavasta osoitteesta:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Jos tarvitset uusimmat ohjaimet, haluat lukea usein
kysyttyja kysymyksid (FAQ), ladata kiyttdoppaita tai
muuta ladattavaa, mene sivustolle:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Valitse sitten paikallisen EPSON-verkkosivuston
tukiosa.
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Basisveiledning

Innforing

Innfgring

AForsiktig!
ma folges noye for a unnga personskade.

Hvor finner du
informasjon

Den nyeste versjonen av hindbekene nedenfor finnes
pé nettstedet for Epson kundestotte.
http://www.epson.eu/Support (Europa)
http://support.epson.net/ (utenfor Europa)

1 Start her (papirutgave):

Inneholder informasjon om & sette opp produktet
og installasjon av programvaren.

J  Basisveiledning (papirutgave):

Inneholder grunnleggende informasjon om bruk
av produktet uten datamaskin.

3  Brukerhidndbok (PDF):

Inneholder detaljerte instruksjoner om bruk,
sikkerhet og feilsoking. Se i denne hdndboken nar
du bruker produktet med datamaskin, eller ved
bruk av avanserte funksjoner som 2-sidig
kopiering.

Du trenger Adobe Acrobat Reader 5.0 eller nyere,
eller Adobe Reader for 4 vise PDF-handboken.

1 Nettverkshandbok (HTML):

Inneholder informasjon for nettverksansvarlige
om bade skriverdriveren og nettverksinnstillinger.

d  Hjelp (pa produktskjermen):
Inneholder grunnleggende instruksjoner om bruk

og feilsgking pa produktets LCD-skjerm. Velg
Hjelp-menyen pa kontrollpanelet.

Forsiktig, Viktig og
Merknad

Forsiktig, Viktig og Merknad i hdndboken er angitt som
vist nedenfor, og har folgende betydning.

£ vikiigt

md overholdes for 4 unngd d skade utstyret.

Merknad!
inneholder nyttige tips og begrensninger ved bruk av
produktet.

Bruke tjenesten Epson
Connect

Med Epson Connect og tjenester fra andre selskaper er
det enkelt & skrive ut fra smarttelefon, tavle-PC eller
beerbar datamaskin — nar som helst og fra neer sagt hvor
som helst, selv fra andre siden av verden! Du finner mer
informasjon om utskrift og andre tjenester her:
https://www.epsonconnect.com/ (Epson
Connect-portalomradet)
http://www.epsonconnect.eu/ (kun for Europa)

Du kan vise handboken for Epson Connect ved &
dobbeltklikke snarveisikonet @ pa skrivebordet.

Sikkerhetsinstruksjoner

Les og folg disse instruksjonene for 4 sikre trygg bruk av
produktet. Ta godt vare pa handboken for fremtidig
referanse. Pass ogsa pa at du folger alle advarsler og
instruksjoner som er angitt pa produktet.



Basisveiledning

Oversikt over kontrollpanel

1 Bruk kun stremledningen som fulgte med
produktet, og bruk ikke stromledningen sammen
med annet utstyr. Bruk av andre ledninger med
dette produktet eller bruk av medfplgende
stromledning med annet utstyr kan fore til brann
eller elektrisk stot.

1 Kontroller at stromledningen oppfyller lokale
sikkerhetskrav.

[ Forsek aldri & demontere, endre eller reparere
stromledningen, stopselet, skriverenheten,
skannerenheten eller tilbehor selv, med mindre det
spesifikt er beskrevet produktets hadbeker.

1 Trekk ut stopselet til produktet og fa utfort service
hos kvalifisert personell under folgende forhold:
Stromledningen eller stopselet er skadet, det er
kommet inn veeske i produktet, produktet har falt i
gulvet eller kabinettet er skadet, produktet fungerer
ikke som normalt eller det viser tydelig endret
ytelse. Ikke juster kontrollmekanismer med mindre
dette framgér av driftsinstruksjonene.

[d  Plasser produktet neer et stromuttak der pluggen
lett kan kobles fra.

[ Ikke plasser eller lagre produktet utenders, nert
smuss eller stov, vann, varmekilder, eller pa steder
som er utsatt for stot, vibrasjoner, hoy temperatur
eller fuktighet.

J Pass pa sa du ikke soler vaeske pa produktet, og ikke

bruk produktet hvis du er vat pa hendene.

J  Hold dette produktet pa minst 22 cm avstand fra

pacemakere. Radiobelger fra dette produktet kan
ha uheldig innvirkning pa driften av pacemakere.

J  Kontakt forhandler dersom LCD-skjermen blir

skadet. Dersom du far flytende krystallpsning pa
hendene, ma du vaske dem grundig med sape og
vann. Dersom du far flytende krystallgsning i
oynene, md du skylle dem med vann umiddelbart.
Hvis du fremdeles har ubehag eller
synsforstyrrelser etter grundig skylling, ma du
oppseke lege umiddelbart.

J  Unnga & bruke telefonen nar det Iyner. Det kan

vaere en liten fare for elektrisk stot fra lyn.

J  Ikke bruk telefonen til & varsle om gasslekkasje i

nzerheten av lekkasjen.

Merknad:

Nedenfor finner du sikkerhetsinstruksjoner for
blekkpatroner.

= “Skifte ut blekkpatroner” pd side 19

Oversikt over kontrollpanel

Merknad:
d  Utformingen av kontrollpanelet varierer avhengig av sted.

d Selv om kontrollpanelets utforming og det som vises pd LCD-skjermen, slik som navn pd menyer og alternativer, kan
avvike fra ditt produkt, er fremgangsmdten for bruk den samme.
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Oversikt over kontrollpanel

Knapp og LCD

Knapper

Funksjon

S INC

Slar produktet pa eller av.

b L

Viser Hiem-menyen.

LCD-skjermen viser menyer.

Hvis produktet har et bergringspanel, kan du rulle over skjermen ved & stryke pa LCD-skjermen.
Stryk litt hardere hvis bergringspanelet ikke reagerer.

Hvilke menyer som vises, avhenger av handlingen du utfgrer, for eksempel innsetting av minnekort.
Trykk ﬁ hvis ensket meny ikke vises. Vil du deaktivere automatisk menyvalg, slar du av hvert enkelt
element pa menyen Automatisk valg-modus.

Oppsett > Funksj ide > A isk valg d

9

Ruller over skjermen.

Trykk for & vise menyen for CD/DVD-etikett.
Produktet forbereder utskrift av CD/DVD-etikett.

Avbryter/gar tilbake til forrige meny.

Starter kopiering/utskrift/skanning/faksing.

Lamper

Lamper Funksjon
P& nar produktet er paslatt.
d) Blinker nar produktet mottar data, skriver ut, kopierer, skanner, fakser, skifter blekkpatron, lader blekk eller
rengjor skriverhodet.
Blinker sakte nar produktet er i hvilemodus.
— Lyser nar skriveren er koblet til et nettverk. Blinker nar nettverksinnstillingene justeres (grgnn: Wi-Fi, oransje:
(Wi G} Ethernet).
Merknad:

Se Hjelp pai kontrollpanelet for d fa mer informasjon om ikonene som vises pi LCD-skjermen.
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Handtering av papir og medier

Handtering av papir
og medier

Velge papir

Produktet justeres automatisk etter hvilken papirtype
du velger i utskriftsinnstillingene. Derfor er
innstillingen for papirtype sé viktig. Den forteller
produktet hvilken papirtype du bruker, og justerer
blekkdekningen ut fra dette. Tabellen nedenfor
inneholder en liste over innstillingene du ma velge for
papiret ditt.

For dette papiret Papirtype pa
LCD-skjerm
Vanlig papir* Vanlig papir

Epson Bright White Ink Jet Pa- | Vanlig papir
per (Ekstra hvitt blekkpapir)*

Epson Ultra Glossy Photo Pa- Ultraglanset
per (Ultraglanset fotopapir)

Epson Premium Glossy Photo Ekskl. glanset
Paper (Eksklusivt, glanset foto-
papir)

Epson Premium Semigloss Ekskl. glanset
Photo Paper (Eksklusivt, halv-
glanset fotopapir)

Epson Glossy Photo Paper Glanset
(Glanset fotopapir)

Epson Photo Paper (Fotopapir) | Fotopapir

Epson Photo Quality Ink JetPa- | Matt
per (Blekkpapir med fotokvali-
tet)

Epson Matte Paper-Heavy- Matt
weight (Matt, tykt papir)

Epson Double-Sided Matte Pa- | Matt
per (Dobbeltsidig, matt papir)

Epson Photo Stickers (Fotoeti- | Fotoetikett
ketter)

* Du kan foreta 2-sidig utskrift med dette papiret.

Legge i papir

| papirkassetten

Merknad:

d  Selv om instruksjonene i denne delen er basert pa
kassett 2, er det samme fremgangsmdte som gjelder
for kassett 1.

[ Tilgjengelig papirtype, storrelse ogkapasitet varierer
mellom kassett 1 og 2. Se PDF-filen Brukerhdandbok
for a f& mer informasjon.

3 Vil du ha instruksjoner om hvordan du legger i
konvolutter eller et ark med Photo Stickers
(Fotoetiketter), kan du se PDF-filen
Brukerhdndbok.

Apne frontdekselet.

Merknad:
Huvis utskriftsskuffen er blitt lost ut, lukker du den for du
trekker ut papirkassetten.
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Handtering av papir og medier

Trekk ut papirkassetten.

. Skyv kantskinnene ut mot sidene i
papirkassetten.

Merknad:

Ved bruk av papir i Legal-storrelse, skal du fjerne CD/
DVD-skuffen og deretter trekke ut kassett 2 som vist pd
illustrasjonen.

n Skyv kantskinnen til papirstorrelsen du skal
bruke.

Legg i papiret mot kantskinnen med den
utskrivbare siden vendt ned, og kontroller at
papiret ikke stikker ut i enden av kassetten.

Merknad:

d  Luft bunken og avrett papirkantene for du legger i
papiret.

d Forvanlig papir ma du ikke legge i papir over linjen
rett under pilmerket == pd innsiden av
kantskinnen. For Epson spesialmedier md du
kontrollere at antall ark er lavere enn grenseverdien
som er angitt for mediet.

J  Ndrduvelger Kassett 1->2 som Papirkilde, skal du
legge samme papirstorrelse og papirtype i begge
kassettene.

E Skyv kantskinnene mot kantene pé papiret.
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Handtering av papir og medier

Hold kassetten vannrett, og sett den forsiktig og
sakte inn igjen i produktet.

Merknad:
d  Ladet veere nok plass foran produktet slik at papiret
kan komme helt ut.

J Du md ikke ta ut eller sette inn papirkassetten mens
produktet er i bruk.

Inn i bakre papirmatingsspor

Merknad:

Du kan skrive ut pd papir med en tykkelse pé 0,05 til 0,6
mm, men det kan likevel hende at enkelte kartongtyper
ikke mates riktig selv om tykkelsen er innenfor omrddet.

Send utskriftsjobben til produktet (fra
datamaskinen eller via kontrollpanelet).

Merknad:
Du kan ikke legge papir i bakre papirmatingsspor for du
har sendt utskriftsjobben.

2 Apne dekselet til bakre papirmatingsspor, og
trekk deretter ut papirstotten.

Skyv pé kantskinnen.

n Legg i ett papirark med den utskrivbare siden
vendt opp midt i bakre papirmatingsspor, og still
deretter inn kantskinnen. Den skrivbare siden er
ofte hvitere eller lysere enn den andre.

Merknad:
Leggpapiret slik at den fremre kanten er ca. 5cmfrarillen
i kantskinnene.

Trykk ¢.

Merknad:
Papiret mates ut automatisk etter en viss tid.
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Handtering av papir og medier

Legge i CD/DVD

1) viksig!
3 Ikke sett i CD/DVD-skuffen mens produktet er
i bruk. Ellers kan produktet bli skadet eller CD/
DVD-overflaten kan bli skitten eller

oppskrapet.

3 Kontroller at det ikke ligger noe pa
utskriftsskuffen ndr du loser ut eller sett inn
CD/DVD-skuffen.

Merknad: .
Du kan ogsd skrive ut pa en Blu-ray Disc .

n Trykk @ pa kontrollpanelet, og velg deretter
Legg i CD/DVD.

Loft opp panelet sa langt som mulig.

Merknad:
Hvis utskriftsskuffen er lost ut, lukker du skuffen og
frontdekselet.

n Legg en CD/DVD i CD/DVD-skuffen med den
utskrivbare siden opp, og sett deretter inn
skuffen i produktet. Kontroller at A-merkene pa
skuffen og ¥-merkene pa produktet samsvarer
slik at linjen pé skuffen star rett i forhold til
produktet.

Trykk Fullf. pa LCD-skjermen.

Merknad:
CD/DVD-skuffen loses ut automatisk etter en viss tid.

Ta ut CD/DVD

1 Ta ut CD/DVD-skuffen fra produktet, og ta
deretter ut CDen/DVDen fra skuffen.

AForsiktig:
Veer forsiktig sa du ikke skraper opp CD/
DVD-overflaten nar du tar den ut.

Senk kontrollpanelet.

Sett CD/DVD-skuffen tilbake i sporet nederst pa
produktet.
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Handtering av papir og medier

Sette i m i n neko rt Kontroller at lampen lyser.

Du kan skrive ut bilder eller lagre skannede data fra
minnekort. Folgende minnekort stottes.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

£) viksig!

Folgende minnekort krever adapter. Fest den for du [ = lyser, [0 = blinker
setter inn kortet i sporet, for ellers kan kortet bli
sittende fast. n
L. . L . Viktig!
9 miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC, 13 Ikke prov a trykke kortet helt inn i sporet. Det

microSDXC, MMCmicro skal ikke gé helt inn.

3 Ikke ta ut minnekortet mens lampen blinker.
Dataene pi minnekortet kan ga tapt.

Q  MMCmobil,
movite Merknad:

J Hvis du har flere enn 999 bilder pi minnekortet,
deles bildene automatisk inn i grupper og
skjermbildet for gruppevalg vises. Velg gruppen som
inneholder bildet du vil skrive ut. Bilder sorteres

3 Memory Stick Micro etter datoen da de ble tatt.

r g 3 Vil du velge en annen gruppe, trykker du Skriv ut
‘@ « bilder pi Hjem-menyen. Velg deretter

L 3 Alternativer, Velg sted og deretter Velgmappe eller
Velg gruppe.

n Apne dekselet, og sett inn ett kort om gangen.

Legge i originaler

Automatisk dokumentmater
(ADF)

Du kan legge originaldokumentene i den automatiske
dokumentmateren (ADF) for a kopiere, skanne eller
fakse flere sider raskt. ADFen kan skanne begge sidene
av dokumentene. Velg alternativet pd menyen for
kopiinnstillinger hvis du vil gjore det.
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Handtering av papir og medier

Du kan bruke felgende originaler i ADFen.

Storrelse A4/Letter/Legal

Type Vanlig papir

Vekt 64 g/m? til 95 g/m?

Kapasitet 30 ark eller 3 mm eller mindre (A4,
Letter)/10 ark (Legal)

Nar du skanner et 2-sidig dokument med ADF-en, er
ikke papirstorrelsen Legal tilgjengelig.

3

3

£) viksig!
For a forhindre papirstopp, unnga folgende
dokumenter. For disse typene bor du bruke
skannerglassplaten.

Dokumenter som er festet sammen med
binders, stifter osv.

Dokumenter som har tape eller papir festet til
dem.

Fotografier, overhead-transparenter eller
termisk pdstrykningspapir.

Papir som er revet, krollet eller har hull.

n Dunk originalene mot en falt overflate for a gjore
kantene jevne.

Apne ADE-papirskuffen, og trekk deretter ut
utskriftsskuffens forlengelse.

10

3 Skyv kantskinnen pd den automatiske
dokumentmateren.

n Legg originalene med forsiden opp og kortsiden

forst inn i den automatiske dokumentmateren,
og skyv deretter kantskinnen til den gér i ett med
originalene.

Merknad:
ADF-ikonet vises ndr det er lagt originaler i den
automatiske dokumentmateren.
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Handtering av papir og medier

Merknad: Legg originalen med forsiden ned pa

Id  Legg originalen som vist for oppsett med A4, 2-opp
kopi. Kontroller at retningen til originalen
samsvarer med innstillingene for
Dokumentorientering.

skannerglassplaten, og skyv den utihoyre hjorne
foran.

Lukk dekselet forsiktig.

Merknad:

Nar det ligger et dokument bide i den automatiske
dokumentmateren (ADF) og pi skannerglassplaten, er
det dokumentet i dokumentmateren som blir prioritert.

3 Nar du bruker kopifunksjonen med den
automatiske dokumentmateren (ADF), er
utskriftsinnstillingene faste pa Forminsk/forstorr -
Faktisk storrelse, Papirtype - Vanlig papir og
Papirstorrelse - A4. Utskriften er beskjeert hvis du
kopierer en original som er storre enn A4. Plassere CD

Legg CDen i midten.

Skannerglassplate

n Apne dokumentdekselet.

Plassere bilder

Legg bilder 5 mm fra hverandre.

<

< >
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Kopiering

Merknad:
Du kan kopiere ett eller flere bilder med ulik storrelse
samtidig, sd lenge de er storre enn 30 x 40 mm.

Kopiering

Folg trinnene nedenfor for 4 kopiere dokumenter.

Legg papir i kassett 2.
= “I papirkassetten” pa side 5

Plasser originalen.

= “Legge i originaler” pa side 9

Velg Kopi-modus pa Hjem-menyen.

Trykk + eller - for 4 angi antall eksemplarer.
Angi farge.

Trykk ¥ for & foreta kopiinnstillingene.

Velg riktige kopiinnstillinger, slik som
papirstorrelse, papirtype og papirkvalitet.

~NoNol~NoRoN—

Merknad:
d Du kan forhdndsvise kopiresultatet for du starter
kopieringen.

d Du kan foreta kopiering med ulike oppsett, slik som
2-sidig kopi, 2-opp kopi og sd videre. Endre
innstillingene for 2-sidig eller oppsett ved behov.

Skrive ut bilder

Fra minnekort

Merknad:
Du kan ogsa skrive ut bilder fra en ekstern USB-enhet.

Legg fotopapir i papirkassetten.
= “I papirkassetten” pa side 5

Sett i et minnekort.
= “Sette i minnekort” pa side 9

Velg Skriv ut bilder-modus pd Hjem-menyen.

Merknad:
J Du kan beskjaere og forstorre bildet. Trykk Rediger
og Beskjcer/zoom, og foreta deretter innstillingene.

Velg et bilde eller trykk + eller - for & angi antall
eksemplarer.

3 Trykk > oggjentatrinn 4 hvis du vil velge flere bilder.

3d Vil du korrigere bildene, trykker du Rediger og
Fotojustering, og deretter foretar du innstillingene.
Rull ned om nodvendig.

Trykk Innst., og foreta deretter
utskriftsinnstillingene. Rull ned om nedvendig.

E Trykk < for 4 starte utskriften.

E Trykk < for a starte kopieringen.

Merknad:

Se i PDF-filen Brukerhdandbok for andre
kopieringsfunksjoner og menyoversikten for
Kopi-modus.

12

Merknad!

Se i PDF-filen Brukerhdandbok for andre
utskriftsfunksjoner og menyoversikten for Skriv ut
bilder-modus.

Fra digitalkamera

Legg fotopapir i papirkassetten.
= ] papirkassetten” pa side 5



Basisveiledning

Skanning

Ta ut minnekortet.

Velg modusen Oppsett pa menyen Hjem.

Apne Opps. av ekst. enh.. Rull ned om
nedvendig.

Velg Utskriftsinnstillinger.

Foreta riktige utskriftsinnstillinger. Rull ned om
nedvendig.

Koble kameraet til produktet med USB-kabel, og
sla deretter pa kameraet.

N EEBNEDN

Se i kameraets handbok om hvordan du skriver
ut.

Kompatibilitet PictBridge

Filformat JPEG

Bildestgrrelse 80x 80 pikslertil 9200x 9200 piksler

Skanning

Du kan skanne dokumenter og deretter sende det
skannede bildet fra produktet til et minnekort eller en
tilkoblet datamaskin.

Merknad:

[ Hvis du vil skanne dataene til et minnekort, md du
forst sette inn minnekortet.
= “Sette i minnekort” pd side 9

Hvis du vil bruke tjenesten Skann til Cloud, kan du
dobbeltklikke snarveisikonet pa skrivebordet
og se i hdndboken Epson Connect.

Plasser originalen(e).
= “Legge i originaler” pa side 9

Velg modusen Skann pad Hjem-menyen.

Velg et menyelement for skanning.

Huvis du velger Skann til minnekort, kan du
foreta skanneinnstillinger.
Velg datamaskinen hvis du velger Skann til PC.

NN B

Trykk < for 4 starte skanningen.

e

Merknad:
Se i PDF-filen Brukerhdandbok for andre
skannefunksjoner og menyoversikten for Skann-modus.

Merknad:

J  Avhengig av innstillingene i skriveren og
digitalkameraet, kan det vaere enkelte
kombinasjoner av papirtype, storrelse oglayout som
ikke stottes.

J Noen av innstillingene i digitalkameraet vises

kanskje ikke pa utskriften.

13

Det skannede bildet lagres.

Faksing

Merknad:
Se i PDF-filen Brukerhdndbok for andre faksfunksjoner
og menyoversikten for Faks-modus.
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Faksing

Introduksjon til FAX
Utility

FAX Utility er programvare som kan brukes til
overfore data som f.eks. dokumenter, tegninger og
tabeller som er laget i et tekstbehandlings- eller
regnearkprogram direkte via faks, uten a skrive ut. Bruk
folgende fremgangsmite for a kjore verktoyet.

Windows

Klikk startknappen (Windows 7 og Vista) eller klikk
Start (Windows XP), velg All Programs (Alle
programmer) og Epson Software, og klikk deretter
FAX Utility.

Mac OS X

Klikk System Preference (Systemvalg), klikk Print &
Fax (Utskrift og faks) eller Print & Scan (Utskrift og
skann), og velg deretter FAX (produktet) under Printer
(Skriver). Klikk deretter slik:

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies (Valg og
forbruksmateriell) - Utility (Verktay) - Open Printer
Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue (Apne
utskriftske) - Utility (Verktoy)

Merknad:
Se den elektroniske hjelpen hvis du vil vite mer om FAX
Utility.

Koble til en telefonlinje

Om telefonledningen

Bruken telefonledning med folgende spesifikasjoner for
grensesnitt.

J  RJ-11 telefonlinje
1 RJ-11 telefonsentralforbindelse

I enkelte omrader folger det med en telefonledning for
produktet. I sa fall bruker du denne ledningen.

14

Bruk av telefonlinjen bare for
faks

e

Koble til en telefonledning fra veggkontakten til
LINE-porten.

A

A

LINE

Kontroller at Automatisk svar er satt til Pa.
= “Mottak av faks” pa side 16

£) vikiigt
Hvis du ikke kobler til en ekstern telefonlinje til
produktet, pass pd at du slir pa automatisk svar.

Ellers kan du ikke motta fakser.

P

Deling av linjen med en
telefonenhet

Koble til en telefonledning fra veggkontakten til
LINE-porten.

A

&

LINE

7
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Faksing
Fjern dekselet. Konfig urere
faksfunksjoner
@. (¢ Konfigurere

Koble til en telefon eller telefonsvarer til
EXT-porten.

Merknad:
Se i PDF-filen Brukerhdndbok for andre

tilkoblingsmetoder.

Kontrollere fakstilkoblingen.

Du kan kontrollere om produktet er klar til & sende eller
motta fakser.

Legg i vanlig A4-papir i kassetten.

= “Legge i papir” pé side 5

Velg modusen Oppsett pa menyen Hjem.
Velg Faksinnstillinger.

Velg Kontroller fakstilkoblingen.

Trykk & for  skrive ut rapporten.

BN EAaN R

Merknad:
Hvis feil rapporteres, prov losningene i rapporten.

15

direktevalgoppferinger

Du kan opprette en direktevalgliste som gjor det mulig
for deg 4 raskt velge faksmottakernummer ved faksing.
Opptil 60 kombinerte oppferinger for direktevalg og

gruppevalg kan registreres.

Velg Faks-modus pd Hjem-menyen.
Trykk Kontakter.
Velg Legg til/rediger kontakter.

Velg Oppsett av hurtigvalg. Du ser tilgjengelige
direktevalgnumre.

Velg direktevalgnummeret du vil registrere. Du
kan registrere opptil 60 oppforinger.

Oppgi et telefonnummer. Du kan taste inn inntil
64 sifre.

BN

Merknad:

En bindestrek ("-") lager en liten pause ndr nummeret
slas. Ta bare med bindestrek i telefonnumre ndr det er
nodvendig med en pause. Mellomrom mellom tall
ignoreres ndr nummeret slds.

B

Velg Fullf..

Tast inn et navn for a identifisere
direktevalgoppforingen. Du kan taste inn inntil
30 tegn.

Velg Fullf. for & registrere navnet.
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Faksing

Konfigurere
gruppevalgoppfaringer

Du kan legge til direktevalgoppforinger til en gruppe,
som dalar deg sende en faks til flere mottakere samtidig.
Opptil 60 kombinerte oppferinger for direktevalg og

gruppevalg kan registreres.

n Velg Faks-modus pd Hjem-menyen.
Trykk Kontakter.
Velg Endre kontakter.

Velg Oppsett av gruppeanrop. Du ser
tilgjengelige oppforingsnummer for gruppevalg.

Velg gruppevalgnummeret du vil registrere.

Tastinn et navn for & identifisere oppferingen for
gruppevalg. Du kan taste inn inntil 30 tegn.

Velg Fullf. for & registrere navnet.

Velg direktevalgnummeret du vil registrere i
gruppevalglisten.

Gjenta trinn 8 for a legge til andre
direktevalgoppferinger til gruppevalglisten. Du
kan registrere opptil 30 direktevalgoppferinger i
en gruppe.

ool vEoNoEsRORN

Trykk Fullf. for 4 fullfore gruppevalglisten.

H

Sende telefaks

Plasser originalen i den automatiske
dokumentmateren eller pa skannerglassplaten.
= “Legge i originaler” p side 9

Velg Faks-modus pd Hjem-menyen.

Beror omradet Angi faksnummer pi
LCD-skjermen.
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Angi faksnummeret, og velg deretter Fullf.. Du
kan taste inn inntil 64 sifre.

Merknad:
3 Vildu vise sist brukte faksnummer, trykker du Ring
igjen.

d Kontroller at du har angitt fakshodeinformasjon.
Enkelte faksmaskiner avviser automatisk
innkommende fakser som ikke inneholder

fakshodeinformasjon.

Trykk V¥, velg Farge eller SH, og endre deretter
de andre innstillingene ved behov.

E Trykk < for 4 starte sendingen.

Merknad:

Hvis faksnummeret er opptatt eller det oppstdr et
problem, ringer produktet pd nytt etter ett minutt. Trykk
Ring igjen for d ringe pd nytt umiddelbart.

Mottak av faks

Folg trinnene nedenfor hvis du vil foreta innstillinger
for & motta fakser automatisk. Vil du ha instruksjoner
om hvordan du mottar fakser manuelt, kan du se i
PDF-filen Brukerhandbok.

Legg i vanlig A4-papir i kassetten.
» “Legge i papir” pa side 5

Kontroller at Automatisk svar er satt til Pa.
Oppsett > Faksinnstillinger >
Motta-innstillinger > Automatisk svar > Pa

Merknad:

d  Huvis en telefonsvarer er koblet direkte til dette
produktet, pass pd at du angir Ringer til svar
korrekt ved hjelp av folgende fremgangsmaite.

J Avhengig av regionen, kan Ringer til svar veere
utilgjengelig.

Velg modusen Oppsett pA menyen Hjem.

n Velg Faksinnstillinger.
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Flere funksjoner

Velg Kommunikasjon. Legg i vanlig A4-papir i kassetten.
= “Legge i papir” pa side 5
E Velg Ringer til svar. Velg Faks-modus pa Hjem-menyen.
Trykk + eller - for & velge antall ring, og trykk Velg Avanserte innst.
deretter Fullf.. 3

n Viktig! n Velg Faksrapport.

Velg flere ring enn det som er nodvendig for at
telefonsvareren svarer. Hvis den er stilt inn til 4
svare pad fjerde ring, angi at produktet skal svare pd
femte ring eller senere. Ellers kan ikke
telefonsvareren ta imot stemmesamtaler. Merknad:

Velg elementet du vil skrive ut.

Bare Fakslogg kan vises pa skjermen.

Merknad:

Nadr du mottar en samtale og den andre parten er en faks, E Trykk © for & skrive ut valgt rapport.
mottar produktet faksen automatisk selv om

telefonsvareren tar imot samtalen. Hvis du lofter av
roret, vent til LCD-skjermen viser en melding om at det
har blitt opprettet en forbindelse for du legger pa. Hvis
den andre parten er en person, kan telefonen brukes som
normalt eller det er mulig d legge igjen en beskjed pa
telefonsvareren.

Utskrift av rapporter

Folg fremgangsmaten nedenfor for a skrive ut en
faksrapport.

Flere funksjoner

Under Flere funksjoner har du tilgang til en rekke spesialmenyer som gjor utskrift enkelt og morsomt! Vil du vite mer,
velger du Flere funksjoner, velger hver enkelt meny, og deretter folger du instruksjonene p4 LCD-skjermen.

Meny Funksjoner

Du kan lage npyaktige kopier av originalene.
Og hvis bildet er falmet, kan du friske det opp
ved & gjenopprette fargen.

Kopier/gjenopprett bilder

17
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Flere funksjoner

Meny Funksjoner

Du kan skrive ut bildene pa minnekortet i for-
skjellige oppsett.

Fotolayoutark

Du kan lage dine egne kort med handskrevne
hilsener ved hjelp av en A4-mal. Skriv forst ut
enmal, skriven hilsen og skann deretter malen
for & skrive ut kortene.

Gratulasjonskort

Kopier til CD/DVD Du kan kopiere bildet eller CD/DVD-etiketten
over pa en CD/DVD-etikett. Bildet beskjeeres
og endrer stgrrelse automatisk etter CD/

DVD-etiketten.

Skriv ut p4 CD/DVD Du kan lage CD/DVD-etiketter fra bilder pa

minnekortet uten bruk av datamaskin.

Du kan skrive ut linjert papir eller rutepapir
med eller uten et bilde angitt som bakgrunn.

Skriv ut linjert papir

Dukan lage etfargeleggingsark fraegne bilder
eller strektegninger.

Fargebok*

*Bruk kun funksjonen Fargebok til tegninger og bilder som du har laget selv. Ved bruk av opphavsrettslig beskyttet materiale ma du
overholde gjeldende lover for utskrift til privat bruk.

18
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Skifte ut blekkpatroner

Skifte ut
blekkpatroner

Sikkerhetsinstruksjoner

J

a

Oppbevar blekkpatroner utilgjengelig for barn.

Veer forsiktig med hvordan du hdndterer brukte
blekkpatroner. Det kan fremdeles finnes litt blekk
rundt &pningen.

Huvis du far blekk pa huden, mé du vaske grundig
med sape og vann.

Huvis du far blekk i oynene, ma du eyeblikkelig
skylle med vann. Hvis du fremdeles har ubehag eller
synsforstyrrelser etter grundig skylling, ma du
oppsoke lege umiddelbart.

Hvis du far blekk i munnen, ma du straks spytte ut
og oppseke lege umiddelbart.

Hvis du tar ut patronen fra produktet til senere bruk
eller for & kaste den, ma du serge for 4 sette dekselet
tilbake pé blekkforsyningsporten slik at blekket
ikke torker ut eller omrédene rundt ikke blir
tilsmusset med blekk.

Ikke trykk hardt eller klem pé blekkpatronene, og
veer forsiktig sa de ikke faller i gulvet. Dette kan fore
til blekklekkasje.

Forholdsregler

a

Epson anbefaler bruk av ekte Epson-blekkpatroner.
Epson kan ikke garantere kvaliteten eller
paliteligheten til uekte blekk. Bruk av uekte blekk
kan fore til skader som ikke dekkes av Epsons
garantier, og som under visse omstendigheter kan
fore til feil pa produktet. Informasjon om nivéet pa
uekte blekk vises kanskje ikke.

Det brukes litt blekk fra alle patronene ved bade
utskrift og vedlikehold, slik som utskifting av
blekkpatron og rengjering av skriverhodet. Dette
gjores for & bevare optimal ytelse for skriverhodet.

19

0 Veer forsiktig sa det ikke kommer inn stov eller

andre gjenstander i blekkpatronholderen. Alt som
kommer inn i holderen, kan svekke
utskriftsresultatet eller gjore slik at du ikke far
skrevet ut.

Du utnytter blekket maksimalt hvis du venter med a
ta ut blekkpatronen til du skal sette inn en ny.
Blekkpatroner med lav blekkstatus kan ikke brukes
nar de settes inn igjen.

Vent med & 4pne forpakningen med blekkpatronen
til den skal installeres i produktet. Patronen er
vakuumpakket for 4 sikre palitelighet. Hvis du lar
en patron ligge utpakket lenge for du bruker den,
kan det hende at normal utskrift ikke er mulig.

Installer alle blekkpatronene, ellers kan du ikke
skrive ut.

Skifte ut en blekkpatron

Merknad:
Kontroller at CD/DVD-skuffen ikke er satt inn i
produktet og at O -lampen ikke blinker, men lyser.

1 Du oppnar best resultat hvis du forsiktig rister
den nye svarte blekkpatronene fire eller fem
ganger for du dpner forpakningen.

Merknad:
d  Du trenger ikke riste fargepatronene og den
foto-svarte patronen.

3 Ikke rist blekkpatroner etter at du har dpnet
forpakningen siden de kan lekke.
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Skifte ut blekkpatroner

Ta ut blekkpatronen fra forpakningen, og fjern
deretter dekselet fra undersiden av patronen.

Merknad:
Ikke beror omrddene som vises pd illustrasjonen. Dette
kan hindre normal bruk og utskrift.

Apne skannerenheten. Blekkpatronholderen
flyttes til posisjonen for utskifting av
blekkpatron.

K

1) viksig!
Ikke beror den flate, hvite kabelen som er koblet til
blekkpatronholderen.

Merknad:

d  Folg instruksjonen nedenfor hvis
blekkpatronholderen ikke flyttes til posisjonen for
utskifting av blekkpatron.

Hjem > Oppsett > Vedlikehold >
Blekkpatronutskifting

d  Ikke beveg blekkpatronholderen for hénd, for det
kan skade produktet.

Skyv pé klaffen for & frigjore
blekkpatronholderen, og loft deretter ut
patronen pa skra.

Merknad:

Illustrasjonen viser utskifting av patronen lengst til
venstre. Skift ut blekkpatronen som er aktuell for din
situasjon.

Sett forst ned fronten pé blekkpatronen i
blekkpatronholderen. Skyv deretter patronen
flatt ned til den klikker p4 plass.

5

20
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Enkel feilsgking

E Sett pa plass dekselet pa blekkforsyningsporten

til patronen du fjernet. Blekkpatronen ma
avhendes pa riktig mate.

Lukk skannerenheten. Blekkpatronholderen gér
tilbake til startposisjon.

B Folg instruksjonene pa skjermen.

Merknad:

Q  O-lampen fortsetter a blinke mens produktet fyller
blekk. Du md ikke sld av produktet mens blekket
fylles. Hvis ladingen blir ufullstendig, kan det hende
du ikke kan skrive ut.

d  Vent med d sette inn CD/DVD-skuffen til
blekkfyllingen er ferdig.

Enkel feilsgking

Feilmeldinger

Dette avsnittet beskriver hva meldinger som vises p4 LCD-skjermen betyr.

Feilmeldinger

Lasninger

Papirstopp

= Se “Papirstopp” pa side 22

Tomt for papir

= Se “Legge i papir” pa side 5

Fotografier ikke gjenkjent. Legg fotografiene riktig pa
skannerglassplaten.

= Se “Skannerglassplate” pé side 11

Skriverfeil. Sla stremmen av og pé igjen. For detaljer, se
dokumentasjonen.

Sla produktet av og deretter pa igjen. Kontroller at det ikke ligger
igjen papiriproduktet. Hvis feilmeldingen fortsatt vises, ta kontakt
med Epsons kundeservice.

Kommunikasjonsfeil. Kontroller om PC er tilkoblet.

Kontroller at datamaskinen er koblet til korrekt. Hvis meldingen
fortsatt vises, kontroller at skanneprogramvaren er installert pa
datamaskinen og at programvareinnstillingene er korrekte.
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Enkel feilsgking

Feilmeldinger

Lasninger

Skriverens svertepute naermer seg slutten av sin levetid.
Kontakt Epson stotte.

Trykk & for & fortsette utskriften. Meldingen vises frem til blekk-
puten er skiftet. Kontakt Epson kundestgtte for & skifte ut blekk-
puter for slutten av levetiden. Néar blekkputene er mettet, stopper
skriveren og du trenger hjelp fra Epson kundestgtte for & fortsette
utskriften.

En skrivers svertepute er ved slutten av sin levetid. Kontakt
Epson stotte.

Kontakt Epson kundestgtte for & skifte blekkputene.

Intet minnekort eller ekstern enhet gjenkjent.

Kontroller at minnekortet eller den eksterne enheten er satt inn
riktig.

Ingen summetone. Kjor Kontroller fakstilkobl. Faksinnstill.
oppsettmeny.

Kontroller at telefonledningen er koblet til korrekt og at telefon-
linjen virker.

= Se “Koble til en telefonlinje” pé side 14

Hvis du harkoblet produktet tilen PBX-telefonlinje (Private Branch
Exchange) eller en terminaladapter, ma du sla av Ringetonepa-

Velg Faksi illinger > K ikasjon > Ringeto-
nepavisning > Av.

Kombinasjonen av IP-adresse og nettverksmaske er ugyl-
dig. Se dokumentasjonen.

Se i den elektroniske Nettverkshandbok.

Recovery Mode

Oppdateringen av fastvaren har mislyktes. Du ma preve oppda-
tere fastvaren pa nytt. Ha klar en USB-kabel og besgk den lokale
Epson-nettsiden for videre instruksjoner.

Papirstopp

AForsiktig!
Beror aldri knappene pa kontrollpanelet mens du
har hdnden inne i produktet.

Merknad:
d  Avbryt utskriftsjobben hvis det vises en melding om
det pié LCD-skjermen eller i skriverdriveren.

IJ Nar du har fjernet fastkjort papir, trykker du
knappen som vises pa LCD-skjermen.

Fjerne fastkjort papir fra bakre
deksel

Trekk ut bakre deksel, og fjern forsiktig fastkjort
papir.

&.@/% ;
;\ \

®
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Enkel feilsgking

Fjerne alt papir som har satt seg fast forsiktig. Apne skannerenheten. Fjern deretter alt papiret
fra innsiden, ogsd eventuelle papirbiter.

Apne bakre deksel, og fiern forsiktig fastkjort
papir.

§) vikiigt
Ikke beror den flate, hvite kabelen som er koblet til
blekkpatronholderen.

Lukk skannerenheten sakte.

Fjerne fastkjort papir fra
papirkassetten

Trekk ut papirkassetten. Fjern deretter forsiktig
alt fastkjort papir.

Fjerne fastkjort papir fra
innsiden av produktet

n Fjerne alt papir som har satt seg fast forsiktig.

Fjern det fastkjorte papiret fra kassetten.
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Enkel feilsgking

Avrett papirkantene.

Hold kassetten vannrett, og sett den sakte og
forsiktig helt inn i produktet igjen.

Fjerne fastkjort papir fra den
automatiske dokumentmateren
(ADF)

n Fjern papirbunken fra ADF-papirskuffen.

Apne ADF-dekselet. Fjern deretter forsiktig alt
fastkjort papir.

P

) viksig!
Se til at du dpner ADF-dekselet for du fjerner
fastkjort papir. Hvis du ikke dpner dekselet, kan
produktet bli skadet.

24

Apne dokumentdekselet.

n Fjern dokumentmatten.

0]
L e E—F

| |

Sett pa plass dokumentmatten, og lukk
dokumentdekselet.
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Enkel feilsgking

Apne den automatiske dokumentmateren
(ADF).

Lukk den automatiske dokumentmateren
(ADF).

Hjelp med
utskriftskvalitet

Prov disse losningene hvis det er striper (tynne streker),
manglende farger eller andre kvalitetsproblemer med
utskriftene.

1 Kontroller at du har lagt i papir og plassert
originalen korrekt.
= “Legge i papir” pa side 5
= “Legge i originaler” pa side 9

J  Kontroller innstillingene for papirstorrelse og

papirtype.
= “Velge papir” pa side 5

25

J  Skriverhodet kan vzre tett. Foreta forst en
dysekontroll, og rengjor deretter skriverhodet.
Oppsett > Vedlikehold > Dysekontroll

i =

(a) OK
(b) Trenger hoderengjoring

Hjelp med faksing

J  Kontroller at telefonledningen er koblet til korrekt
og at telefonlinjen virker. Du kan sjekke
linjestatusen ved & bruke Kontroller
fakstilkoblingen-funksjonen.
= “Koble til en telefonlinje” pa side 14

Huvis faksen ikke ble sendt, kontrollerer du at
mottakerens faksmaskin er slatt pa og fungerer.

Hvis produktet ikke er koblet til en telefon og du vil
motta fakser automatisk, pass pa at du slar pa
automatisk svar.

= “Mottak av faks” pa side 16

Merknad:
Vil du ha flere losninger pd faksproblemer, kan du se i
PDF-filen Brukerhdndbok.
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Hvis du trenger hjelp

Hvis du trenger hjelp

Web-omrade for
kundestotte

P4 Epsons web-omrade for kundestotte far du hjelp med
problemer som ikke kan lgses ved hjelp av
feilsokingsinformasjonen i produktdokumentasjonen.
Hvis du har en web-leser og kan koble deg til Internett,
kan du besoke omradet pa adressen:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Hvis du trenger de nyeste driverne, svar pa vanlige
sporsmal, handboker eller annet nedlastbart materiale,
kan du gi til omradet pé adressen:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Deretter velger du Epsons web-omréde for kundestotte
i ditt omrade.

26



Basisvagledning

Innehalisforteckning

Innehadlisfoérteckning

Introduktion.........ccccoevveneee 2

Har hittar du information. .. ................. 2
Obs, Viktigt och Anmérkning. . ............... 2
Anvinda tjansten Epson Connect. . ............ 2

Sdkerhetsinformation. ..............2

Oversikt éver kontrollpanelen....... 3

Hantera papper och medier.........5

Valavpapper.......... ... ... .. 5
Fyllapapapper. ............. .. ... .. 5
I papperskassetten. . .. .................... 5
I den bakre pappersmatningen. . .. .......... 7
FyllapaenCD/DVD........................ 8
TautenCD/DVD....................... 8
Sitta in ett minneskort. . .. ... ... .. ... 9
Placeringavoriginal. . .............. ... ... .. 9
Automatisk dokumentmatare (ADM). . . ... ... 9
Skannerglas. . ........... ... ... L. 11

Kopiering.........coocovvevivieenenas 12
Skrivautfoton..................... 12
Fran ett minneskort. . . ............ ... ... 12
Fran en digitalkamera. . .. .................. 13

Skanning............cciiiviiininna. 13

Faxa......ccoooeeeeneeeennnccecnnnes 13

Introduktion till FAX Utility. . . .............. 14
Ansluta till en telefonlinje. . . . ............... 14
Om telefonkablar. . . .................... 14
Anvinda telefonlinjen endast for fax. . . ... ... 14
Dela en linje med en telefonenhet. . . .. ... ... 14
Kontrollera faxanslutningen. . . . ........... 15
Instillningar av faxfunktioner. . . .. ........... 15

Instéllning av snabbvalsnummer. . . ... ... ... 15

Instillning av snabbvalsnummer for grupper

.................................... 16
Skickafax......... ... .. .. i 16
TaemotfaX..........couuiininnininann... 16
Skriva ut rapporter. . .. ... ... . 17

Fler funktioner............c.ccc.... 17

Byta bldckpatroner................. 19

Séakerhetsinstruktioner. . .. ...... ... . . L 19
Forsiktighetsatgarder. . . ................. ... 19
Byta ut en blackpatron. .. ........... ... .. ... 19

Grundldggande felsékning.........21
Felmeddelanden. . .. ...................... 21
Pappersstopp. . . . ... ... 22

Ta bort papper som fastnat fran den bakre

luckan. ......... .. ... .. oo 22
Ta bort papper som fastnat inuti produkten. . . .23
Ta bort papper som fastnat i papperskassetten

.................................... 23

Ta bort papper som fastnat i den automatiska

dokumentmataren (ADM). ... ............ 24
Hjalp for utskriftskvalitet. . . ................. 25
Hjalpforfax. . ...t 25

Var du kan fa hjdlp..................26
Webbplatsen for teknisk support. . . .. ......... 26




Basisvagledning

Introduktion

Introduktion

Har hittar du information

Den senaste versionen av foljande handbdcker finns pa
Epsons supportwebbplats.
http://www.epson.eu/Support (Europa)
http://support.epson.net/ (utanfér Europa)

IJ  Starta hir (papper):

Ger dig information om hur man installerar
produkten och programvaran.

J  Basisvigledning (papper):

Innehiller grundlaggande information om hur du
anvinder produkten utan en dator.

1 Anvindarhandbok (PDF):

Innehéller detaljerade instruktioner om
anviandning, sikerhet och felsokning. Las
handboken nér du anvinder produkten med en
dator eller anvinder avancerade funktioner som
dubbelsidig kopiering.

Du méste ha Adobe Acrobat Reader 5.0 eller senare
eller Adobe Reader for att visa PDF-handboken.

1 Nitverkshandbok (HTML):
Hir far natverksadministratorerna information om
bade skrivardrivrutinen och
nitverksinstéllningarna.

1 Hjilp (pa produktens skirm):
Tillhandahéller grundliggande instruktioner for

anviandning och felsokning pa produktens
LCD-skarm. Vilj menyn Hjilp pé kontrollpanelen.

Obs, Viktigt och
Anmarkning

Obs, Viktigt och Anmiérkning som visas i denna
handbok har féljande inneborder.

AObs!
mdste noga efterfoljas for att undvika

kroppsskador.

1] viktigt
madste iakttas for att undvika skador pd
utrustningen.

Anmiirkning
innehdller praktiska tips om produktens anvindning och
eventuella begrinsningar.

Anvanda tjansten Epson
Connect

Med Epson Connect och tjanster fran andra foretag kan
du enkelt skriva ut direkt frén din smartphone,
handdator eller laptop, nir som helst och i stort sett var
som helst i virlden! Mer information om utskrift och
andra tjénster finns pa fljande adress;
https://www.epsonconnect.com/ (Epson Connects
portal)

http://www.epsonconnect.eu/ (endast Europa)

Du kan visa handboken fér Epson Connect genom att
dubbelklicka pa genvigsikonen E pa skrivbordet.

Sakerhetsinformation

Las och folj dessa anvisningar s att du anvander
produkten pé ett sakert sitt. Kom ihag att spara denna
handbok for framtida bruk. Folj aven alla varningar och
instruktioner pa produkten.
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Oversikt 6ver kontrollpanelen

J  Anvénd bara nétsladden som medf6ljer produkten
och anvind inte nétsladden med andra
utrustningar. Om du anvénder andra nitsladdar
med den hér produkten eller anvinder den
medfé6ljande nitsladden med andra utrustningar
kan det leda till brand eller elstotar.

J Se till att elsladden uppfyller tillimplig lokal
sikerhetsstandard.

1 Taaldrig isir, dndra eller forsok reparera
nitsladden, kontakten, skrivarenheten,
skannerenheten eller nagra tillval sjalv, utom nér
det speciellt beskrivs i produktens handbocker.

d  Dra ut kontakten till produkten och lit kvalificerad
servicepersonal utfora service i foljande situationer:
Nitsladden eller kontakten ar skadad, det har
kommit in vétska i produkten, du har tappat
produkten eller holjet har skadats, produkten
fungerar eller beter sig inte som vanligt. Justera inte
reglage som inte tacks i bruksanvisningen.

J  Placeraprodukten néra ett vigguttag dar kontakten
enkelt kan dras ut.

[ Placera eller forvara inte produkten utomhus, i
narheten av smutsiga eller dammiga platser, vatten,
varmekillor eller platser som utsitts for stotar,
vibrationer, hoga temperaturer eller hog
luftfuktighet.

J  Var forsiktig s att du inte spiller vétska pa

produkten eller hanterar den med vata hinder.

J  Dennaprodukt méste ha ettavstind pd minst 22 cm

till en pacemaker. Radiovagor fran denna produkt
kan ha negativ inverkan pa pacemakers.

J  Kontakta dterforsaljaren om LCD-skarmen ar

skadad. Tvatta handerna noga med tval och vatten
om du far flytande kristallosning pa handerna. Skolj
6gonen omedelbart med vatten om du far flytande
kristallosning i 6gonen. Kontakta genast likare om
dukénner obehag eller far problem med synen trots
att du har skéljt noggrant.

1 Undvik att anvénda en telefon nir det dskar. Det

finns en liten risk for elstotar om blixten slar ned.

[J  Rapportera inte en gaslicka per telefon i nirheten

av gaslackan.

Anmdrkning:
Nedan foljer sikerhetsanvisningar for blickpatroner.
= “Byta blickpatroner” pd sidan 19

Oversikt 6ver kontrollpanelen

Anmidrkning:
d  Kontrollpanelens utformning varierar beroende pd plats.

1 Aven om kontrollpanelens utformning och det som visas pd LCD-skdrmen, t.ex. namn pd menyer och alternativ, kan
skilja sig dt fran den produkt du kopt sd anvinds de pd samma siitt.
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Basisvagledning

Oversikt 6ver kontrollpanelen

Knappar och LCD-skarm

Knappar Funktion

a (l) Slar péa och av produkten.

b ﬂ Visar menyn Hem.

c P& LCD-skdrmen visas menyerna.
Om produkten har en pekskarm kan du bladdra pa skdarmen genom att dra ver LCD-skarmen.
Dra lite hardare om pekskdrmen reagerar langsamt.

- Menyer visas beroende pé atgarden du utfor, t.ex. sétter in ett minneskort.

Tryckpa ﬁ om menyn duvill hainte visas. Inaktivera alla alternativ pa menyn Autovalldge om du vill
inaktivera automatiskt menyval.
Instéllningar > Hjélpfunktioner > Autovalldge

d AY Rullar pa skarmen.

Tryck nér du vill visa menyn fér CD/DVD-etiketter.
Produkten forbereder for utskrift av CD/DVD-etiketter.

For att avbryta en dtgard/aterga till foregdende meny.

Startar kopiering/utskrift/skanning/faxning.

Lampor
Lampor Funktion
Lyser nér produkten ar pa.
d) Blinkar nar produkten tar emot data, nar du skriver ut/kopierar/skannar/faxar, byter en blackpatron, fyller pa
bléck eller rengér skrivhuvudet.
Blinkar sakta nar produkten ar i vilolage.
— Lyser med fast sken nér produkten &ransluten till ett natverk. Blinkar nar natverksinstéllningar justeras (gron:
m Wi-Fi/orange: Ethernet).
Anmdrkning:

Mer information om ikonerna som visas pd LCD-skirmen finns i Hjélp pa kontrollpanelen.
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Hantera papper och medier

Hantera papper och

medier

Val av papper

Produkten stills in automatiskt efter den papperstyp du

véljer i utskriftsinstillningarna. Det 4r déarfor

instéllningarna for papperstyp for sa viktiga. De talar
om for produkten vilken papperstyp du anvinder och
justerar blaickméngden drefter. I tabellen nedan visas

de installningar du bor vilja for papperet.

per (Klarvitt bléckstralepap-
per)*

For detta papper Papperstyp pa LCD
Vanligt papper* Enkelt papper
Epson Bright White Ink Jet Pa- Enkelt papper

Epson Ultra Glossy Photo Pa-
per (Ultraglattat fotopapper)

Ultraglattat

Epson Premium Glossy Photo
Paper (Premium glattat foto-
papper)

Prem. glattat

Epson Premium Semigloss
Photo Paper (Premium halvg-

Prem. glattat

per (Dubbelsidigt matt pap-
per)

lattat fotopapper)

Epson Glossy Photo Paper Glattat
(Glattat fotopapper)

Epson Photo Paper (Fotopap- Fotopapper
per)

Epson Photo Quality Ink Jet Pa- | Matt
per (Blackstralepapper med fo-
tokvalitet)

Epson Matte Paper-Heavy- Matt
weight (Matt papper - tjockt)

Epson Double-Sided Matte Pa- | Matt

Epson Photo Stickers (Fotoeti-
ketter)

Fotoetikett

* Du kan anvanda dubbelsidig utskrift med detta papper.

Fylla pa papper

| papperskassetten

Anmdrkning:

3 Trots att instruktionerna i det hir avsnittet ir
baserade pa kassett 2, dr anvindningssdttet
detsamma for kassett 1.

d  Papperstyperna, storlekarna och méngden ark som
kan fyllas pd varierar mellan kassett 1 och 2. Mer
information finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.

3 Instruktioner hur du fyller pa kuvert eller ett ark
med Photo Stickers (Fotoetiketter) finns i
Anvindarhandbok i PDF-format.

Oppna den frimre luckan.

Anmdirkning:
Om utmatningsfacket har matats ut ska du stinga det
innan du drar ut papperskassetten.




Basisvagledning

Hantera papper och medier

Dra ut papperskassetten. For in papperet mot kantstodet med
utskriftssidan nedat och kontrollera att papperet
) inte sticker ut ur kassetten.

. Skjut kantstoden mot sidorna pa

papperskassetten.
Anmdirkning:
3d  Bldddra igenom och jamna till papperskanterna
innan papperet fylls pa.

d  Fyll inte pd papper ovanfor strecket precis under
pilmarkeringen a=inuti kantstodet ndr vanligt
papper anvinds. Kontrollera att antalet ark dr
mindre dn det specificerade antalet ndir Epson
specialmedier anviinds.

Anmiirkning: =]
Ta bort CD/DVD-facket och dra ut kassett 2 si som visas
pa bilden nér du anvinder papper med formatet Legal.

Nir du viljer Kassett 1>Kassett 2 som
Papperskilla ska du fylla pa papper av samma
storlek och typ i bada kassetterna.

E Skjut kantstoden mot kanterna pa papperet.

n Flytta kantstodet sa att det passar
pappersformatet som ska anvindas.
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Hantera papper och medier

Hall kassetten plant och f6r in den lingsamt och
forsiktigt i produkten.

Anmdrkning:
3 Liamna tillrickligt med utrymme framfor produkten
sd att papperet kan matas ut helt och hdllet.

d  Ta inte ut eller sitt in papperskassetten nir
produkten arbetar.

| den bakre pappersmatningen

Anmdrkning:

Trots att du kan skriva ut pa papper med en tjocklek pd
0,05 till 0,6 mm, kanske vissa hdrda papper inte matas pa
ritt sitt dven om tjockleken ligger inom det omrddet.

Skicka ett utskriftsjobb till produkten (fran
datorn eller via kontrollpanelen).

Anmdirkning:
Innan du skickar utskriftsjobbet kan du inte fylla pa
papper i den bakre pappersmatningen.

Oppna luckan till den bakre pappersmatningen
och dra ut pappersstodet.

______ Q. )
T
) \ 4
HN
sl

Justera kantstodet.

n Fyll pé ett ark papper med utskriftssidan uppat i
mitten pa den bakre pappersmatningen och
justera kantstodet. Utskriftssidan ar ofta vitare
eller glansigare an den andra sidan.

Anmdirkning:
For in papperet s att framkanten dr cirka 5 cm frin
skdaran pd kantstoden.

5

3 it -
Tryck pa &.
Anmdirkning:

Papperet matas ut automatiskt efter en viss tid.
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Hantera papper och medier

Fylla pa en CD/DVD

) viksig::
3 Satt inte in CD/DVD-facket nér produkten
arbetar. Produkten kan skadas eller ytan pd

CD/DVD-skivan kan bli smutsig eller repig.

[ Kontrollera att det inte finns ndgot pi
utmatningsfacket ndr CD/DVD-facket matas
ut/sdtts in.

Anmdirkning: .
Du kan dven skriva ut pd en Blu-ray Disc .

n Tryck pa @ pa kontrollpanelen och vilj Ladda
CD/DVD.

Hoj panelen sa lingt det gar.

Anmdirkning:
Om utmatningsfacket har matats ut ska du stinga det
och den framre luckan.

n Placera en CD/DVD i CD/DVD-facket med
utskriftssidan uppat och for in facket i
produkten. Kontrollera att A-markeringarna pa
facket och ¥-markeringarna pa produkten
motsvarar varandrasa attlinjen pa facketarilinje
med produkten.

Tryck pa Klart pa LCD-skirmen.

Anmdirkning:
CD/DVD-facket matas ut automatiskt efter en viss tid.

Ta uten CD/DVD

Ta bort CD/DVD-facket fran produkten och ta
sedan ut CD/DVD-skivan ur facket.

Obs!
Var forsiktig sa att du inte repar ytan pa CD/
DVD-skivan nér du tar bort den.

Sink kontrollpanelen.

Sitt tillbaka CD/DVD-facket i 6ppningen pa
produktens nedre del.
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Hantera papper och medier

Satta in ett minneskort

Du kan skriva ut foton pa ett minneskort eller spara
skannade data pa ett minneskort. Foljande minneskort
stods.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

£D vikigt
En adapter krivs for foljande minneskort. Scitt fast
den innan du sdtter in kortet i skdran, annars kan

kortet fastna.

A miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

Q  MMCmobile

d Memory Stick Micro

Ll

n Oppna luckan och sitt in ett kort i taget.

Kontrollera att lampan lyser med fast sken.

[ =lyser, [J = blinkar

§) vikrigt
[d Forsok inte tvinga in kortet helt i skdran. Det
ska inte tryckas in helt.

[ Ta inte ut minneskortet nir lampan blinkar.
Data pa minneskortet kan ga forlorade.

Anmdrkning:

J  Bilderna delas automatiskt in i grupper och
skdrmen for val av grupp visas om det finns mer dn
999 bilder pa minneskortet. Vilj gruppen som
innehdller bilden som du vill skriva ut. Bilderna
sorteras efter fotograferingsdatum.

3 Viilj Skriv foton pa menyn Hem om du vill vilja en
annan grupp. Vilj sedan Alternativ, Viilj plats och
Viilj mapp eller Viilj grupp.

Placering av original

Automatisk dokumentmatare
(ADM)

Du kan fylla pa original i den automatiska
dokumentmataren (ADF) nir du vill kopiera, skanna
eller faxa flera sidor snabbt. Med ADF-enheten kan du
skanna bada sidorna av dokument. Vilj det alternativet
pa menyn med kopieringsinstéllningar om du vill géra

det.
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Hantera papper och medier

Du kan anvénda foljande original i ADF-enheten.

Storlek A4/Letter/Legal

Typ Vanligt papper

Vikt 64 g/m? till 95 g/m?

Kapacitet 30 ark eller 3 mm eller mindre (A4,
Letter)/10 ark (Legal)

Pappersformatet Legal kan inte anvindas nir du
skannar ett dubbelsidigt dokument med
ADM-enheten.

£} vikigt:
Undvik att anvinda foljande dokument for att
forhindra pappersstopp. Anviind skannerglaset for
dessa typer.

3 Dokument som dr hopsatta med gem,

klammer, osv.

3 Dokument som tejpremsor eller papper
fastsatt pa dem.

4 Fotografier, OH-papper eller
termotransferpapper.

[ Papper som dr sonderrivet, skrynkligt eller har

hal.

Knacka originalen mot en plan yta for att jimna
till kanterna.

10

Oppna ADF-enhetens inmatningsfack och dra
ut utmatningsfackets férlingning.

Flytta kantstodet pa den automatiska
dokumentmataren.

Placera originalen med utskriftssidan uppat och
kortsidan forst i den automatiska
dokumentmataren och skjut sedan kantstodet
tills det ligger an mot originalen.

Anmdrkning:
Ikonen ADF visas ndr original dr placerade i den
automatiska dokumentmataren.
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Hantera papper och medier

Anmiirkning:

Id Foren layout av typen A4, 2-up kopia placerar du
originalen sd som visas pd bilden. Kontrollera att
originalets orientering motsvarar instillningarna i
Dokumentorientering.

J  Ndr du anvinder kopieringsfunktionen med den
automatiska dokumentmataren (ADM) dr
utskriftsinstillningarna definierade till Forminska/
forstora - Verklig storlek, Papperstyp - Enkelt
papper och Pappersstorlek - A4. Utskriften beskirs
om du kopierar ett original som dr storre in A4.

Skannerglas

n Oppna dokumentluckan.

1

Placera originalet med utskriftssidan nedét pa
skannerglaset och skjut det mot det frimre hogra
hornet.

Sting luckan forsiktigt.

Anmdirkning:

Niir det finns ett dokument bdde i den automatiska
dokumentmataren (ADF) och pa skannerglaset si
prioriteras det dokument som finns i den automatiska
dokumentmataren (ADF).

Placera en CD

Placera skivan i mitten.

Placera foton

Placera foton 5 mm fran varandra.

<

< >

=
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Kopiering

Anmiirkning:
Du kan kopiera ett foto eller flera foton med olika
storlekar samtidigt sd liange de dr storre dn 30 x 40 mm.

Kopiering

Folj stegen nedan nar du ska kopiera dokument.

Fyll pa papper i kassett 2.
= ] papperskassetten” pa sidan 5

Placera originalen.
= “Placering av original” p4 sidan 9

Oppna liget Kopiera pd menyn Hem.

Ange antalet kopior genom att trycka pa + eller

Stall in fargen.

Tryck pa ¥ for att ange
kopieringsinstallningarna.

Vilj lampliga kopieringsinstéllningar som

NMEEBaENR

pappersstorlek, papperstyp och papperskvalitet.

Anmdrkning:
J  Dukan forhandsgranska kopieringsresultatet innan
du borjar kopiera.

d Dukankopiera med olika layouter, t.ex. dubbelsidig
kopiering, kopia med 2-up och sé vidare. Andra
instdllningarna for dubbelsidigt eller layout efter
behov.

E Tryck pa & nir du vill borja kopiera.

Anmdrkning:

Information om andra kopieringsfunktioner och
menylistan i liget Kopiera finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.

12

Skriva ut foton

Fran ett minneskort

Fyll pa fotopapper i papperskassetten.
= [ papperskassetten” pa sidan 5

Sétt in ett minneskort.
= "Sitta in ett minneskort” pa sidan 9

Anmdrkning:
Du kan dven skriva ut foton frin en extern USB-enhet.

Oppna ldget Skriv foton pd menyn Hem.

Vilj ett foto och ange antalet kopior genom att
trycka pa + eller -.

Anmdrkning:
3 Du kan beskdra och forstora fotot. Tryck pi
Redigera och Beskiir/zooma in och ange

instdllningarna.

3 Tryck pa 3 och upprepa steg 4 om du vill vilja fler
foton.

3 Om du vill korrigera bilderna ska du trycka pa

Redigera samt Fotojustering och sedan ange
instdllningarna. Bliddra nedat om det behovs.

Tryck pa Instéllningar och ange
utskriftsinstdllningarna. Bladdra nedat om det
behovs.

6

Tryck pa & nir du vill bérja skriva ut.

Anmdrkning

Information om andra utskriftsfunktioner och
menylistan i ldget Skriv foton finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.
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Skanning

Fran en digitalkamera

Fyll pa fotopapper i papperskassetten.
= I papperskassetten” pa sidan 5

Ta ut eventuella minneskort.
G4 in i ldget Instdllningar via menyn Hem.

Oppna Inst for extern enhet. Bliddra nedit om
det behovs.

Vilj Utskriftsinstallningar.

Ange limpliga utskriftsinstallningar. Bladdra
nedat om det behovs.

Anslut kameran till produkten med en
USB-kabel och slé pa kameran.

NEEBNEaNR

Information om hur du skriver ut finns i
kamerans handbok.

Kompatibilitet PictBridge

Filformat JPEG

Bildstorlek 80 x 80 pixlar till 9200 x 9200 pixlar
Anmdrkning:

d  Vissa kombinationer av papperstyp, storlek och
layout kanske inte kan anvindas beroende pd
instdllningarna pa skrivaren och digitalkameran.

Vissa instdllningar pd digitalkameran kanske inte
dterges pd utskriften.

13

Skanning

Du kan skanna dokument och sinda den skannade
bilden fran produkten till ett minneskort eller en
ansluten dator.

Anmdrkning:

d Om du vill skanna data till ett minneskort ska du
forst sdtta in ett minneskort.
= “Siitta in ett minneskort” pd sidan 9

3 Om du vill anvinda tjinsten Scanna till Cloud ska
du dubbelklicka pd genvigsikonen pa
skrivbordet och lidsa handboken Epson Connect.

Lagg originaldokumentet(/n) pa plats.
= "Placering av original” pa sidan 9

G4 in i laget Scanna via menyn Hem.

Vilj ett alternativ pa skanningsmenyn.

Dukan ange skanningsinstallningar om du véljer
Scanna till minneskort.
Vilj dator nir du viljer Scanna till dator.

NN B

Tryck pa & nér du vill borja skanna.

el

Anmdrkning:

Information om andra skanningsfunktioner och
menylistan i ldget Scanna finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.

Din skannade bild har sparats.

Faxa

Anmdrkning:
Information om andra faxfunktioner och menylistan i
ldget Fax finns i Anvindarhandbok i PDF-format.
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Introduktion till FAX
Utility

FAX Utility ar en programvara som kan 6verfora
diverse data - till exempel dokument, ritningar och
tabeller - som skapats med ett ordbehandlings- eller
kalkylprogram direkt via fax, utan att forst skriva ut
dem. Folj nedanstiende anvisningar for att anvidnda
programmet.

Windows

Klicka pa startknappen (Windows 7 och Vista) eller
Kklicka pé Start (Windows XP), peka pa All Programs
(Alla program), vilj Epson Software och klicka pa FAX
Utility.

MacOS X

Klicka pa System Preference (Systeminstillningar),
klicka pd Print & Fax (Skrivare och fax) eller Print &
Scan (Skrivare och Skanner) och vilj FAX (din
produkt) i Printer (Skrivare). Klicka sedan pa foljande;
Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies - Utility
(Verktygsprogram) - Open Printer Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue (Oppna
utskriftsko) - Utility (Verktygsprogram)

Faxa

Anmdrkning:
Mer information finns i onlinehjdlpen for FAX Utility.

Ansluta till en telefonlinje

Om telefonkablar

Anvind en telefonkabel med foljande
granssnittsspecifikationer.

J  RJ-11 telefonlinje
d  RJ-11 telefonapparatsanslutning

En telefonkabel kan medfélja produkten beroende p
land. Om s4 ar fallet ska du anvénda den kabeln.

14

Anvidnda telefonlinjen endast
for fax

e

Anslut en telefonkabel frén telefonjacket pa
viggen till LINE-porten.

A

A

LINE

Kontrollera att instillningen fér Autosvar ar Pa.
= "Ta emot fax” pa sidan 16

P

£) vikrigt:
Om du inte ansluter en extern telefon till produkten
sd maste du se till att sld pa funktionen autosvar.
Annars kommer du inte att kunna ta emot fax.

Dela en linje med en
telefonenhet

Anslut en telefonkabel frén telefonjacket pa
vaggen till LINE-porten.

A

&

LINE

7
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Ta bort locket.

Anslut en telefon eller en telefonsvarare till
EXT.-porten.

Anmdrkning:
Mer information om andra anslutningsmetoder finns i
Anvindarhandbok i PDF-format.

Kontrollera faxanslutningen

Du kan kontrollera om produkten ér redo att sainda och
ta emot fax.

Fyll pa vanligt A4-papper i kassetten.

= “Fylla pa papper” pé sidan 5

Ga in i laget Instillningar via menyn Hem.
Vilj Faxinstillningar.

Vilj Kontrollera faxanslutningen.

Tryck pa & nir du vill skriva ut rapporten.

BN EAaN R

Faxa

15

Anmdirkning:
Om rapporten pavisar fel kan du forsoka l6sa dem med
lésningarna i rapporten.

Installningar av
faxfunktioner

Instdllning av
snabbvalsnummer

Du kan skapa en snabbvalslista som snabbt later dig
vilja faxnummer nér du ska faxa. Upp till 60
kombinerade snabbvalsnummer och snabbval for
grupper kan lagras.

Oppna liget Fax pd menyn Hem.
Tryck pa Kontakter.
Vilj Lagg till/redigera kontakter.

Vilj Inst snabbuppringn. Du ser de tillgingliga
snabbvalsnumren.

Vilj det snabbvalsnummer som du vill registrera.
Du kan registrera upp till 60 poster.

Ange ett telefonnummer. Du kan mata in upp till
64 siffror.

BN E

Anmdirkning:

Ett bindestreck ("-") anger en kort paus under
uppringningen. Inkludera det bara i telefonnummer ndir
en paus dr nodvindig. Mellanslag mellan siffror
uteldmnas vid uppringningen.

8
E

Vilj Klart.

Ge snabbvalsnumret ett namn. Du kan ange upp
till 30 tecken.

Tryck péa Klart for att registrera namnet.
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Installning av
snabbvalsnummer for grupper

Dukanlidggatill snabbvalsnummerien grupp om du vill
skicka samma fax till flera mottagare samtidigt. Upp till
60 kombinerade snabbvalsnummer och snabbval f6r

grupper kan anges.

Oppna ldget Fax pA menyn Hem.
Vilj Kontakter.
Vilj Redig. kontakt..

Vilj Instillning av gruppuppringning. Du ser
de tillgdngliga numren for snabbvalsgrupperna.

Vilj det gruppuppringningsnummer som du vill
registrera.

Ge snabbvalsgruppen ett namn. Du kan ange upp
till 30 tecken.

Tryck pé Klart for att registrera namnet.

Vilj det snabbvalsnummer som du vill registrera
i gruppnummerlistan.

Upprepa steg 8 om du vill ligga till fler snabbval i
gruppnummerlistan. Du kan registrera upp till
30 snabbval i ett gruppnummer.

BENEBEBNERNA

Vilj Klart for att skapa gruppnummerlistan.

H

Skicka fax

Placera originalet i den automatiska
dokumentmataren eller pa skannerglaset.
= “Placering av original” p4 sidan 9

Oppna liget Fax pa menyn Hem.

Tryck pd omradet Ange faxnummer pé
LCD-skiarmen.

Faxa
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Skriv faxnumret och vilj Klart. Du kan mata in
upp till 64 siffror.

Anmdirkning:
d Omduvillvisa det faxnummer som anvindes senast
trycker du pé Aterringn.

d  Kontrollera att du har angett rubrikinformationen.
Vissa faxmaskiner nekar automatiskt att ta emot

inkommande fax som saknar rubrikinformation.

Tryck pa ¥, vilj Firg eller Svartvitt och dndra
andra instéllningar efter behov.

E Tryck pa & nir du vill borja sinda.

Anmdrkning:

Om faxnumret dr upptaget eller om det uppstdr ndagot
problem sd kommer produkten att ringa upp samma
nummer igen efter en minut. Tryck pa Aterringn for att
ringa upp igen omedelbart.

Ta emot fax

Folj stegen nedan ndr du ska ange instéllningar for
automatisk mottagning av fax. Instruktioner om hur du
tar emot fax manuellt finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.

Anmdrkning:

d  Niir en telefonsvarare dr ansluten direkt till den hir
produkten maste du forsikra dig om att du stiller in
Antal ringsignaler innan svar pd ritt sitt genom
att folja dessa anvisningar.

Fyll pa vanligt A4-papper i kassetten.
= “Fylla pa papper” pé sidan 5

Kontrollera att instéllningen for Autosvar ir Pa.
Instillningar > Faxinstillningar >
Mottagningsinstillningar > Autosvar > Pa

Beroende pa region dr alternativet Antal
ringsignaler innan svar kanske inte tillgingligt.

G4 in i liget Instdllningar via menyn Hem.

n Vilj Faxinstillningar.
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Fler funktioner

Vilj Kommunikation.

Vilj Antal ringsignaler innan svar.

Tryck pé + eller - for att vilja antal ringsignaler
och vilj sedan Klart.

£) viksigs:
Vilj fler ringsignaler dn vad som krdvs for att
telefonsvararen ska ga in. Om den dr instdlld pa att
gd in efter fyra signaler stiller du in produkten pd
att ga in efter fem signaler eller fler. Annars kan
telefonsvararen inte ta emot rostsamtal.

Anmdrkning:

Nir du tar emot ett samtal och den andra parten dr en
fax sa kommer produkten att ta emot faxet automatiskt,
dven om telefonsvararen gar in for samtalet. Om du
besvarar samtalet genom att lyfta pd luren mdste du
vinta tills det visas ett meddelande pid LCD-skdrmen
som siger att en anslutning har upprdttats innan du
ldgger pa luren. Om samtalet dr ett rostsamtal kan
telefonen anvindas som normalt eller sd kan personen
som ringer upp lamna ett meddelande pd
telefonsvararen.

Skriva ut rapporter

Folj instruktionerna nedan nér du vill skriva ut en
faxrapport.

Fyll pa vanligt A4-papper i kassetten.
= “Fylla pa papper” pé sidan 5
Oppna liget Fax pA menyn Hem.
Vilj Avanc.alt..

Vilj Faxrapport.

Oppna objektet som du vill skriva ut.

BN EaN R

Anmdirkning:
Endast Fax-loggning visas pd skdrmen.

Tryck pa & nir du vill skriva ut den valda
rapporten.

Fler funktioner

Fler funktioner innehéller manga specialmenyer som gor det latt och enkelt att skriva ut! Vlj Fler funktioner, vilj en
meny och folj instruktionerna pa LCD-skdrmen om du vill ha mer information.

Meny

Funktioner

Kopiera/aterstall foton

Du kan gora verklighetstrogna kopior av dina
original. Om originalbilden &r blekt kan du
aterstalla fargen for att gora bilden mer livfull.

17
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Fler funktioner

Meny Funktioner

Fotolayoutblad Du kan skriva ut foton frén ett minneskort med

olika layouter.

Gratulationskort Du kan skriva ut anpassade kort med hand-

skrivna meddelanden genom att anvanda en
Ad-mall. Skriv férst ut en mall, skriv ditt med-
delande och skanna in mallen nér du vill skriva

ut dina kort.

Kopiera till CD/DVD Du kan kopiera ett foto eller en etikett fér en
CD/DVD pa en CD/DVD-etikett. Bilden beskars
och storleken anpassas automatiskt sa att den

passar CD/DVD-etiketten.

Skriv ut p4 CD/DVD Du kan skapa CD/DVD-etiketter av foton pa ett

minneskort utan att anvanda en dator.

Skriv ut linjerat papper Du kan skriva ut linjerat papper eller kalkylblad

med eller utan ett foto som bakgrund.

Malarbok* Du kan skapa malarark av foton eller teckning-

ar.

* Anvand bara funktionen Malarbok for teckningar och bilder som du skapat sjélv. Om du anvander upphovsréttsskyddat material
ska du se till att du héller dig inom de granser for privat anvdndning som lagen anger.

18
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Byta blackpatroner

Byta blackpatroner

Sakerhetsinstruktioner

a

a

Forvara blackpatroner utom rickhall for barn.

Var forsiktig nar du hanterar forbrukade
blackpatroner, da det kan finnas black vid
blickutloppet.

Om du far black pa huden bér du genast tvitta
omrédet noga med tvél och vatten.

Om du fér blick i 6gonen ska du genast skolja dem
med vatten. Om dukénner obehag eller far problem
med synen efter noggrann skéljning bér du
omedelbart kontakta lakare.

Om du far black i munnen ska du omedelbart spotta
ut det och kontakta en likare.

Om du tar ut en patron ur produkten for att
anvinda den senare eller kasta den ska du komma
ihdg att sitta fast skyddet pa patronens
blackmataréppning for att forhindra att blacket
torkar eller att black licker ut.

Tryck inte for hart eller klam pé blackpatronerna
och var forsiktig sa att du inte tappar dem. Det kan
leda till att black licker ut.

Forsiktighetsatgarder

a

Epson rekommenderar att du anvinder
blackpatroner fran Epson. Epson kan inte garantera
kvalitet eller funktion for black avandra mérken an
Epson. Anvindning av blick av andra marken 4n
Epson kan orsaka skador som inte ticks av Epsons
garanti, och under vissa férhillanden kan de gora
att produkten fungerar daligt. Information om
blicknivéer kanske inte visas for andra blacktyper.

En del black i alla patroner férbrukas for att bevara
optimala prestanda i skrivhuvudet, inte bara under
utskrift utan dven under underhéllsatgérder, t.ex.
blidckpatronsbyte och rengéring av skrivhuvudet.

Lat inte damm eller foremal komma in i
blackpatronshéllaren. Foremal inuti hallaren kan
paverka utskriftsresultatet negativt eller gora att du
inte kan skriva ut.

J  For maximal blackforbrukning bor du bara ta bort

en blickpatron nér du ér redo att byta ut den.
Blickpatroner med lag blacknivé kanske inte kan
anvindas om de monteras igen.

1 Oppna inte blackpatronens férpackning forrin du

ar redo att installera patronen i produkten.
Patronen dr vakuumforpackad for att bevara dess
tillforlitlighet. Om du later en patron vara 6ppnad
linge innan du anvinder den kan det vara svart att
skriva ut normalt.

[ Montera alla blackpatroner, annars kan du inte

skriva ut.

Byta ut en blackpatron

Anmdrkning:
Kontrollera att CD/DVD-facket inte sitter i produkten
och att O-lampan lyser med fast sken, inte blinkar.

For bista resultat ska du bara skaka den nya

svarta blickpatronen forsiktigt fyra eller fem
ganger innan forpackningen 6ppnas.

Anmdrkning:
d  Du behéver inte skaka firgpatronerna och den
svarta fotopatronen.

d  Skaka inte blickpatroner efter det att du ppnat
forpackningen eftersom de kan licka blick.
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Byta blackpatroner

Ta ut blackpatronen ur forpackningen och ta
sedan bort skyddet frén patronens undersida.

Anmiirkning:
Ta inte pa de stillen som visas pd bilden. Detta kan
forhindra normal anvindning och utskrift.

3 Oppna skannerenheten. Blickpatronshallaren
flyttas till laget for blackpatronsbyte.

Ta inte pa den platta vita kabeln som dr ansluten
till bléickpatronhdllaren.

Anmdirkning:

d  Folj instruktionerna nedan om
blickpatronhdllaren inte flyttas till liget for
blickpatronbyte.

Hem > Instillningar > Underhdll > Byt ut
blickpatron

d  Flytta inte blickpatronhdllaren for hand, det kan
skada produkten.

Tryck pé tungan for att lossa
blackpatronhallaren och ta bort patronen
diagonalt.

Anmdirkning:
Bilden visar hur du byter blickpatronen lingst till
viinster. Byt ut den eller de patroner som dr tom/tomma.

For in blickpatronen med "huvudet" forst i
blidckpatronhéllaren. Tryck sedan ned patronens
underdel tills den sndpps fast pa plats.

20
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Grundldaggande felsokning

E Satt tillbaka skyddet pa blackmataroppningen pa
patronen som togs bort. Kassera den anvinda

patronen pa ritt sitt.

Stiang skannerenheten. Blickpatronhallaren
atergar till hemlaget.

B Folj anvisningarna pa skarmen.

Anmdrkning:

Q  O-lampan fortsitter att blinka medan produkten
fyller pa blick. Sting inte av produkten under
blickpdfyliningen. Om blickladdningen inte
slutfors kanske du inte kommer att kunna skriva ut.

3 Sitt inte in CD/DVD-facket forrin
blickpafyliningen dr klar.

Grundldggande felsokning

Felmeddelanden

Detta avsnitt forklarar betydelsen av de meddelanden som visas pa LCD-skdrmen.

Felmeddelanden

Losningar

Pappersstopp

= Se "Pappersstopp” pa sidan 22

Papper slut

= Se "Fylla pa papper” pa sidan 5

Inga fotografier identifierade Placera fotorna korrekt pa
skannerglaset.

= Se "Skannerglas” pa sidan 11

Skrivarfel. Stang av och sla pa strommen igen. Se instr.
boken fér mer information.

Stédng av produkten och sla sedan pa den igen. Kontrollera att det
inte finns kvar nagot papper i produkten. Kontakta Epson support
om felmeddelandet fortsatter att visas.

Kommunikationsfel. Kontrollera att datorn &r ansluten.

Kontrollera att datorn ar ansluten paratt satt. Om felmeddelandet
fortsatter att visas maste du kontrollera att programvaran for
skanning har installerats pa datorn och att programvaruinstall-
ningarna &r korrekta.

21
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Grundldaggande felsokning

Felmeddelanden

Losningar

Skrivarens blackdyna ar nastan utsliten. Kontakta Epson
Support.

Tryck p& & for att ateruppta utskriften. Meddelandet visas tills
blackdynan har bytts ut. Kontakta Epsons support for byte av
blackdynorna innan de nar slutet av sin livslangd. Nér blackdy-
norna ar fyllda kommer skrivaren att stanna och du méaste fa hjalp
av Epsons support for att kunna fortsatta skriva ut.

En skrivares blackdyna &r utsliten. Kontakta Epson Sup-
port.

Kontakta Epsons support for byte av blackdynorna.

Minneskort eller extern enhet hittades inte.

Kontrollera att minneskortet eller den externa enheten har anslu-
tits pa ratt satt.

Ingen rington. Férsok med Kontrollera faxanslutn.

Kontrollera att telefonkabeln ar ansluten pa ratt och att telefon-
linjen fungerar.

= Se "Ansluta till en telefonlinje” pé sidan 14

Om du har anslutit produkten till en telefonlinje med PBX (Private
Branch Exchange) eller en terminaladapter sa maste du slé av
Detektering av rington. Vélj Faxinstéllningar > Kommunika-
tion > Detektering av rington > Av.

Kombinationen IP-adress och subnatmask ar ogiltig. Se
aktuell instruktionsbok.

Lés Natverkshandbok online.

Recovery Mode

Uppdateringen av den interna programvaran misslyckades. Du
maste forsoka uppdatera den interna programvaran igen. Ha en
USB-kabel till hands och bestk din lokala Epson-webbplats for
mer information.

Pappersstopp

Obs!
Ta aldrig pa knapparna pd kontrollpanelen nir du
har handen inuti produkten.

Anmdrkning:

d Avbryt utskriftsjobbet om ett meddelande pa
LCD-skirmen eller i skrivardrivrutinen uppmanar
dig att gora det.

I Tryck pa knappen som anges pd LCD-skéirmen nir
du har avligsnat papperet som fastnat.

Ta bort papper som fastnat fran
den bakre luckan

Dra ut den bakre luckan och ta forsiktigt bort
papperet som fastnat.

O P S0
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Grundldggande felsokning

Ta forsiktigt bort papperet som fastnat.

Oppna den bakre luckan och ta forsiktigt bort
papperet som fastnat.

Ta bort papper som fastnat inuti
produkten

n Ta forsiktigt bort papperet som fastnat.

Oppna skannerenheten. Ta sedan bort allt
papper inuti, inklusive avrivna rester.

Ta inte pd den platta vita kabeln som dr ansluten
till blickpatronhdllaren.

Sting skannerenheten sakta.

Ta bort papper som fastnat i
papperskassetten

Dra ut papperskassetten. Ta sedan forsiktigt bort
papperet som fastnat.

Ta bort papperet som fastnat fran kassetten.

23
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Grundldggande felsokning

Jamna till papperskanterna.

n Hall kassetten plant och for forsiktigt in den helt i
produkten.

Tabort papper som fastnatiden
automatiska dokumentmataren
(ADM)

n Ta bort pappersbunten frin ADM-enhetens
inmatningsfack.

Oppna ADM-luckan. Ta sedan férsiktigt bort
papperet som fastnat.

Du mdste 6ppna ADM-luckan innan du tar bort
papperet som fastnat. Produkten kan skadas om du
inte 6ppnar luckan.

24

Oppna dokumentluckan.

n Ta bort dokumentmattan.

0]
L e E—F

| |

Sitt tillbaka dokumentmattan och sting
dokumentluckan.
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Grundldggande felsokning

Oppna den automatiska dokumentmataren
(ADM).

Sting den automatiska dokumentmataren
(ADM).

Hjalp for utskriftskvalitet

Om utskrifterna har rander (ljusa linjer), om firger
saknas eller om det finns andra problem med
utskriftskvaliteten, kan du prova foljande l6sningar.

J  Kontrollera att du har fyllt pa papper och placerat
originalet pa ratt satt.
= “Fylla pa papper” pa sidan 5
= “Placering av original” pa sidan 9

J  Kontrollera instéllningarna for pappersstorlek och

papperstyp.
= ”Val av papper” pi sidan 5

25

4 Skrivhuvudet kan vara tilltappt. Gor forst en
munstyckeskontroll och rengor sedan
skrivhuvudet.

Instillningar > Underhill > Kontroll av
munstycke

==Y
e

(a) OK
(b) Huvudet behéver rengéras

Hjalp for fax

J  Kontrolleraatt telefonkabeln dr ansluten pa rétt och
kontrollera att telefonlinjen fungerar. Du kan
kontrollera linjens status med hjélp av funktionen
Kontrollera faxanslutningen.
= ”Ansluta till en telefonlinje” pa sidan 14

Kontrollera att mottagarens faxapparat ar paslagen
och fungerar som den ska om det inte gar att sénda
ett fax.

Om den hér produkten inte dr ansluten till en
telefon och du vill ta emot fax automatiskt sa maste
du se till att sla pa funktionen Autosvar.

= "Ta emot fax” pa sidan 16

Anmdrkning:
Fler lsningar pd faxproblem finns i Anvindarhandbok i
PDF-format.
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Var du kan fa hjalp

Var du kan fa hjadlp

Webbplatsen for teknisk
support

Epsons webbplats for teknisk support hjélper dig med
problem som inte kan 16sas med
felsokningsinformationen i produktens
dokumentation. Om du har en webblésare och en
Internetanslutning kan du gé in pa sidan:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Om du behover himta de senaste drivrutinerna,
handbdcker eller andra nedladdningsbara tillbehor eller
fa svar pa vanliga fragor kan du ga in pa sidan:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Vilj sedan supportdelen for din lokala
Epson-webbplats.
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Osnovni vodi¢

Uvod

Uvod

Kje poiskati informacije

Najnovejse razli¢ice naslednjih priro¢nikov so na voljo
na Epsonovem spletnem mestu za podporo.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izven Evrope)

d  Zacnite tukaj (papir):

Priskrbi informacije o nastavitvi izdelka in
namestitvi programske opreme.

d  Osnovni vodi¢ (papir):

Priskrbi osnovne informacije, ko uporabljate
izdelek brez racunalnika.

d  Navodila za uporabo (PDF):

Priskrbi podrobna navodila za delovanje, varnostin
odpravljanje tezav. Ta navodila za uporabo
upostevajte, ko uporabljate izdelek z ra¢unalnikom
ali ko uporabljate napredne funkcije, kot je
obojestransko kopiranje.

Za ogled priro¢nika v obliki PDF potrebujete
Adobe Acrobat Reader 5.0 ali novejso razli¢ico ali
Adobe Reader.

1 Omrezni vodi¢ (HTML):

Oskrbi omrezne administratorje z informacijami o
tiskalniskem gonilniku in o omreznih nastavitvah.

d  Help (na zaslonu izdelka):
Priskrbi osnovna navodila za delovanje in

odpravljanje tezav na zaslonu LCD izdelka. Izberite
meni Help na nadzorni plo¢i.

Pozor, pomembno in
opomba

Pozor, pomembno in opomba v tem priro¢niku so
oznaceni kot spodaj in imajo naslednji pomen:

Pozor
morate upostevati, da se izognete telesnim
poskodbam.

n Pomembno

morate upostevati, da se izognete poskodbam
opreme.

Opomba
vsebuje koristne nasvete in omejitve glede delovanja

izdelka.

Uporaba storitve Epson
Connect

Z uporabo Epson Connect in drugih storitev podjetja
lahko brez teZav tiskate neposredno s pametnega
telefona, tabli¢nega ra¢unalnika ali prenosnega
racunalnika kadar koli in kjer koli, tudi na drugi strani
sveta! Za vec informacij o tiskanju in drugih storitvah
obiscite naslednji spletni naslov;
https://www.epsonconnect.com/ (Portal Epson
Connect)

http://www.epsonconnect.eu/ (samo Evropa)

Vodi¢ Epson Connect si lahko ogledate z dvojnim
klikom na ikono bliZnjice @ na namizju.

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte ta navodila, da zagotovite varno
uporabo tega izdelka. Prepricajte se, da boste obdrzali
priro¢nik za uporabo v prihodnje. Upostevajte tudi vsa
opozorila in navodila, ki so ozna¢ena na izdelku.



Osnovni vodi¢

Pregled nadzorne plosce

J Uporabite izklju¢no napajalni kabel, ki je prilozen
izdelku, in ga ne uporabljajte z nobeno drugo
opremo. Uporaba drugih kablov s tem izdelkom ali
uporaba priloZenega napajalnega kabla z drugo
opremo lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar.

[d  Prepricajte se, ali napajalni kabel ustreza vsem
pomembnim lokalnim varnostnim standardom.

J  Napajalnega kabla, vti¢a, tiskalne enote, enote za
opti¢no branje ali dodatnih delov nikoli ne
razstavljajte, spreminjajte in ne poskusajte
popraviti drugace, kot je natan¢no razlozeno v
navodilih izdelka.

1V naslednjih primerih iztaknite napajalni kabel
izdelka in se za popravilo obrnite na ustrezno
usposobljenega serviserja: napajalni kabel ali vti¢ je
poskodovan; tekocina je vstopila v izdelek; izdelek
je padel na tla ali je poskodovano ohisje; izdelek ne
deluje pravilno ali se je delovanje bistveno
spremenilo. Kontrolnikov, ki niso razloZeni v
navodilih za uporabo, ne spreminjajte.

[J  Izdelek postavite blizu zidne vti¢nice, kjer lahko
zlahka iztaknete napajalni kabel.

J  Izdelek ne hranite na prostem, umazanem ali
prasnem prostoru, blizu vode, virov toplote in na
mestih, ki so izpostavljeni udarcem, tresljajem,
visokim temperaturam in vlaznosti.

J  Pazite, dapoizdelku ne zlijete tekoc¢ine in da izdelka

ne upravljate z mokrimi rokami.

J  Taizdelek mora biti vsaj 22 cm oddaljen od srénih

vzpodbujevalnikov. Radijski valovi, ki jih oddaja ta
izdelek, lahko $kodljivo vplivajo na delovanje
sr¢nih vzpodbujevalnikov.

Q  Ceje zaslon LCD poskodovan, se obrnite na

prodajalca. Ce pride raztopina teko¢ih kristalov v
stik z rokami, jih temeljito sperite z milom in vodo.
Ce pride raztopina tekocih kristalov v stik z o¢mi,
jih nemudoma sperite z vodo. Ce po temeljitem
spiranju $e vedno ¢utite neugodje ali imate tezave z
vidom, nemudoma obis¢ite zdravnika.

J  Med elektri¢no nevihto ne uporabljajte telefona.

Obstaja namre¢ majhno tveganje za elektri¢ni udar
zaradi strele.

J  Uhajanja plina ne porocajte preko telefona v blizini

uhajanja.

Opomba:

V nadaljevanju boste nasli varnostna navodila za
kartuse s crnilom.

= “Zamenjava kartus s ¢rnilom” na strani 18

Pregled nadzorne plosce

Opomba:

d  Oblika nadzorne plosce se razlikuje glede na lokacijo.

0  Ceprav se oblika nadzorne plosée in prikazi na zaslonu LCD, kot so imena menijev in imena funkcij, lahko razlikujejo

od vasega izdelka, je nacin delovanja enak.
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Osnovni vodi¢

Gumb in

Pregled nadzorne plosce

LCD

Gumbi

Funkcija

Izdelek vkljuci ali izkljuci.

Prikaze meni Home.

LCD zaslon prikazuje menije.

Ce ima vasa naprava plo$¢o na dotik, lahko pomaknete zaslon, tako da potegnete po zaslonu LCD.
Ce se plo3¢a na dotik pocasi odziva, poskusite potegniti nekoliko mo¢neje.

Meniji se prikazejo glede na izvedeno dejanje, kot je vstavljanje pomnilniske kartice.

Cezelen menini prikazan, pritisnite ﬂ.Ce Zelite onemogociti samodejno izbiro menija, izklopite vse
elemente v meniju Auto Selection Mode.

Setup > Guide Functions > Auto Selection Mode

Pomika zaslon.

Pritisnite za prikaz menija nalepk za CD/DVD.
Izdelek pripravi tiskanje nalepk za CD/DVD.

Prekli¢e/se vrne v prejsnji meni.

Zacne kopirati/tiskati/opti¢no brati/posiljati telefaks.

Luci Funkcija
Vklopljeno, ko je izdelek vklopljen.
d) Utripa, kadar izdelek prejema podatke, tiska/kopira/opti¢no bere/posilja telefaks, poteka menjava kartuse,
poteka polnjenje kartuse ali se Cisti tiskalna glava.
Pocasi utripa, ko je izdelek v stanju mirovanja.
— Sveti, ko je tiskalnik povezan z omrezjem. Utripa med prilagajanjem omreznih nastavitev (zeleno: Wi-Fi/
m oranzno: Ethernet).
Opomba:

Za vec informacij o ikonah, prikazanih na zaslonu LCD, si oglejte Help na nadzorni plos¢i.




Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Rokovanje s papirjem
in mediji

Izbiranje papirja

Izdelek se samodejno prilagodi izbrani vrsti papirja v
nastavitvah tiskanja. Zato so nastavitve vrste papirja
tako pomembne. Te izdelku povedo, katero vrsto
papirja uporabljate, in tako prilagodijo pokritost ¢rnila.
Spodnja tabela navaja nastavitve, ki jih morate izbrati za
papir.

Za ta papir Vrsta papirja LCD
Navaden papir* Plain Paper
Epson Bright White Ink Jet Pa- Plain Paper
per (Svetlo beli papir za briz-

galne tiskalnike)*

Epson Ultra Glossy Photo Pa- Ultra Glossy
per (Papir za fotografije zizred-

no svetle¢im premazom)

Epson Premium Glossy Photo Prem. Glossy
Paper (Prvovrstni papir s svet-

le¢im premazom)

Epson Premium Semigloss Prem. Glossy
Photo Paper (Prvovrstni papir s

polsvetle¢im premazom)

Epson Glossy Photo Paper Glossy
(Svetlec papir za fotografije)

Epson Photo Paper (Papir za Photo Paper

fotografije)

Epson Photo Quality Ink JetPa- | Matte
per (Papir za fotografije za briz-
galne tiskalnike )

Epson Matte Paper-Heavy- Matte
weight (Tezak matiran papir)

Epson Double-Sided Matte Pa- | Matte
per (Obojestransko matiran
papir)

Epson Photo Stickers (Nalepke | Photo Sticker
za fotografije)

* S tem papirjem lahko obojestransko tiskate.

Vstavljanje papirja

V kaseto za papir

Opomba:
O  Ceprav se navodila v tem delu nanasajo na kaseto 2,
je nacin izvajanja enak za kaseto 1.

d RazpoloZljiva vrsta papirja, velikost in zmogljivost
vstavljanja se razlikujejo za kaseto 1 in 2. Za ve¢
informacij si oglejte PDF Navodila za uporabo.

1 Navodila za vstavljanje ovojnic ali papir Photo
Stickers (Nalepke za fotografije) najdete v PDF-ju
Navodila za uporabo.

Odprite sprednji pokrov.

Opomba:
Ceje izhodni pladenjizvrZen, ga zaprite, preden izvlecete
kaseto za papir.

Slovenscina




Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Vodila robov potisnite do robov kasete za papir.

Opomba:

Ko uporabljate papir velikosti Legal, odstranite pladenj
CD/DVD ter podaljsajte kaseto 2, kot je prikazano na
ilustraciji.

n Potisnite vodilo robov in tako nastavite velikost
papirja, ki ga boste uporabili.

. Papir vstavite proti vodilu robov z natisljivo
stranjo navzdol ter se prepricajte, da papir ne trli
preko konca kasete.

Opomba:
d  Pred viaganjem robove papirja spihajte in
poravnajte.

d Priuporabi navadnega papirja ne vstavljajte le tega
nad linijo, ravno pod 7= oznako puscice na
stranskem vodilu. Pri posebnih medijih Epson
Stevilo listov mora biti manje od omejitve, ki je
doloéena za ta medij.

J Ko izberete Cassette 1>Cassette 2 kot Paper
Source, v obe kaseti vstavite enako velikost in vrsto
papirja.

E Vodila robov potisnite do robov papirja.

Pri vstavljanju kasete nazaj v tiskalnik pazite, da
je vvodoravnem polozaju in jo vstavite previdno
ter pocasi.

Opomba:
d  Nasprednji stranitiskalnika pustite dovolj prostora,
da bo lahko papir v celoti izvrZen.

d  Med delovanjem tiskalnika ne odstranjujte ali
vstavljajte kasete za papir.




Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

V zadnjo rezo za podajanje
papirja

Opomba:

Ceprav lahko tiskate na papirje debelosti od 0,05 do 0,6
mm, nekateri trdi papirji morda ne bodo pravilno
podani, kljub temu da debelost ustreza razponu.

n Narodilo za tiskanje posljite izdelku (s svojega
ra¢unalnika ali z uporabo nadzorne plosce).

Opomba:
Papirja ne morete vstaviti v zadnjo reZo za podajanje
papirja, dokler ne posljete narocila za tiskanje.

n Vstavite list papirja z natisljivo stranjo navzgor
na sredini zadnje reze za podajanje papirja in
nato nastavite vodilo robov. Natisljiva stran je
pogosto bolj bela in svetla od druge strani.

. Odprite pokrov zadnje reze za podajanje papirja
in izvlecite podporo papirja.

Opomba:
Vstavite papir, tako da je glavni rob priblizno 5 cm od
zareze vodil robov.

oy
EAtR

Pritisnite <.

Opomba:
Papir se po doloc¢enem casu samodejno izvrZe.

Vstavljanje CD-ja/DVD-ja

n Pomembno:

d  Pladnja CD/DVD ne vstavljajte med
delovanjem izdelka. V nasprotnem primeru se
lahko vas izdelek poskoduje ali pa se povrsina
CD-ja/DVD-ja umaze ali opraska.

A PriizvrZenju/vstavljanju pladnja CD/DVD se
prepricajte, da je izhodni pladenj prazen.
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Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Opomba: .
Prav tako lahko tiskate na disk Blu-ray .

n Na nadzorni plo§¢i pritisnite na Q) in nato
izberite Load CD/DVD.

Plo$¢o dvignite kakor dale¢ je mogoce.

Opomba:
Ceje bil izhodni pladenj izvrZen, zaprite pladenj in
sprednji pokrov.

n Polozite CD/DVD na pladenj za CD/DVD z
natisljivo stranjo navzgor in vstavite pladenj v
izdelek. Prepricajte se, da se oznake A na pladnju
in oznake ¥ na izdelku ujemajo, tako da je linija
na pladnju poravnana z izdelkom.

Pritisnite Done na zaslonu LCD.

Opomba:
Pladenj CD/DVD se po dolocenem casu samodejno
izvrZe.

Odstranjevanje CD-ja/DVD-ja

Pladenj CD/DVD odstranite iz izdelka, nato pa
odstranite CD/DVD iz pladnja.

Pozor:

povrsine CD-ja/DVD-ja.

Bodite pozorni, da pri odstranjevanju ne opraskate

Spustite nadzorno plo$co.

Vstavite pladenj CD/DVD nazaj v rezo na dnu
izdelka.



Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Vstavljanje pomnilniske
kartice

V pomnilniski kartici lahko natisnete fotografije ali
nanjo shranite podatke. Podprte so naslednje
pomnilniske kartice.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

g Pomembno

Naslednje pomnilniske kartice zahtevajo
vmesnisko kartico. Pritrdite ga, preden kartico
vstavite v reZo, saj se lahko v nasprotnem primeru
kartica zatakne.

A miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

d  MMCmobile

d Memory Stick Micro

(2] e

n Odprite pokrov in vstavite eno kartico naenkrat.

Preverite, da lucka ostane vklopljena.

[J = vklopljeno, [] = utripa

n Pomembno

d Kartice ne vstavljajte na silo vse do konca reze,
saj ni treba, da je popolnoma vstavljena.

A Pomnilniske kartice ne odstranjujte dokler
lucka utripa, saj lahko izgubite podatke na
pomnilniski kartici.

Opomba:

A Ce imate na pomnilniski kartici ve¢ kot 999 slik, se
slike samodejno razdelijo v skupine in prikaze se
zaslon za izbiro skupine. Izberite skupino, v kateri je
slika, ki jo Zelite natisniti. Slike so razporejene glede
na datum, ko ste jih posneli.

Q  Ce Zelite izbrati drugo skupino, izberite Print
Photos v meniju Home. Nato izberite Options,
Select Location in nato Select Folder ali Select
Group.

Namestitev originalov

Samodejni podajalnik
dokumentov (ADF)

Originalne dokumente lahko nalozite v samodejni
podajalnik dokumentov (ADF) za hitro kopiranje,
opti¢no branje ali posiljanje ve¢ strani po telefaksu.
Samodejni podajalnik dokumentov lahko opti¢no bere
obe strani vasih dokumentov. To storite tako, da
izberete moznost v meniju za nastavitev kopiranja.

V samodejnem podajalniku dokumentov lahko
uporabite naslednje originale:
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Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Velikost A4/Pismo/Legal

Vrsta Navaden papir

Teza 64 g/m? do 95 g/m?

Kapaciteta 30 papirjev ali 3 mm ali manj (A4,
Pismo)/10 papirjev (Legal)

Velikost papirja legal ni na voljo pri opti¢nem branju
obojestranskega dokumenta s samodejnim
podajalnikom dokumentov (ADF).

u Pomembno:

Izogibajte se sledecih dokumentov, da boste
preprecili zagozditev papirja. Za te vrste uporabite
stekleno povrsino opticnega bralnika.

[ Dokumenti kateri so speti s sponkami,
vpenjalniki, itd.

3 Dokumenti katerih se drZi lepilni trak ali
listek.

[ Fotografije, prosojnice ali nalepke.

3 Papir, ki je strgan, zmeckan ali ima luknje.

Potresite originale po ravni povrsini, da
poravnate robove.

Odprite vhodni pladenj samodejnega
podajalnika dokumentov in izvlecite podaljsek
zunanjega pladnja.

10

Potisnite vodila robov po samodejnem
podajalniku dokumentov.

Originale vstavite v samodejni podajalnik
dokumentov s pravilno stranjo navzgor ter s
kraj$im robom najprej, nato pa potisnite vodilo
robov dokler ni poravnano z originali.

Opomba:
Ikona ADF je prikazana, ko so originali vstavljeni v
samodejni podajalnik dokumentov.




Osnovni vodi¢

Rokovanje s papirjem in mediji

Opomba:

d Za postavitev A4, 2-up Copy poloZite originale, kot
je prikazano. Prepricajte se, da se usmerjenost
originala ujema z nastavitvami Document
Orientation.

J Ko uporabljate funkcijo kopiranja s samodejnim
podajalnikom dokumentov (ADF), so nastavitve
kopiranja nastavljene na Reduce/Enlarge - Actual
Size, Paper Type - Plain Paper, in Paper Size - A4.
Tisk bo pomanjsan, ¢e kopirate original kateri je
vecji od A4.

Steklena povrsina opti¢nega
bralnika

n Odprite pokrov za dokumente.

1

Polozite original s pravilno stranjo navzdol na
stekleno povrsino opti¢nega bralnika in ga
potisnite v sprednji desni kot.

Nezno zaprite pokrov opti¢nega bralnika.

Opomba:

Ko je v samodejnem podajalniku dokumentov (ADF) in
na steklu opticnega bralnika dokument, je prednost dana
dokumentu, ki je v samodejnem podajalniku
dokumentov (ADF).

Namestitev CD-ja

CD namestite na sredino.

Namestitev fotografij

Fotografije namestite 5 mm narazen.

Sile
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Osnovni vodi¢

Kopiranje

Opomba:
Naenkrat lahko kopirate eno fotografijo ali vec fotografij
razlicnih velikosti, ¢e so vecje od 30 x 40 mm.

Kopiranje

Za kopiranje dokumentov sledite spodnjim korakom.

Vstavite papir v kaseto 2.
= “V kaseto za papir” na strani 5

Polozite original.
= “Namestitev originalov” na strani 9

Izberite na¢in Copy v meniju Home.

Pritisnite + ali -, da nastavite $tevilo kopij.

Izberite barvo.

Pritisnite ¥ za nastavitve kopiranja.

Izberite ustrezne nastavitve kopiranja, kot so
velikost papirja, vrsta papirja in kakovost papirja.

~NoNol~NoRoN—

Opomba:

d  Pred zacetkom kopiranja si lahko ogledate rezultate
kopiranja.

J  Naredite lahko razli¢ne postavitve kopiranja, kot so

obojestransko kopiranje, kopiranje 2-up itd. Po
potrebi spremenite nastavitve obojestranskega
kopiranja in nastavitve postavitve.

E Za zacetek kopiranja pritisnite <.

Opomba:
Glejte PDF Navodila za uporabo za ostale funkcije
kopiranja in menijski seznam nacina Copy.

12

Tiskanje Fotografije

S pomnilniske kartice

V kaseto za papir vstavite papir za fotografije.
= “V kaseto za papir” na strani 5

Vstavite pomnilnigko kartico.
= “Vstavljanje pomnilniske kartice” na strani 9

Opomba:
Fotografije lahko prav tako natisnete z zunanje naprave
USB.

Izberite nacin Print Photos v meniju Home.

Izberite fotografijo in pritisnite + ali -, da
nastavite $tevilo kopij.

Opomba:
d  Fotografijo lahko obreZete in povecate. Pritisnite
Edit in Crop/Zoom in opravite nastavitve.

A Ce Zelite izbrati vec fotografij, pritisnite > in
ponovite korak 4.
Q  Ce Zelite popraviti slike, pritisnite Edit in Photo

Adjustments in nato opravite nastavitve. Po potrebi
pomaknite navzdol.

Pritisnite Settings in nato opravite nastavitve
tiskanja. Po potrebi pomaknite navzdol.

E Za zacetek tiskanja pritisnite .

Opomba
Glejte PDF Navodila za uporabo za ostale funkcije
tiskanja in menijski seznam nacina Print Photos.

Z digitalnega fotoaparata

1 V kaseto za papir vstavite papir za fotografije.
= “V kaseto za papir” na strani 5
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Opticno branje

Odstranite pomnilnisko kartico. Opomba:

O Ce Zelite podatke opticno prebrati na pomnilnisko
kartico, najprej vstavite pomnilnisko kartico.

Izberite nacin Setup na meniju Home. « o e . » .
P ) » “Vstavljanje pomnilniske kartice” na strani 9

O Ce Zelite uporabiti storitev Scan to Cloud,
Izberite External Device Setup. Po potrebi dvokliknite ikono za bliznjico \\8) na namizju in
pomaknite navzdol. preverite vodi¢ Epson Connect.

Izberite Print Settings.
8 Polozite originalni dokument(-e) na opti¢ni

bralnik.
= “Namestitev originalov” na strani 9

=]

Opravite ustrezne nastavitve tiskanja. Po potrebi
pomaknite navzdol.
Izberite nac¢in Scan v meniju Home.

S kablom USB povezite fotoaparat z izdelkom in
nato vklopite fotoaparat.

N EEBNEDN

Izberite predmet v meniju opti¢nega branja.

Ce izberete Scan to Memory Card, lahko
opravite nastavitve opti¢nega branja.
Ce izberete Scan to PC, izberite svoj racunalnik.

N E N

Za zaletek opti¢nega branja pritisnite <.

el

Opomba:
Glejte PDF Navodila za uporabo za ostale funkcije
opti¢nega branja in menijski seznam nacina Scan.

E Oglejte si vodi¢ za tiskanje fotoaparata.

Opti¢no prebrana slika je shranjena.
Zdruzljivost PictBridge

Oblika datoteke JPEG

>
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Posiljanje telefaksov

Velikost slike 80 x 80 slikovnih tock - 9200 x 9200
slikovnih tock

Opomba:
Glejte PDF Navodila za uporabo za ostale funkcije
posiljanja telefaksa in menijski seznam nacina Fax.

Opomba:

d  Glede na nastavitve na tem tiskalniku in digitalnem
fotoaparatu nekatere kombinacije vrste papirja,
velikosti in postavitve morda niso podprte.

d  Nekatere nastavitve na digitalnem fotoaparatu

morda ne bodo odrazene na proizvodu. Pred stavitev telefa ks
orodij

Opticno branje

Telefaks orodje je programska oprema, ki omogoc¢a brez
tiskanja preko telefaksa oddajanje podatkov kot so
dokumenti, slike, ustvarjanje tabel z besednim
Dokumente lahko opti¢no berete in opti¢no prebrane procesiranjem ali s pomo¢jo aplikacije preglednica. Za
slike posljete z izdelka na pomnilnisko kartico ali zagon orodja sledite naslednjemu postopku.

povezan ra¢unalnik.

13



Osnovni vodi¢

Posiljanje telefaksov

Windows

Kliknite gumb za zagon (Windows 7 in Vista) ali
kliknite Start (Windows XP), pokazite na All Programs
(Vsi programi), izberiteEpson Software in nato
kliknite FAX Utility.

Mac OS X

Kliknite System Preference, kliknite Print & Fax ali
Print & Scan in nato izberite FAX (va$ izdelek) iz
Printer. Nato kliknite naslednje;

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies - Utility -
Open Printer Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue - Utility

Opomba:
Za vec podrobnosti glejte spletno pomoc za telefaks
orodja.

Priklop na telefonsko
linijo

O telefonskem kablu

Uporabite telefonski kabel z naslednjimi specifikacijami
vmesnika.

J  Telefonska linija RJ-11
3 Prikljucek RJ-11 za telefonski aparat

Odvisno od obmodja je lahko izdelku prilozen
telefonski kabel. V tem primeru uporabite ta kabel.

Uporaba telefonske linije samo
za telefaks

Priklopite telefonski kabel, ki poteka iz
telefonske vti¢nice do vratc LINE.

LINE

&L

14

Prepricajte se, da je Auto Answer nastavljen na
On.
= “Prejemanje telefaksov” na strani 16

n Pomembno:

Ce ne priklopite zunanjega telefona na izdelek
poskrbite, da vklopite samodejno oglasitev.
Drugace ne boste morali prejemati telefaksov.

Deljenje linije s telefonsko
napravo.

Priklopite telefonski kabel, ki poteka iz
telefonske vti¢nice do vratc LINE.

LINE

L1

Odstranite pokrovcek.

LINE

g -

Povezite telefon ali telefonski odzivnik na
zunanja vratca.




Osnovni vodi¢

Posiljanje telefaksov

Opomba:
Za druge nacine povezave si oglejte PDF Navodila za
uporabo.

Preverjanje povezave s
telefaksom

Preverite lahko, ali je izdelek pripravljen na posiljanje ali
sprejemanje telefaksov.

V kaseto vstavite navaden A4 papir.
= “Vstavljanje papirja” na strani 5
Izberite nacin Setup na meniju Home.
Izberite Fax Settings.

Izberite Check Fax Connection.

Da natisnete poroilo, pritisnite .

BN EAN R

Opomba:
Ob pojavu napake poskusite resitve, ki so navedene v
porocilu.

Nastavitve telefaks
lastnosti

Nastavitve vnosov hitrega
klicanja

Ustvarite lahko seznam hitrega klicanja, ki vam med
posiljanjem telefaksa omogoca hitro izbiro Stevilk
prejemnikov. Vnesenih je lahko do 60 vnosov za hitri

klic ali klicanje skupin.

n Izberite nacin Fax v meniju Home.

Pritisnite Contacts.

15

Izberite Add/Edit Contacts.

Izberite Speed Dial Setup. Vidite vnose $tevilk
hitrega klicanja, ki so na voljo.

Izberite vnos $tevilke za hitro klicanje, ki jo Zelite
registrirati. Registrirate lahko do 60 vnosov.

Vnesite telefonsko Stevilko. Vnesete lahko do 64
stevilk.

Opomba:

Vezaj ("-") povzroci kratek premor med klicanjem. V
telefonsko Stevilko ga vkljucite samo, ko je potreben
premor. VneSena mesta med Stevilkami so med
klicanjem prezrta.

Izberite Done.

E Da registrirate ime izberite Done.

Vnesite ime za prepoznavanje vnosa hitrega
klica. Vnesete lahko do 30 znakov.

Nastavitve vnosov skupinskega
klicanja

Pod vnose hitrega klicanja lahko dodate skupine, kar
vam omogoca isto¢asno posiljanje telefaksa ve¢ osebam.
Vnesenih je lahko do 60 skupnih vnosov za hitri klic ali

Kklicanje skupin.

Izberite na¢in Fax v meniju Home.
Izberite Contacts.
Izberite Edit Contacts.

Izberite Group Dial Setup. Vidite vnose $tevilk
skupinskega klicanja, ki so na voljo.

Izberite vnos $tevilke za skupinsko klicanje, ki jo
Zelite registrirati.

Vnesite ime za prepoznavanje vnosa
skupinskega klica. Vnesete lahko do 30 znakov.

BN
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Osnovni vodi¢
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Posiljanje telefaksov

Da registrirate ime izberite Done.

Izberete vnos tevilke za skupinsko klicanje, ki jo
zelite registrirati.

Ponovite korak 8, da dodate druge vnose hitrega
klicanja na seznam skupinskega klicanja.
Registrirate lahko do 30 vnosov hitrega klicanja v
skupinskem Kklicanju.

Izberite Done, da zakljucite ustvarjanje seznama
skupinskega klicanja.

Posiljanje telefaksov

(> ol

Polozite original na samodejni podajalnik
dokumentov ali na stekleno povrsino opti¢nega
bralnika.

= “Namestitev originalov” na strani 9

Izberite na¢in Fax v meniju Home.

Dotaknite se obmocja Enter Fax Number na
zaslonu LCD.

Vnesite $tevilko telefaksa in nato izberite Done.
Vnesete lahko do 64 $tevilk.

Opomba:

]

'

Za prikaz zadnje klicane $tevilke preko telefaksa
pritisnite Redial.

Prepricajte se, da ste vnesli informacije o glavi.
Nekateri telefaksi samodejno zavrnejo vhodne
telefakse, ki ne vkljucujejo informacij o glavi.

6

Pritisnite V¥, izberite Color ali B&W in nato po
potrebi spremenite ostale nastavitve.

Za zatetek posiljanja pritisnite <.

Opomba:

Ce je stevilka telefaksa zasedena ali, ée se pojavi problem,
izdelek ponovno zacne s klicanjem po preteku ene
minute. Pritisnite Redial za takojsno ponovitev poskusa
klicanja.

Prejemanje telefaksov

Sledite spodnjim korakom za nastavitev samodejnega
prejemanja telefaksov. Za navodila o ro¢énem
sprejemanju telefaksov si oglejte PDF Navodila za
uporabo.

V kaseto vstavite navaden A4 papir.
= “Vstavljanje papirja” na strani 5

Prepricajte se, da je Auto Answer nastavljen na
On.
Setup > Fax Settings > Receive Settings > Auto
Answer > On

Opomba:

d Ko je odzivnik povezan neposredno z izdelkom
poskrbite, da ste pravilno nastavili Rings to Answer
s pomocjo sledecega postopka.

d  Odvisno od regijeje mozno tudi, da Ringsto Answer
ne bo na voljo.

Izberite na¢in Setup na meniju Home.

3

Izberite Fax Settings.
Izberite Communication.
Izberite Rings to Answer.

Pritisnite + ali -, da izberete $tevilo zvonjenj, in
nato pritisnite Done.

n Pomembno:

Izberite vec zvonjenj kot jih potrebujete, da se bo
odzivnik oglasil. Ce je nastavljeno, da se oglasi po
Cetrtem zvonjenju nastavite izdelek tako, da se
oglasi po petem zvonjenju ali kasneje. Drugace
odzivnik ne more prejemati odzivnih sporocil.

SgoNo i~ N
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Osnovni vodi¢

Vec funkcij

Opomba:

Ko prejmete klic na drugi strani pa je telefaks, bo izdelek
samodejno prejel telefaks tudi, ce se oglasi odzivnik. Ce se
oglasite vi pocakajte dokler LCD zaslon ne prikaze
sporocila, ki pravi, da je bila vzpostavljena povezava Se
preden odloZite. Ce je na drugi strani klicalec, lahko
telefon uporabljate normalno ali pa lahko je na
odzivniku puséeno sporocilo.

Tiskanje porocil
Za tiskanje telefaks porocila glejte navodila spodaj.

V kaseto vstavite navaden A4 papir.
= “Vstavljanje papirja” na strani 5

Izberite na¢in Fax v meniju Home.
Izberite Advanced Options.
n Izberite Fax Report.

Odprite predmet, ki ga Zelite natisniti.

Opomba:
Na zaslonu je lahko viden samo Fax Log.

E Da natisnete izbrano porocilo, pritisnite &.

Vec funkcij

More Functions vam priskrbi veliko posebnih menijev, ki poskrbijo za enostavno in zabavno tiskanje! Za ve¢
podrobnosti izberite More Functions, izberite vsak meni in nato sledite navodilom na zaslonu LCD.

Funkcije

Copy/Restore Photos

Ustvarite lahko natancne kopije svojih origi-
nalov. Ce je vasa originalna fotografija oble-
dela, lahko obnovite barvo in jo ponovno ozi-
vite.

Photo Layout Sheet

Fotografijo na pomnilniski kartici lahko natis-
nete v razli¢nih postavitvah.

Greeting Card

Z uporabo predloge A4 lahko ustvarite kartice
po meri z ro¢no napisanimi sporocili. Najprej

natisnite predlogo, napisite sporocilo in nato
opti¢no preberite predlogo, da natisnete kar-
tice.

17
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Osnovni vodi¢

Zamenjava kartus s crnilom

Funkcije

Copy to CD/DVD

Fotografijo ali nalepko CD/DVD lahko kopirate
na nalepko CD/DVD. Slika bo samodejno ob-
rezana in njena velikost bo samodejno prila-
gojena, da bo ustrezala nalepki CD/DVD.

Print on CD/DVD

Nalepke CD/DVD lahko ustvarite s fotografijna
pomnilniski kartici, ne da bi uporabili racunal-
nik.

Print Ruled Papers

Natisnete lahko ¢rtast papir ali milimetrski pa-
pir z ali brez nastavljene fotografije za ozadje.

Coloring Book*

1z fotografij ali narisanih ¢rt lahko ustvarite po-
barvanko.

* Funkcijo Coloring Book uporabite izklju¢no zarisbe in fotografije, ki ste jih sami ustvarili. Ko uporabljate avtorskopravno varovana
gradiva, bodite pozorni, da ne krsite zakonov o tiskanju za osebno uporabo.

Zamenjava kartus s
¢rnilom

Varnostna navodila

J  Kartuse s ¢rnilom hranite izven dosega otrok.

18

d  Pri rokovanju z rabljenimi kartusami bodite

previdni, saj je lahko okrog vrat za dovajanje ¢rnila
ostanek ¢rnila.

Ce pride ¢rnilo v stik s kozo, obmogje temeljito
sperite z milom in vodo.

Ce pride ¢rnilo v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite
zvodo. Ce po temeljitem spiranju $e vedno Cutite
neugodje ali imate tezave z vidom, nemudoma
obis¢ite zdravnika.

Ce pride ¢rnilo v stik z vagimi usti, ga nemudoma
izpljunite in takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢.

Ce kartuso odstranite iz izdelka za poznejso
uporabo ali da bi jo odvrgli, pokrijte vrata za
dovajanje ¢rnila kartuse s pokrovom, saj boste tako
preprecili, da bi se ¢rnilo posusilo oziroma
razmazalo po okolici.



Osnovni vodi¢

Zamenjava kartus s ¢rnilom

d  Kartus$ s érnilom ne smete mo¢no pritisniti ali
stisniti, prav tako pa pazite, da vam ne padejo na tla,
saj lahko s tem razlijete ¢rnilo.

Previdnostni ukrepi

d  Epson priporo¢a uporabo originalnih kartus s
¢rnilom Epson. Epson ne zagotavlja kakovosti ali
zanesljivosti neoriginalnega ¢rnila. Uporaba
neoriginalnega ¢rnila lahko povzroci $kodo, ki je
Epsonova garancija ne krije, in lahko v dolo¢enih
primerih povzro¢i motnje v delovanju izdelka.
Informacije o koli¢ini neorginalnega ¢rnila
morebiti ne bodo prikazane.

J Za vzdrzevanje optimalne zmogljivosti tiskalne
glave se ¢rnilo porabi iz vseh kartus ne le med
tiskanjem, ampak tudi med vzdrzevalnimi deli, kot
so zamenjava kartuse s ¢rnilom in ¢i$¢enje tiskalne
glave.

J  Bodite pozorni, da v nosilec kartuse s ¢rnilom ne
pride prah ali kakrsni koli predmeti. Ce se kar koli
zadrzuje v nosilcu, lahko to $kodljivo vpliva na
rezultate tiskanja ali onemogoci tiskanje.

[d  Za optimalno ucinkovitost ¢rnila kartuso
odstranite le, ko jo Zelite zamenjati. Kartus s
¢rnilom z nizkim stanjem ¢rnila pri vnoviénem
vstavljanju ni mogoce uporabiti.

[  EmbalaZe s kartuso ne odpirajte, dokler je ne boste
namestili v izdelek. Kartusa je vakuumsko
pakirana, s ¢imer se ohranja njena zanesljivost. Ce
kartu$o pustite odprto dlje ¢asa, ne da bi jo
uporabili, normalno tiskanje morda ne bo mogoce.

I Namestite vse kartu$e s ¢rnilom; v nasprotnem
primeru tiskanje ne bo mogoce.

Zamenjava kartuse

Opomba:
Prepricajte se, da pladenj za CD/DVD ni vstavljen v
izdelek in da lucka ®© sveti, vendar ne utripa.

19

Da bi dosegli najboljse rezultate, §tiri ali petkrat
rahlo pretresite samo novo kartugo s ¢rno barvo,
preden odprete paket.

Opomba:
d Barvne kartuse in fotografsko crne kartuse ni treba
pretresti.

Id  Ne tresite kartus, ko ste odprli paket, saj lahko
puscajo.

Kartu$o s ¢rnilom najprej odstranite iz paketa,
nato pa odstranite pokrov s spodnjega dela
kartusge.

Opomba:
Ne dotikajte se delov, ki so prikazani na ilustraciji. Sicer
lahko onemogocite normalno delovanje in tiskanje.
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Osnovni vodi¢

Zamenjava kartus s ¢rnilom

3 Odprite enoto opti¢nega bralnika. Nosilec
kartuse s ¢rnilom se premakne v poloZaj za
zamenjavo kartuse s ¢rnilom.

Opomba:
Ilustracija prikazuje zamenjavo kartuse skrajno levo.
Kartuso zamenjajte primerno vasi situaciji.

Najprej namestite glavo kartuge s ¢rnilom v
nosilec. Nato potisnite spodnji del kartuse
navzdol, dokler ne zaskoc¢i na svoje mesto.

Ne dotikajte se belega ploscatega kabla, ki je
prikljucen na nosilec kartuse s crnilom.

Opomba:

0 Ce se nosilec kartuse s ¢rnilom ne premakne v
polozaj za zamenjavo kartuse s crnilom, sledite
spodnjim navodilom.

Home > Setup > Maintenance > Ink Cartridge
Replacement

d Nosilca kartuse s crnilom ne premikajte rocno, ker
lahko s tem poskodujete izdelek.

E Ponovno namestite pokrov na vrata za dovajanje

n Potisnite zaklopec, da odklenete nosilec kartuse s ¢rnila odstranjene kartuse. Primerno odvrzite

¢rnilom in odstranite kartuso v diagonalni smeri. kartuso.

20
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Osnovno odpravljanje tezav

Zaprite enoto opti¢nega bralnika. Nosilec
kartuse s ¢rnilom se vrne v zacetni poloZaj.

)

E Sledite navodilom na zaslonu.

Opomba:

Q  Lucka O bo utripala, vse dokler bo tiskalnik polnil
¢rnilo. Nikoli ne ugasnite izdelka med polnjenem
¢érnila. Ce polnjenje ¢rnila Se ni zakljuceno ne boste
morali tiskati.

3 Pladenj za CD/DVD vstavite Sele ko je polnjenje
¢érnila koncano.

Osnovno odpravljanje tezav

Sporocila z napako

Ta razdelek opisuje pomen sporocil, ki so prikazana na zaslonu LCD.

Sporocila z napako

Resitve

Zagozditev papirja

= Glejte “Zagozditve papirja” na strani 22

Zmanijkalo je papirja

= Glejte “Vstavljanje papirja” na strani 5

Photos not recognized. Place the photos correctly on the
scanner glass.

= Glejte “Steklena povrsina opti¢nega bralnika” na strani 11

Printer error. Turn the power off and on again. For details,
see your documentation.

Izklopite in ponovno vklopite izdelek. Poskrbite, da vizdelku nivec
papirja. Ce se opozorilo o napaki $e vedno pojavlja pois¢ite Epson
podporo.

Communication error. Check if a computer is connected.

Poskrbite, da je ra¢unalnik povezan pravilno. Ce se opozorilo o
napaki e vedno pojavlja preverite ali je oprema za opti¢no branje
namescena na vas racunalnik pravilno in ali so nastavitve pro-
gramske opreme namescene pravilno.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Za nadaljevanje tiskanja pritisnite . Sporocilo bo prikazano, do-
kler ne zamenjate blazinice s ¢rnilom. Obrnite se na Epsonovo
sluzbo za podporo strankam, da zamenja blazinice s ¢rnilom pred
iztekom njihove Zivljenjske dobe. Ce so blazinice s ¢rnilom pre-
mocene, tiskalnik preneha delovati in za nadaljevanje tiskanja
potrebujete Epsonovo sluzbo za podporo strankam.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Obrnite se na Epsonovo sluzbo za podporo strankam, da zamenja
blazinice s ¢rnilom.

Memory card or external device not recognized.

Prepricajte se, da je pomnilniska kartica ali zunanja naprava pra-
vilno vstavljena.

21
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Osnovni vodi¢

Osnovno odpravljanje tezav

Sporocila z napako

Resitve

No dial tone detected. Run Check Fax Connection under
Fax Settings in Setup menu.

Poskrbite, da je telefonski kabel pravilno povezanin, da telefonska
linija deluje.

= Glejte “Priklop na telefonsko linijo” na strani 14

Ce izdelek priklopite na telefonsko linijo PBX (Hi$ne centrale) ali

terminalski prilagodnik, izklopite Dial Tone Detection. Izberite
Fax Settings > Communication > Dial Tone Detection > Off.

Combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Obrnite se na spletni Omrezni vodic.

Recovery Mode

Posodabljanje programske opreme ni bilo uspesno. Morali boste
ponovno poskusiti posodobiti programsko opremo. Za nadaljnja
navodila pripravite USB kabel in obiscite lokalno spletno stran
Epson.

Zagozditve papirja

Pozor:
Nikoli se ne dotaknite gumbov na nadzorni plosci,
Ce z rokami segate v notranjost izdelka.

Opomba:
O Ce zasledite pozivno sporocilo na zaslonu LCD ali
gonilniku tiskalnika, preklicite tiskanje.

1 Ko odstranite zagozden papir, pritisnite na gumb, ki
je oznacen na zaslonu LCD.

Odstranjevanje zagozdenega
papirja iz zadnjega pokrova

Izvlecite zadnji pokrov in pazljivo odstranite
zagozden papir.

Pazljivo odstranite zagozden papir.

Odprite zadnji pokrov in pazljivo odstranite
zagozden papir.

22




Osnovni vodi¢

Osnovno odpravljanje tezav

Odstranjevanje zagozdenega
papirja iz notranjosti izdelka

n Pazljivo odstranite zagozden papir.

Odprite enoto opti¢nega bralnika. Nato
odstranite ves papir, vklju¢no z morebitnimi
strganimi ko$cki.

Pomembno:
Ne dotikajte se belega plosc¢atega kabla, ki je
prikljucen na nosilec kartuse s crnilom.

Pocasi zaprite enoto opti¢nega bralnika.

Odstranjevanje zagozdenega
papirja iz kasete za papir

Izvlecite kaseto za papir. Nato pazljivo odstranite
zagozden papir.

Iz kasete odstranite zagozden papir.

Poravnajte robove papirja.

’/

n Pri vstavljanju kasete nazaj v izdelek pazite, da je
v vodoravnem polozaju, in jo vstavite pocasi in
previdno.

Odstranjevanje zagozdenega
papirja izsamodejnega
podajalnika dokumentov (ADF)

Umaknite papir s podpore za papir samodejnega
podajalnika dokumentov.

23
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Osnovni vodi¢

Osnovno odpravljanje tezav

Odprite pokrov ADF-ja. Nato pazljivo odstranite
zagozden papir.

n Pomembno:
Pokrov ADF-ja morate odpreti, Se preden
odstranite zagozden papir. Ce ga ne odprete, lahko
poskodujete izdelek.

Odprite pokrov za dokumente.

24

Pazljivo odstranite zagozden papir.

Ponovno namestite prekrivalo za dokumente in
zaprite pokrov za dokumente.

6

Odprite samodejni podajalnik dokumentov
(ADF)

Zaprite samodejni podajalnik dokumentov
(ADF).

Pomoc pri kakovosti
tiskanja
Ce na natisih opazite proge (svetle linije), manjkajoce

barve ali kakr$ne koli druge tezave s kakovostjo,
poskusite naslednje resitve.



Osnovni vodi¢

Kje lahko dobite pomoc¢

d  Poskrbite, da ste pravilno vstavili papir in polozili
original.
= “Vstavljanje papirja” na strani 5
= “Namestitev originalov” na strani 9

Id  Preverite nastavitve velikosti papirja in nastavitve
vrste papirja.
= “Izbiranje papirja” na strani 5

J  Tiskalna glava je morda zamasena. Najprej

preverite Sobe in nato oistite tiskalno glavo.
Setup > Maintenance > Nozzle Check

==Y
e

(a) V redu
(b) Glavo je treba ocistiti

Pomoc pri posiljanju
telefaksa

[d  Poskrbite, da je telefonski kabel pravilno povezan
in, da telefonska linija deluje. Z uporabo funkcije
Check Fax Connection lahko preverite statuslinije.

= “Priklop na telefonsko linijo” na strani 14

Ce telefaksa ni bilo mogoce poslati, se prepricajte,
da je prejemnikova naprava telefaks vklopljena in
deluje.

Ce ta izdelek ni povezan s telefonom in Zelite
telefakse prejemati samodejno poskrbite, da
vklopite samodejno oglasitev.

= “Prejemanje telefaksov” na strani 16

Opomba:
Za vec resitev o reSevanju teZav pri poSiljanju telefaksov
si oglejte PDF Navodila za uporabo.
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Kje lahko dobite
pomoc¢

Spletno mesto s tehnicno
podporo

Spletno mesto s tehni¢no podporo Epson ponuja
pomo¢ pri tezavah, ki jih z informacijami o reSevanju
tezav v dokumentaciji izdelka ne morete resiti sami. Ce
imate spletni brskalnik in se lahko poveZete na internet,
lahko do mesta dostopate na naslovu:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Ce potrebujete najnovejse gonilnike, pogosto
zastavljena vprasanja ali druge prenosljive stvari, lahko
do strani dostopate na naslovu:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Nato izberite del za podporo na vasem lokalnem
spletnem mestu Epson.
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Osnovni priru¢nik
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Osnovni priru¢nik

Uvod

Uvod

Gdje pronaci informacije

Najnovija inacica sljede¢ih priru¢nika dostupna je na
internetskoj stranici tvrtke Epson za podrsku.
http://www.epson.eu/Support (Europa)
http://support.epson.net/ (van Europe)

d  Po¢nite ovdje (papir):

Pruza informacije o postavljanju proizvoda i
instaliranju softvera.

J  Osnovni priru¢nik (papir):

Pruza osnovne informacije za koristenje proizvoda
s ra¢unalom.

[  Korisnicki vodi¢ (PDF):

Pruza detaljne upute o radu, sigurnosti i rje$avanju
problema. Pogledajte ovaj vodic¢ kod koristenja
ovog proizvoda s rac¢unalom ili kod kori$tenja
naprednih znacajki kao dvostrano kopiranje.

Za pregled priru¢nika u PDF formatu trebat ¢e vam
program Adobe Acrobat Reader 5.0 ili novija
inacica, ili program Adobe Reader.

1 Mrezni vodi¢ (HTML):
Mreznim administratorima pruza informacije o
upravljatkom programu pisac¢a i postavkama
mrezZe.

d  Help (na zaslonu proizvoda):
Pruza osnovne upute o radu i rje$avanju problema

na LCD zaslonu proizvoda. Odaberite izbornik za
Help na upravljackoj plo¢i.

Oprez, Vazno i Napomena

Mjere opreza, Vazno i Napomene u ovom priru¢niku
navedene u nastavku imaju sljede¢e znacenje.

AOprez
moraju se pozorno slijediti kako bi se izbjegle
tielesne ozljede.

n Vazno

moraju se postivati kako bi se izbjegla ostecenja na
vasoj opremi.

Napomena
sadrzi korisne savjete i ogranicenja o radu proizvoda.

Koristenje Epson Connect
usluge

Kori$tenjem usluge Epson Connect i drugih usluga
tvrtke moZete jednostavno ispisivati izravno putem
va$eg pametnog telefona, tablet ra¢unala ili prijenosnog
ra¢unala bilo kad i gotovo bilo gdje u svijetu! Za vise
informacija o ispisivanju i drugim uslugama posjetite
sljedece URL adrese;

https://www.epsonconnect.com/ (stranica portala
usluge Epson Connect)

http://www.epsonconnect.eu/ (samo Europa)

Vodi¢ za Epson Connect mozete pregledati tako da dva
puta kliknete E ikonu precaca na radnoj povrsini.

Sigurnosne upute

Protitajte i slijedite te upute kako biste osigurali sigurno
koristenje ovog proizvoda. Pobrinite se da zadrzZite ovaj
vodi¢ za buducu uporabu. Svakako slijedite sva
upozorenja i upute navedene na proizvodu.



Osnovni priru¢nik

Prikaz upravljacke ploce

J Koristite jedino naponski kabel koji je isporucen s
proizvodom i ne koristite ga s bilo kojom drugom
opremom. Koristenje drugih kabela s ovim
proizvodom ili koristenje isporu¢enog naponskog
kabela s drugom opremom moze uzrokovati pozar
ili strujni udar.

1 Svakako provjerite zadovoljava li va naponski
kabel odgovarajuce lokalne sigurnosne standarde.

J  Nemojte sami rastavljati, mijenjati ili pokusavati
popraviti naponski kabel, utika¢, pisa¢, skener ili
dodatke, osim ako to nije izrijekom navedeno u
vodi¢u proizvoda.

1 Iskljudite proizvod i zatrazite servisiranje od strane
kvalificiranog osoblja za servisiranje ukoliko se
dogodi sljedece: Naponski kabel ili uti¢nica su
osteceni; u proizvod je usla voda; proizvod pao na
pod ili je osteceno kudiste; proizvod ne radi kako
treba ili pokazuje zna¢ajne promjene u radu. Ne
podesavajte kontrole koje nisu obuhvacene
uputama za rad.

J  Proizvod stavite u blizinu zidne uti¢nice iz koje
mozete lako izvuéi utikac.

1 Proizvod nemojte ostavljati ni spremati vani, u
bliziniizvora prljavtine, prasine, vode ili topline, ili
na mjestima koja su izloZena udarcima,
vibracijama, visokoj temperaturi ili vlazi.

J  Pazite da ne prolijete tekuc¢inu po proizvodu i ne
rukujte s proizvodom mokrim rukama.

J  Proizvod drZite najmanje 22 cm dalje od sréanih
stimulatora. Radio valovi ovog proizvoda mogu
nepovoljno djelovati na rad sréanih stimulatora.

d  Ako je LCD zaslon ostecen, obratite se dobavljacu.
Ako otopina teku¢ih kristala dode u dodir s kozom,
dobro je operite sapunom i vodom. Ako vam
otopina teku¢ih kristala ude u o¢i, odmah ih isperite
vodom. Ako i nakon ispiranja osjecate nelagodu ili
imate problema s vidom, odmah podite lije¢niku.

J  Izbjegavajte koristenje telefona za vrijeme
elektri¢ne oluje. Postoji manja opasnost od
strujnog udara zbog groma.

1 Nemojte koristiti telefon za prijavljivanje istjecanja
plina u blizini istjecanja.

Napomena:

Sljedece informacije pruzaju sigurnosne upute za
spremnike tinte.

» “Zamjena spremnika tinte” na strani 19

Prikaz upravljacke ploce

Napomena:
d  Dizajn upravljacke ploée ovisi o lokaciji.

d  Iako sedizajn upravljacke ploceionogasto je prikazano na LCD zaslonu kao imena izbornika i opcija mogu razlikovati

od vaseg stvarnog proizvoda, nacin rada je jednak.
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Osnovni priru¢nik

Prikaz upravljacke ploce

GumbilLCD

Gumbi Funkcija
a (l) Ukljucuje ili isklju¢uje proizvod.
b ﬂ Prikazuje izbornik Home.
c LCD zaslon prikazuje izbornike.

Ako vas proizvod ima dodirnu plocu, zaslon mozete pomicati tako da prstima pomicete LCD zaslon.
Pomicite prstima po zaslonu jo$ jace ako dodirna plo¢a sporo reagira.

- Izbornici se prikazuju ovisno o radniji koju izvodite kao umetanje memorijske kartice.

Ako nije prikazan izbornik kojeg Zelite, pritisnite ﬁ Za onemogucavanje automatskog izbora
izbornika, iskljucite svaku stavku u izborniku Auto Selection Mode.

Setup > Guide Functions > Auto Selection Mode

d AY Pomice zaslon.

e o) Pristisnite za prikaz izbornika za naljepnice za CD/DVD.
Proizvod priprema ispis naljepnica za CD/DVD.

f 5 Otkazuje/vraca na prethodni izbornik.

g @ Zapocne kopiranje/ispis/skeniranje/faksiranje.

Svjetla

Svjetla Funkcija

Ukljuceno je kad je uklju¢en proizvod.

d) Trepce kada proizvod prima podatke, ispisuje/kopira/skenira/faksira, zamjenjuje spremnik tinte, te provodi
punjenje tintom ili ¢is¢enje ispisne glave.

Sporo trepce kad se proizvod nalazi u nac¢inu mirovanja.

— Ostane ukljuceno kad je pisac¢ povezan na mrezu. Trepce kod podesavanja mreznih postavki (zeleno: Wi-Fi/
m narancasto: Ethernet).
Napomena:

Pogledajte Help na upravljackoj ploci za vise informacija o ikonama prikazanim na LCD zaslonu.




Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Rukovanje papiromii

medijima

Odabir papira

Proizvod se automatski prilagodava vrsti papira koju
odaberete u vasim postavkama ispisa. Zbog toga je
postavka vrste papira toliko vazna. Ona govori vasem
proizvodu koju vrstu papira koristite i prilagodava
pokrivenost tintom u skladu s tim. Tablica dolje navodi
postavke koje trebate odabrati za vas papir.

Za ovaj papir

Vrste papira na LCD
zaslonu

Obican papir*

Plain Paper

Epson Bright White Ink Jet Pa-
per (Bljestavo bijeli papir za
tintne pisace)*

Plain Paper

Epson Ultra Glossy Photo Pa-
per (Ultra sjajni fotografski pa-
pir)

Ultra Glossy

Epson Premium Glossy Photo
Paper (Premium sjajni foto-
grafski papir)

Prem. Glossy

Epson Premium Semigloss
Photo Paper (Premium
polusjajni fotografski papir)

Prem. Glossy

Epson Glossy Photo Paper
(Sjajni fotografski papir)

Glossy

Epson Photo Paper (Foto-
grafski papir)

Photo Paper

Epson Photo Quality Ink Jet Pa-
per (Papir za tintne pisace fo-
tografske kvalitete)

Matte

Epson Matte Paper-Heavy-
weight (Matirani papir - tvrdi)

Matte

Epson Double-Sided Matte Pa-
per (Obostrani matirani papir)

Matte

Epson Photo Stickers (Foto-
grafske naljepnice)

Photo Sticker

* S ovim papirom mozete koristiti obostrani ispis.

Ulaganje papira

U ladicu za papir

Napomena:
3 Iako se upute u ovom dijelu temelje na ladici 2, nacin
rada jednak je onom za ladicu 1.

d  Dostupna vrsta papira, velicina i kapacitet
umetanja razlikuju se izmedu ladice 11 2.
Pregledajte Korisnicki vodi¢ u PDF formatu za vise
informacija.

d  Za upute o umetanju omotnica ili listova Photo
Stickers (Fotografske naljepnice)
pogledajteKorisnicki vodic¢ u PDF formatu.

Otvorite prednji poklopac.

Napomena:
Ako je izlazni pretinac izbacen, zatvorite ga prije
izvlacenja ladice za papir.




Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Izvucite ladicu za papir.

. Uvucite rubne vodilice do stranica ladice za
papir.

Napomena:

Kada koristite papir veli¢ine Legal, odstranite pretinac
za CD/DVD te zatim izvucite ladicu 2 kao $to je
prikazano na ilustraciji.

n Povucite rubnu vodilicu kako biste ju podesili
veli¢ini papira koju koristite.

Umetnite papir prema vodilici sa stranom za
ispis prema dolje i provjerite da papir ne strsi
preko ruba ladice.

Napomena:
J  Raczlistajte ih i poravnajte rubove papira prije
umetanja.

d  Ako je rije¢ o obi¢nom papiru, neka koli¢ina papira
ne premasuje oznaku strelice s=== unutar rubne
vodilice. Ako je rije¢ o Epsonovim posebnim
medijima, broj listova mora biti manji od
ogranicenja navedenog za medij.

J  Kad odaberete Cassette 1>Cassette 2 kao Paper
Source, umetnite jednaku veli¢inu i vrstu papira u
obje ladice.

E Uvucite rubne vodilice do rubova papira.




Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

7 Drzite ladicu ravnom i pazljivo i polako ju do Povucite rubnu vodilicu.
kraja umetnite natrag u pisac.

Na sredinu utora straznje ladice za papir
Napomena: umetnite jedan list papira sa stranom za ispis
Id  Ostavite dovoljno prostora ispred proizvoda kako bi J pap X a1sp
- L okrenutom prema gore te zatim postavite rubnu
papir bio potpuno izbacen. - o .
vodilicu. Strana za ispis je Cesto bjelja ili sjajnija

J  Nemojte vaditi ni umetati ladicu za papir dok od druge strane.

proizvod radi.

U utor straznje ladice za papir

Napomena:

Iako mozete ispisivati na papiru debljine 0,05 do 0,6 mm,
neki tvrdi papiri nece se pravilno uvuci cak ni ako je
debljina unutar tog raspona.

Proizvodu pogaljite zadatak ispisa (putem vaseg Napomena:
ra¢unala ili koristeéi upravljacku plocu). Umetnite papir tako da se vode(i rub nalazi priblizno 5
cm od utora rubnih vodilica.

Napomena:

Prije slanja zadatka ispisa ne moZete umetnuti papir u
utor straznje ladice za papir.

Otvorite poklopac utora straznje ladice za papir
te zatim izvucite potporu za papir.
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Napomena:
S ) Papir se automatski izbaci nakon odredenog razdoblja.




Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Umetanje CD-a/DVD-a

g Vazno:

A Za vrijeme rada proizvoda nemojte umetnuti
pretinac za CD/DVD. U suprotnom, vas se
proizvod moZe ostetiti ili povr$ina CD-a/
DVD-a se moze zaprljati ili izgrepsti.

3 Kod izbacivanja/umetanja pretinca za CD/
DVD provjerite da se nista ne nalazi na
izlaznom pretincu.

Napomena: ™
Isto tako moZete ispisivati na Blu-ray disku .

n Pritisnite @ na upravljackoj plo¢i te zatim
odaberiteLoad CD/DVD.

Dignite ploc¢u koliko god ide.

Napomena:
Ako se izlazni pretinac otvori, zatvorite ga zajedno s
prednjim poklopcem.

n Postavite CD/DVD u pretinac za CD/DVD sa
stranom za ispis okrenutom prema gore te zatim
umetnite pretinac u proizvod. Provjerite da se

oznake A na pretincu i oznake ¥ na proizvodu
podudaraju tako da je linija na pretincu
poravnata s proizvodom.

Pritisnite Done na LCD zaslonu.

Napomena:
Pretinac za CD/DVD se automatski izbaci nakon
odredenog razdoblja.

Odstranjivanje CD-a/DVD-a

Odstranite pretinac za CD/DVD iz proizvoda te
zatim odstranite va§ CD/DVD iz pretinca.

AOprez:
Pazite da ne izgrebete povrsinu CD-a/DVD-a kod
odstranjivanja.

Spustite upravljacku plocu.

3 Umetnite pretinac za CD/DVD natrag u utor na
dnu proizvoda.



Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Umetanje memorijske
kartice

Iz memorijske kartice moZete ispisivati fotografije ili
saCuvati skenirane podatke na memorijskoj kartici.
Podrzane su sljede¢e memorijske kartice.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

Vazno

Zasljede¢e memorijske kartice potreban je adapter.
Spojite ga prije umetanja kartice u utor, u
suprotnom se kartica moZe zaglaviti.

A miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

Q  MMCmobile

i

d  Memory Stick Micro

e

n Otvorite poklopac te umetnite jednu karticu u
tom trenutku.

Provjerite ako svjetlo ostaje upaljeno.

] = upaljeno, [J = treperi

n Vazno

d  Nemojte pokusati svom silom umetnuti
karticu do kraja utora. Ne smije biti potpuno
umetnuta.

d  Ne odstranite memorijsku karticu dok svjetlo
treperi. Moglo bi doci do gubitka podataka na
memorijskoj kartici.

Napomena:

3d  Ako imate vise od 999 slika na vasoj memorijskoj
kartici, oni se automatski podijele u grupe i prikaze
se zaslon za odabir grupe. Odaberite grupu koja
sadrzi sliku koju Zelite ispisati. Slike su poredane po
datumu slikanja.

d  Za odabir druge grupe odaberite Print Photos na
izborniku Home. Zatim odaberite Options, Select
Location te nakon toga Select Folder ili Select
Group.

Postavljanje izvornika

Automatski ulaga¢ dokumenata
(ADF)

Vase izvornike za kopiranje, skeniranje ili brzo
faksiranje vi$e stranica moZzete umetnuti u automatski
ulaga¢ dokumenata (ADF). Uz pomo¢ ADF-a mozete
skenirati obje strane vaeg dokumenta. Kako biste to
ucinili odaberite opciju u izborniku za postavljanje
kopiranja.

U ADF-u mozete koristiti sljedece izvornike.
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Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Veli¢ina A4/Pismo/Legal

Vrsta Obi¢ni papir

Tezina 64 g/m? do 95 g/m?

Kapacitet 30 listova ili 3 mm ili manje (A4,
Pismo)/10 listova (Legal)

Kod skeniranja obostranog dokumenta uz pomo¢
ADF-a nije dostupna veli¢ina papira legal.

g Vazno:
Kako biste sprijecili zaglavljivanje papira,
izbjegavajte sljedece dokumente. Za te vrste
koristite staklo skenera.

3 Dokumentikoje drze kvacice za papir, spojnice

za papir itd.

3 Dokumenti na koje je zalijepljena vrpca ili
papir.

[ Fotografije, folije za grafoskop ili termo
transfer folije.

A Papir koji je rastrgan, naboran ili ima rupe.

Lupnite izvornike na ravnu povr$inu kako biste
poravnali rubove.

Otvorite ulazni pretinac ADF-a te zatim izvucite
produzetak izlaznog pretinca.

10

Uvucite rubnu vodilicu na automatskom ulagac¢u
dokumenata.

K

Umetnite izvornike s ispisanom stranom
okrenutom prema gore i kra¢im rubom prema
naprijed u automatski ulaga¢ dokumenata te
zatim uvucite rubnu vodilicu sve dok nije u
ravnini s izvornicima.

Napomena:
Ikona za ADF se prikaze dok se izvornici namjeste u
automatski ulaga¢ dokumenata.




Osnovni priru¢nik

Rukovanje papirom i medijima

Napomena:

1 Za izgled A4, 2-up Copy namjestite izvornike kao
Sto je prikazano. Provjerite da se usmjerenje
izvornika podudara s postavkama Document
Orientation.

J  Kada koristite funkcija kopiranja uz pomoc
automatskog ulagaca dokumenata (ADF-a),
postavke pisaca postavljene su na Reduce/Enlarge -
Actual Size, Paper Type - Plain Paper iPaper Size -

Ad4. Ispis je obrezan ako kopirate izvornik vei od
A4

Staklo skenera

n Otvorite poklopac za dokumente.

1

Namjestite izvornik na staklo skenera s

ispisanom stranom prema dolje te ga povucite u
gornji desni kut.

Polako zatvorite poklopac.

Napomena:
Kada se dokument nalazi u automatskom ulagacu
dokumenata (ADF-u) i na staklu skenera, prednost se

daje dokumentu u automatskom ulagacu dokumenata
(ADF-u).

Namjestanje CD-a

Postavite CD na sredinu.

Namjestanje fotografija

Postavite fotografije 5 mm jednu od druge.

Sile
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Osnovni priru¢nik

Kopiranje

Napomena:
Jednu ili vise fotografija razlicitih velicina moZete
kopirati istovremeno samo ako su vece od 30 x 40 mm.

Kopiranje

Slijedite korake navedene ispod kako biste kopirali
dokumente.

Umetnite papir u ladicu 2.
= “U ladicu za papir” na strani 5

Postavite izvornik.
= “Postavljanje izvornika” na strani 9

Otvorite na¢in rada Copy na izborniku Home.
Pritisnite + ili - za postavljanje broja kopija.
Postavite boju.

Pritisnite ¥ kako biste postavili postavke za
kopiranje.

Odaberite odgovarajuce postavke za kopiranje

NEEBRENRA

kao $to su veli¢ina, vrsta papira i kvaliteta papira.

Napomena:
J Rezultat kopiranja moZete pregledati prije pocetka
kopiranja.

d Mozete postaviti razlicite izglede kopiranja kao sto
su obostrano kopiranje, 2-up kopiranje itd.
Promijenite postavke za obostrano kopiranje ili
izgled ako je to potrebno.

E Pritisnite & za pocetak kopiranja.

Napomena:
Pogledajte Korisnicki vodi¢ u PDF formatu za ostale
funkcije kopiranja i popis izbornika za nacin rada Copy.

12

Ispisivanje
Fotografija

Iz memorijske kartice

Umetnite fotografski papir u ladicu za papir.
= “U ladicu za papir” na strani 5

Umetnite memorijsku karticu.
» “Umetanje memorijske kartice” na strani 9

Napomena:
Fotografije mozete ispisati i iz vanjskog USB uredaja.

Otvorite na¢in rada Print Photos na izborniku
Home.

&

Odaberite fotografiju i pritisnite + ili - za
postavljanje broja kopija.

Napomena:
3 Vasu fotografiju mozete obrezati ili povecati.
Pritisnite Edit i Crop/Zoom te zatim postavite

postavke.

d  Za odabir vise fotografija pritisnite 5 te ponovite
korak 4.

3 Ako zelite ispraviti slike, pritisnite Edit i Photo

Adjustments te zatim postavite postavke.
Pomaknite dolje ako je to potrebno.

PritisniteSettings te zatim postavite postavke
pisaca. Pomaknite dolje ako je to potrebno.

E Pritisnite  za pocetak ispisa.

Napomena

Pogledajte Korisnicki vodi¢ u PDF formatu za ostale
funkcije ispisivanja i popis izbornika za nacin rada Print
Photos.




Osnovni priru¢nik

Skeniranje

Iz digitalnog fotoaparata

Umetnite fotografski papir u ladicu za papir.
= “U ladicu za papir” na strani 5

Odstranite memorijsku karticu.
Otvorite nacin rada Setup na izborniku Home.

Udite u External Device Setup. Pomaknite dolje
ako je to potrebno.

Odaberite Print Settings.

Postavite odgovarajuce postavke ispisivanja.
Pomaknite dolje ako je to potrebno.

Spojite fotoaparat s proizvodom uz pomo¢ USB
kabla te zatim uskljucite fotoaparat.

NEEBNEaNR

Pogledajte vodic¢ za fotoaparat o ispisivanju.

Kompatibilnost PictBridge

Format datoteke JPEG

Velicina slike 80 x 80 piksela do 9200 x 9200

piksela

Skeniranje

Mozete skenirati dokumente i slati skenirane slike iz

proizvoda na memorijsku karticu ili spojeno ra¢unalo.

Napomena:

d  Ako zelite skenirati vase podatke na memorijsku
karticu, prvo umetnite memorijsku karticu.
= “Umetanje memorijske kartice” na strani 9

d Ako zelite koristiti uslugu Scan to Cloud, dva puta
Kliknite ikonu precaca \\8] na vasoj radnoj povrsini
i provjerite vodic za Epson Connect.

Postavite izvornike.
= “Postavljanje izvornika” na strani 9

Otvorite na¢in rada Scan na izborniku Home.

Odaberite stavku na izborniku za skeniranje.

Ako odaberete Scan to Memory Card, mozZete
postaviti postavke za skeniranje.

Ako odaberete Scan to PC, odaberite vase
ratunalo.

NN R

Pritisnite & za pocetak skeniranja.

e

Napomena:
Pogledajte Korisnicki vodi¢ u PDF formatu za ostale
funkcije skeniranja i popis izbornika za nacin rada Scan.

Skenirana Ce slika biti spremljena.

Faksiranje

Napomena:

d Ovisno o postavkama na vasem pisacu i digitalnom
fotoaparatu, neke kombinacije vrste papira, veli¢ine
i izgleda mozda nece biti podrZane.

d  Neke od postavki na vasem digitalnom fotoaparatu
mozda nece biti vidljive na ispisu.

13

Napomena:
Pogledajte Korisnicki vodi¢ u PDF formatu za ostale
funkcije faksiranja i popis izbornika za nacin rada Fax.
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Osnovni priru¢nik

Faksiranje

Uvod u uslugu FAX Utility

Usluga FAX Utility je softver koji prenosi podatke kao
$to su dokumenti, nacrti i tablice stvoreni uz pomo¢
aplikacije za obradu teksta ili proracunske tablice
izravno putem fakaa bez ispisa. Koristite sljedeci
postupak za pokretanje usluznog programa.

Windows

Kliknite gumb Start (Windows 7 i Vista) ili kliknite
Start (Windows XP), pokazite na All Programs (Svi
programi), odaberite Epson Software te zatim kliknite
FAX Utility.

Mac OS X

Kliknite System Preference, kliknite Print & Fax ili
Print & Scan, a zatim odaberite FAX (va$ proizvod) iz
Printer. Zatim kliknite sljedece;

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies - Utility -
Open Printer Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue - Utility

Napomena:
Za vise detalja pogledajte pomoc¢ na Internetu za uslugu
FAX Utility.

Spajanje na telefonsku
liniju

O telefonskom kabelu

Koristite telefonski kabel sa sljede¢im specifikacijama
sucelja.

1 RJ-11 telefonska linija
d  RJ-11 Povezivanje telefonskog seta

Ovisno o podru¢ju telefonski kabel mozda ce biti
prilozen proizvodu. Ako je tako, upotrijebite tak kabel.

14

Koristenjetelefonskelinijesamo
za faks

e

Spojite telefonski kabel iz zidne telefonske
uti¢nice na ulaz LINE.

A

A

LINE

Provijerite da je Auto Answer postavljen na On.
= “Primanje faksova” na strani 16

P

n Vazno:

Ako ne spojite vanjski telefon s proizvodom,
provjerite da ste ukljutili automatsko odgovaranje.
U suprotnom, ne mozete primati fakseve.

Dijeljenje linije s telefonskim
uredajem

Spojite telefonski kabel iz zidne telefonske
uti¢nice na ulaz LINE.

A

&

LINE

7




Osnovni priru¢nik

Faksiranje

Odstranite kapicu.

1/

Spojite telefon ili telefonsku sekretaricu na ulaz
EXT.

Napomena:
Pregledajte Korisnicki vodic u PDF za ostale nacine
spajanja.

Provjeravanje veze za faks

Provjeravanje spremnosti proizvoda mozete obaviti
slanjem ili primanjem fakseva.

U ladicu umetnite obi¢ni papir veli¢ine A4.
= “Ulaganje papira” na strani 5

Otvorite na¢in rada Setup na izborniku Home.
Odaberite Fax Settings.

Odaberite Check Fax Connection.

Pritisnite < za ispis izvjestaja.

BN EAaN R

15

Napomena:
Ako su prikazane pogreske, pokusajte s rjesenjima u
izvjestaju.

Postavljanje znacajki
faksa

Postavljanje unosa za brzo
biranje

Mozete napraviti popis brzog biranja koji vam
omogucuje brzi odabir brojeva primatelja faksa kod
faksiranja. MoZete registrirati do 60 kombiniranih

unosa za brzo biranje i grupno biranje.

Otvorite na¢in rada Fax na izborniku Home.
Pritisnite Contacts.
Odaberite Add/Edit Contacts.

Odaberite Speed Dial Setup. Vidjet Cete
dostupan broj unosa za brzo biranje.

Odaberite broj unosa za brzo biranje kojeg zelite
registrirati. MoZete registrirati do 60 unosa.

Unesite telefonski broj. MozZete unijeti do 64
brojke.

BN

Napomena:

Crtica ("-") dovodi do kratke pauze tijekom biranja. U
telefonski broj ju navedite samo kad je pauza potrebna.
Prostori uneseni izmedu brojeva se ignoriraju tijekom

biranja.

Odaberite Done.

Unesite ime za utvrdivanje unosa za brzo biranje.
Mozete unijeti do 30 znakova.

E Odaberite Done za registriranje imena.
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Osnovni priru¢nik

Faksiranje
iani Unesite broj faksa te zatim odaberite Done.
PPSta-VIjanje unosa za grupno Mozete unijeti do 64 brojke.
biranje
S 5 . . Napomena:
Unose za brzo biranje mozete dodati grupi éime J  Za prikaz zadnjeg koristenog broja faksa pritisnite

omogucujete slanje faksa ve¢em broju primatelja
istovremeno. Mozete unijeti do 60 kombiniranih unosa
za brzo biranje i grupno biranje.

n Otvorite na¢in rada Fax na izborniku Home.
Odaberite Contacts.
Odaberite Edit Contacts.

Odaberite Group Dial Setup. Vidjet cete
dostupan broj unosa za grupno biranje.

Odaberite broj unosa za grupno biranje kojeg
Zelite registrirati.

Unesite ime za utvrdivanje unosa za grupno
biranje. MoZete unijeti do 30 znakova.

Odaberite Done za registriranje imena.

Odaberite broj unosa za grupno biranje kojeg
Zelite registrirati na popis za grupno biranje.

Ponovite korak 8 za dodavanje drugih unosa za
brzo biranje na popis za grupno biranje. Mozete
registrirati do 30 unosa za brzo biranje u
grupnom biranju.

B ENEBEBEEARN

Odaberite Done za zavr$etak stvaranja popisa za
grupno biranje.

[=]

Slanje fakseva

Postavite izvornik u automatski ulaga¢
dokumenta ili na staklo skenera.
= “Postavljanje izvornika” na strani 9

Otvorite na¢in rada Fax na izborniku Home.

Dotaknite podrucje Enter Fax Number na LCD
zaslonu.

16

Redial.

d  Provjerite ako ste unijeli informacije za zaglavlje.
Neki faks uredaji automatski odbacuju dolazne
fakseve koji ne ukljucuju informacije za zaglavije.

Pritisnite ¥, odaberite Color ili B&W te zatim
promijenite druge postavke ako je to potrebno.

E Pritisnite & za pocetak slanja.

Napomena:

Ako je broj faksa zauzet ili postoji neki drugi problem,
ovaj proizvod ponovno bira nakon jedne minute.
Pritisnite Redial za ponovno biranje odmah.

Primanje faksova

Slijedite korake ispod za postavljanje postavki za
automatsko primanje faksova. Za upute o ru¢nom
primanju faksova pogledajte Korisnicki vodi¢ u PDF
formatu.

Napomena:

d  Kadjesekretarica izravno spojena na ovaj proizvod,
provjerite ako ste pravilno postavili Rings to
Answer koristei sljedeci postupak.

U ladicu umetnite obi¢ni papir veli¢ine A4.
= “Ulaganje papira” na strani 5

Provijerite da je Auto Answer postavljen na On.
Setup > Fax Settings > Receive Settings > Auto
Answer > On

d Ovisno o regiji, Rings to Answer moZda nece biti
dostupna.

Otvorite na¢in rada Setup na izborniku Home.

n Odaberite Fax Settings.



Osnovni priru¢nik

Vise funkcija

Odaberite Communication.

Odaberite Rings to Answer.

Pritisnite + ili - za odabir broja zvona te zatim
odaberite Done.

N £ E

n Vazno:

Odaberite vise broja zvona, nego $to je potrebno
kako bi sekretarica prihvatila poziv. Ako je
postavljena za primanje poziva nakon Cetvrtog
zvona, postavite proizvod da primi poziv nakon
petog zvona ili kasnije. U suprotnom, sekretarica
nece primiti glasovne pozive.

Napomena:

Kada primite poziv, a druga strana je faks, proizvod
automatski prima faks cak i ako sekretarica primi poziv.
Ako primite poziv, pricekajte dok LCD zaslon prikaze
poruku na kojoj pise da je doslo do spajanja prije nego sto
spustite slusalicu. Ako je druga strana pozivatelj, telefon
se moze normalno koristiti ili pozivatelj moZe ostaviti
poruku na sekretarici.

Ispisivanje izvjestaja

Slijedite upute ispod za ispis izvje$taja faksa.

U ladicu umetnite obi¢ni papir veli¢ine A4.
= “Ulaganje papira” na strani 5

Otvorite nac¢in rada Fax na izborniku Home.
Odaberite Advanced Options.

Odaberite Fax Report.

Otvorite stavku koju Zelite ispisati.

BN R

Napomena:
Na zaslonu moZete vidjeti samo Fax Log.

E Pritisnite & za ispis odabranog izvjestaja.

Vise funkcija

More Functions nudi mnogo posebnih izbornika koje ¢ine ispisivanje jednostavnim i zabavnim! Za vi$e detalja
odaberite More Functions, odaberite svaki izbornik te zatim slijedite upute na LCD zaslonu.

Izbornik

Funkcije

Copy/Restore Photos

Mozete napraviti vjerne kopije vasih izvornika.
Ako je vasa izvorna fotografija izblijedila, boje
mozete obnoviti kako bi fotografiju ponovno
vratili u Zivot.

17
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Osnovni priru¢nik

Vise funkcija

Izbornik

Funkcije

Photo Layout Sheet

Vase fotografije mozete ispisati iz memorijske
kartice u razli¢itim rasporedima.

Greeting Card

Upotrebom predloska A4 mozete stvoriti
prilagodene Cestitke s ru¢no pisanim po-
rukama. Prvo ispisite predlozak, napisite vasu
poruku te zatim skenirajte predlozak kako bi-
ste ispisali vasu cestitku.

Copy to CD/DVD

Vasu fotografsku naljepnicu ili naljepnicu za
CD/DVD mozete kopirati na naljepnicu za CD/
DVD. Slika se automatski obreze, a veli¢ina se
podesi kako bi se podudarala s povr§inom
naljepnice za CD/DVD.

Print on CD/DVD

Naljepnice za CD/DVD mozete napraviti iz fo-
tografija na memorijskoj kartici bez upotrebe
racunala.

Print Ruled Papers

Papir s crtama ili grafikonima mozete ispisati s
ili bez fotografije postavljene kao pozadinu.

Coloring Book*

List za bojanje mozete napraviti iz vasih foto-
grafija ili crteza.

* Koristite funkciju Coloring Book samo za crteze i slike koje ste sami napravili. Kod koristenja materijala zasti¢enih autorskim
pravima, provjerite da ste ispisivanjem ostali unutar zakona za ispis za osobnu uporabu.

18




Osnovni priru¢nik

Zamjena spremnika tinte

d  Pazite da u drza¢ spremnika tinte ne ude prasina ili

Za mj enas p remn i ka neki drugi predmeti. Bilo §to unutar drza¢a moglo

bi nepovoljno djelovati na rezultate ispisa ili bi

t i n te onemogucilo ispis.

d  Za maksimalnu djelotvornost tinte, uklonite
spremnik tinte samo kada ste ga spremni
zamijeniti. Spremnici tinte s niskim stanjem tinte

S 1 g urnosne u p Ute mozda neé¢e mod¢i biti koristeni kada se ponovno

umetnu.

Id  Spremnike s tintom drZite izvan dohvata djece. . T o s
P ) J  Nemojte otvarati pakiranje spremnika tinte dok ga

ne budete spremni instalirati u proizvod. Spremnik
je uvakumiranom pakiranju radi o¢uvanja njegove
pouzdanosti. Ako spremnik ostavite otvoren duze
vrijeme prije upotrebe, mozda necete mo¢i
normalno ispisivati.

J  Budite pazljivi kada rukujete upotrijebljenim
spremnicima tinte, budu¢i da odredena koli¢ina
tinte moze ostati oko prikljucka za opskrbu tintom.
Ako vam tinta dode u dodir s kozom, dobro se
operite sapunom i vodom.

Ako vam tinta ude u o¢i, smjesta ih isperite vodom.
Ako nelagoda ili problemi s vidom nastave trajati
nakon temeljitog ispiranja, odmah se obratite
lije¢niku.

Ako vam tinta ude u usta, odmah je ispljunite i

potraite lijecnicku pomoc. Zamjena spremnika tinte

d  Umetnite sve spremnike s tintom u boji jer u
suprotnom necete moci ispisivati.

d  Ako odstranite spremnik tinte iz proizvoda za
kasniju uporabu ili za bacanje, provjerite da ste Napomena:
stavili kapicu natrag na ulaz za tintu spremnika Provijerite da pretinac za CD/DVD nije umetnut u
kako biste sprijeili susenje tinte ili mrljanje

proizvod i da je svjetlo © ukljuceno, ali ne treperi.
okolnih podrugja tintom.

I Nemojte jako pritiskati ili stiskati spremnik tinte ili Zanajbolje rezultate, lagano protresite samo novi
budite pazljivi da vam ne padnu. Time mozete crni spremnik tinte éetiri ili pet puta prije nego
uzrokovati curenje tinte. §to ga otpakirate.

Mjere opreza

d  Epson preporuca upotrebu originalnih Epsonovih
spremnika tinte. Epson ne mozZe garantirati
kvalitetu ili pouzdanost tinte koja nije originalna.
Upotreba tinte koja nije originalna moze
uzrokovati ostecenje koje nije pokriveno
Epsonovim garancijama i, pod odredenim
okolnostima, moze uzrokovati nepravilan rad
proizvoda. Informacija o razini tinte koja nije
originalna mozda se neée prikazivati.

Napomena:
J  Nije potrebno protresti spremnike tinte u boji i
spremnik fotografsko crne tinte.

J  Da bi se zadrzale optimalne performanse glave 1 Netresite spremnike nakon otvaranja pakiranja jer
pisaca, odredena se koli¢ina tinte iz svih spremnika bi tinta mogla curiti.
trosi ne samo tijekom ispisa, ve¢ i tijekom radnji
odrzavanja, primjerice zamjene spremnika s tintom
i ¢is¢enja glave pisaca.
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Osnovni priru¢nik

Zamjena spremnika tinte

Odstranite spremnik tinte iz pakiranja te zatim
odstranite kapicu s dna spremnika.

Napomena:
Nemojte dirati dijelove prikazane na ilustraciji. Time
biste mogli onemoguciti normalan rad i ispis.

Otvorite skener. Drza¢ spremnika tinte namjesta
se u poloZaj za zamjenu spremnika tinte.

Ne dirajte ravni bijeli kabel spojen na drzac¢
spremnika tinte.

Napomena:

d  Ako se drzac spremnika tinte ne pomakne na
polozaj za zamjenu spremnika tinte, slijedite upute
ispod.

Home > Setup > Maintenance > Ink Cartridge
Replacement

d Nemojte rukom micati ispisnu glavu jer biste mogli
ostetiti proizvod.

n Gurnite plocicu za otklju¢avanje drzaca
spremnika tinte te zatim dijagonalno zamijenite
spremnik.

Napomena:

Ilustracije prikazuju zamjenu spremnika na krajnjoj
lijevoj strani. Zamijenite spremnik koji odgovara vasoj
situaciji.

Stavite spremnik tinte s prednjom stranom
naprijed u drza¢ spremnika tinte. Zatim
pritisnite gumb spremnika dolje tako da sjedne
na svoje mjesto.




Osnovni priru¢nik

Osnovno rjesavanje problema

Stavite kapicu natrag na ulaz zamijenjenog
spremnika tinte. Pravilno zbrinite koristeni
spremnik.

Zatvorite skener. Drza¢ spremnika tinte vraca se
na svoj pocetni poloZaj.

B Slijedite upute na zaslonu.

Napomena:

Q  Svijetlo O nastavlja treptati dok je punjenje tintom
u tijeku. Nemojte iskljucivati proizvod tijekom
punjenja tintom. Ako punjenje tintom nije
dovrseno, necete moci ispisivati.

J Nemojte umetati pretinac za CD/DVD za vrijeme
punjenja tinte.

Osnovno rjesavanje problema

Poruke pogreske

Ovaj odlomak opisuje znacenje poruka prikazanih na LCD zaslonu.

Poruke pogreske

Rjesenja

Zaglavljivanje papira

= Pogledajte “Zaglavljivanje papira” na strani 22

Nedostaje papir

= Pogledajte “Ulaganje papira” na strani 5

Photos not recognized. Place the photos correctly on the
scanner glass.

= Pogledajte “Staklo skenera” na strani 11

Printer error. Turn the power off and on again. For details,
see your documentation.

Iskljucite te zatim ponovno ukljucite proizvod. Provjerite da nema
papira u proizvodu. Ako se poruka pogreske i dalje pojavljuje,
obratite se Epson podrsci.

Communication error. Check if a computer is connected.

Provjerite da je racunalo pravilno spojeno. Ako se poruke po-
greske jos uvijek pojavljuju, provjerite da je softver za skeniranje
instaliran na vasem racunalu i da su postavke za skeniranje pra-
vilne.
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Osnovni priru¢nik

Osnovno rjesavanje problema

Poruke pogreske

Rjesenja

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Pritisnite & za nastavak ispisa. Poruka ¢e ostati na zaslonu sve dok
se jastucic za tintu ne zamijeni. Kontaktirajte Epson sluzbu za
podriku kako biste zamijenili jastucice za tintu prije kraja vijeka
trajanja. Kada jastucici za tintu postanu zasiceni, pisac se zau-
stavlja i za nastavak ispisa je potrebna Epson sluzba za podrsku.

A printer’s ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Kontaktirajte Epsonovu podriku ako Zelite zamijeniti jastucice za
tintu.

Memory card or external device not recognized.

Provjerite da je memorijska kartica ili vanjski uredaj pravilno
umetnut.

No dial tone detected. Run Check Fax Connection under
Fax Settings in Setup menu.

Provjerite da je telefonski kabel pravilno spojen i da telefonske
linije rade.

= Pogledajte “Spajanje na telefonsku liniju” na strani 14

Ako ste proizvod spojili na PBX (Kuénu telefonsku centralu)
telefonsku liniju ili terminalni adapter, isklju¢ite Dial Tone Detec-
tion. Odaberite Fax Settings > Communication > Dial Tone
Detection > Off.

Combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Pogledajte Mrezni vodi¢ na Internetu.

Recovery Mode

Nije uspjelo azuriranje opreme. Morate ponovno pokusati azuri-
rati firmver. Pripremite USB kabel i posjetite lokalno Epsonovo
web-mjesto da biste saznali daljnje upute.

Zaglavljivanje papira

AOprez:
Nikako nemojte dodirivati gumbe na upravljackoj
ploci dok vam je ruka unutar proizvoda.

Napomena:
d  Otkazite zadatak ispisa ako se prikaZe takva poruka
upravljackog programa pisaéa ili LCD zaslona.

Id Nakon odstranjivanja zaglavljenog papira,
pritisnite gumb naznacen na LCD zaslonu.

Odstranjivanje zaglavljenog
papira iz straznjeg poklopca

Izvucite straznji poklopac te pazljivo odstranite
zaglavljeni papir.

&.@/% ;
;\ \
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Osnovni priru¢nik

Osnovno rjesavanje problema

Pazljivo uklonite zaglavljeni papir.

Otvorite straznji poklopac te pazljivo odstranite

zaglavljeni papir.

Uklanjanje zaglavljenog papira
iz unutrasnjosti proizvoda

n Pazljivo uklonite zaglavljeni papir.

. Otvorite skener. Zatim uklonite sav papir koji je
unutra, uklju¢ujuéi sve poderane komade.

Ne dirajte ravni bijeli kabel spojen na drza¢
spremnika tinte.

Polako zatvorite skener.

Odstranjivanje zaglavljenog
papira iz ladice za papir

Izvucite ladicu za papir. Zatim pazljivo uklonite
zaglavljeni papir.

Hrvatski

23

Izvadite zaglavljeni papir iz ladice.



Osnovni priru¢nik

Osnovno rjesavanje problema

Poravnajte rubove papira.

Drizite ladicu ravnom i pazljivo i polako ju do
kraja umetnite natrag u proizvod.

Odstranjivanje zaglavljenog
papira iz automatskog ulagaca
dokumenta (ADF)

Odstranite hrpu papira iz ulaznog pretinca
ADF-a.

Otvorite poklopac ADF-a. Zatim pazljivo
uklonite zaglavljeni papir.

Provjerite da ste otvorili poklopac ADF-a prije
odstranjivanja zaglavljenog papira. Ako ne
otvorite poklopac, mogli biste oStetiti proizvod.

24

Otvorite poklopac za dokumente.

n Odstranite bijelu poledinu poklopca.
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Ponovno spojite bijelu poledinu poklopca te
zatvorite poklopac za dokumente.



Osnovni priru¢nik

Gdje pronaci pomoc¢

7 Otvorite automatski ulaga¢ dokumenta (ADF). 1 Glava pisaca je mozda zacepljena. Prvo napravite
provjeru mlaznica te zatim ocistite glavu pisaca.
Setup > Maintenance > Nozzle Check

(a) OK (U redu)
(b) Potrebno je ¢idcenje glave

Pomoc¢ za faksiranje

d  Provjerite da je telefonski kabel pravilno spojen i da

Zatvorite automatski ulaga¢ dokumenta (ADF). telefonske linije rade. Koristenjem funkcije Check
Fax Connection moZete provjeriti stanje linije.
= “Spajanje na telefonsku liniju” na strani 14

Pomoc’ Za kva I itetu ispisa d  Ako faks ne mozete poslati, provjerite da je faks

uredaj primatelja ukljucen i da radi.

Ako vidite pruge (svijetle crte), nedostatke boja ili bilo O Ako ovaj proizvod nije spojen na telefon i ako Zelite
kakve druge probleme kvalitete u vasem ispisu, automatski primati faksove, provjerite da ste
pokusajte sa sljede¢im rjeSenjima. uklju¢ili automatsko odgovaranje.

= “Primanje faksova” na strani 16
[d  Provijerite da ste pravilno umetnuli papir i postavili
va$ izvornik.
= “Ulaganje papira” na strani 5
= “Postavljanje izvornika” na strani 9

Napomena:
Za vise rjesenja o problemima s faksiranjem, pogledajte
Korisnicki vodi¢ u PDF formatu.

[d  Provjerite postavke za veli¢inu i vrstu papira.
= “Odabir papira” na strani 5

Gdje pronaci pomo¢
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Web-mjesto tehnicke
podrske

Epsonovo web-mjesto za tehnicku podr$ku omogucuje
pomoc¢ za probleme koje ne mozete rijeiti pomocu
informacija za rje$avanje problema u dokumentaciji
proizvoda. Ako imate internetski preglednik i moZete se
spojiti na internet, posjetite web-mjesto na:
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Osnovni priru¢nik

Gdje pronaci pomoc¢

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Ako trebate najnovije upravljacke programe, ¢esto
postavljana pitanja, priru¢nike ili druge stvari za
preuzimanje, posjetite web-mjesto na:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Zatim odaberite odjeljak podrske na lokalnom
Epsonovom web-mjestu.
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OcHoBHO ynatcTeo

BoBep

BoBep

Jlokauuja 3a Haorame
nHpopmauymn

ITocnenHaTa Bepauja Off CIeIHUTE YIIATCTBA Ce
JOCTAIIHM Ha Be6-TOKalMjaTa 3a HoAApIuKa Ha Epson.
http://www.epson.eu/Support (Esporra)
http://support.epson.net/ (HagBop ox EBpomna)

1 ITounere oTTyKa (xapTuja):

Bu maBa ]/IH(l)OpMaLU/IM 33 IOCTAaBYBambE HA
TIPOM3BOJOT U MHCTA/IMpakhe Ha CO(l)TBepOT.

d  OcHoBHO ymarcrBo (xapruja):

Bu jaBa ocHOBHM MH(OPMAIMK 32 KOPUCTehe Ha
HpOU3BOAOT 6€3 KOMIIjyTep.

J  Vmarcrso 3a kopucaukor (PDF):

Bu 1aBa ieTaTHM yIaTcTBa 3a pabora, 6e36eHOCT 1
peuraBatse nipobnemu. Kopucrere ro oBa ynarcrso
KOTa IO KOPUCTUTE IPOM3BOLOT CO KOMIIjyTep Mn
KOTa KOPUCTUTE HanpeaHy QYHKIMM KaKO LITO ce
ABOCTPAHO KOIMparbe.

3amaro mornefHere ynarctBoro Bo PDF, morpeben
Bue Adobe Acrobat Reader 5.0 w1 moHoBa Bepsuja
win Adobe Reader.

J  MpexHo ynarcrso (HTML):

Ob6es6enysa MHGOpPMALIMM 32 AMIUHICTPATOPUTE
Ha MPEXI 3a IpajBepyTe 3a [Ie4aTadoT I 3a
MPC)KHI/ITC TIOCTAaBKU.

J  Help (1a expaHOT Off TPON3BOAOT):

JlaBa OCHOBHM YIaTCTBA 32 KOPUCTEHHE I
pemaBate npobnemu Ha JILJI-ekpaHoT ox
npousBopoT. Vzbepere ro mernto Help na
KOHTpOJIHATa Taba.

BHuMmaHume, BaXKHO n
6enewka

BuuMaHue, BaxKHO 1 6eelKa BO OBOj IIPUPAYHUK Ce
O3HA4YE€HM KaKO LITO € TafieHO MO0y M TO MMaaT
C/IEIHOBO 3HAYEHE.

Buumanue
Mopa 0a ce credam 6HUMAMENHO €O Uen 0a ce
usbezre Pusuuka nospeoa.

n Baxcno

Mopa 0a ce nouumysaam 3a 0a uzbezHeme
owimermysatrve Ha sauiama onpema.

Benewxa
COOpHU KOPUCHU COBEMU U 02PAHUUYBALA 30
pabomama Ha npou3sooom.

Kopucremwe Ha ycnyrata
Epson Connect

Co kopucTteme Ha ycryrata Epson Connect n ycmyru o
}lpyI‘I/I KOMIIAHUM, MOKETE JIECHO [a II€YaTUTe
IMPEKTHO Of MTAMETHMOT Tene(OH, TAb/IeT YTV NANTOI
BO CeKOe BpeMe I IPAKTUYIHO ceKafie Hu3 cBeToT! 3a
noBeKe MHPOPMAINY 32 TIedaTerbe U SPYTH YCIyTH,
moceTere ja Cle[jHaBa BPCKa;
https://www.epsonconnect.com/ (mopranor Epson
Connect)

http://www.epsonconnect.eu/ (camo 3a EBpoma)

Mosxere jia ro nornefHeTe ynarcrsoro Epson Connect
€O JIBOGH KIIVMK Ha MKOHATa 3a 6p3 ImpycTamn E‘hi Ha
paboTHaTa MOBpUINHA.




OcHoBHO ynatcTeo

YnarcrBa 3a 6e36egHocT

YnaTtcrBa 3a
6e36epHOCT

IIpounTajre It U C/IEfi€Te TU OBME YIATCTBA 32 [
ob6esbenure 6e36e[HO KOPUCTEE Ha IIPOU3BOLOT.
YyBajTe ro 0Ba yIaTCTBO 3a [Ja MOXKeTe IIOBTOPHO fia e
HaBpaTHTe Ha Hero. VICTo Taka, IPUAPIKYBajTe ce KOH
Ccure HpenynpeuyBaH)a n YHaTCTBa O3HA4Y€HU BO
IIPOMU3BOJOT.

J  Kopucrere ro caMmo Kabe/oT 3a HANojyBarbe IITO
moara co IIpOU3BOJOT ¥ He KOPYICTETE IO CO ipyTa
onpema. Kopucremero fpyru ka6 co
IPOM3BOJIOT MV KOPUCTEHETO Ha [JAIeHNOT Kabert
€O IpyTa onmpeMa MOKe Jia TPeI3BUKa IOKap Wn
€/IeKTPUYEH LIOK.

Id  TIpoBepere BammoT KabesI 3a Hay3MeHIYIHA CTPYja
J1a 'Y MICTIO/IHYBA COO/BETHNMTE JIOKA/THV CTAaHHAPHAN
3a 6e36eHOCT.

J  Hukoraur camu He pacK/IOIyBajTe ro, He MeHyBajTe
TO MM He 06M/TyBajTe Ce /ia TV IIOTIpaBITe KabermoT,
TIPUKTY40KOT, Ie4aTavoT, CKEHEPOT WK
TOTIONTHUTE/THUTE YPE/IY OCBEH KaKO LITO €
oce6HO 06jacHeTO BO yIIaTCTBOTO Ha IPOU3BOJOT.

J  Vickydere ro mpousBOAOT ¥ OffHECETE TO Ha
cepBuC Kaj KBa/M(BMKYBaH IIEPCOHATI BO C/IEHIBE
YC/IOBM: Kabe/oT MM IIPUKIYIOKOT Ce OLITETEeHN,
BO NIPOM3BOJIOT HABJIET/Ia BOJIA, IPOM3BOAOT
TMajiHaI WK KYKUIITETO € OLITETEHO, IPOM3BOJOT
He paboTyt HOPMATHO VM/IN TTOK)XXYBa TojieMa
npoMeHa Bo paboraTa. He nmpuarogysajre
KOHTPOJIM IITO He ce onaTeHN CO yIIaTCTBATa 3a
PpaxyBame.

J ITocrasere ro mpousBOLOT G/IU3Y IO SUTHIOT
LITEKep IpY LITO KabelIoT MO>Ke JIECHO Jia Ce
VCKITY4¥ Off SUMOT.

J  He nocraByBajTe ro 1 He CKJIaiupajTe To

MIPOM3BOJIOT HAJiBOP, 6113y JI0 IpeKyMepHa
HEeYMCTOTHja U IIPaB, TOIUIOTHY M3BOPY MU HA
MecTa M3/I0KeHHM Ha yIapy, BUOpaLuim, BUCOKa
TeMIlepaTypa WM BIaXKHOCT.

' BuumaBajre ja He MCTYpUTe TEYHOCT HA

NIPOU3BOJOT U He KOPMCTETe IO IIPOU3BOLIOT CO
MOKpU palie.

d  JIp>xeTe ro Ipou3BOMOT OfifiaIedeH Off IejcMejKepu

HajMasKy 22 cM. Papgno-6paHoBuTe Off IPOU3BOJOT
MOJKe 3HaUMTE/THO [ja BIIMjaaT Bp3 paboTara Ha
TejcMejKepure.

J  KonTakTupajre ro BalnoT J06aByBay JOKOIKY

JILId-expanoT e omreTeH. JJOKONIKY BaluTe paie
ce HaTOIIAaT CO TeYeH KPUCTaJIeH PacTBOP, TEMETHO
VCTITTAaKHETe TH CO CallyH 1 Bofa. [IOKO/IKy Bu Biese
BO OYMTE Te€YeH KPUCTA/IEH PACTBOP, BeJHAII
MCITAKHETe TH €O Bofia. [IOKOJIKY II0 TeMETHOTO
MTAKHEhe VIMaTe HeTPUjaTHO YyBCTBO MM
mpo6eMn co BULOT, BefJHALI II0CeTeTe /IeKap.

J  Ms6ernysajre kopucreme TeneoH 3a BpeMe Ha

€IeKTPUYHM IIPa3Herba. MoxKe Jla IOCTOY PUSUK Off
€/IeKTPMYEH y/Iap Off TPMOTEBUIa.

J  He kopucrere TenedoH 3a ja npujaBute

JMICTEKYyBambe€ Ha rac BO 6/13MHA Ha MECTOTO Ha
VICTEKYBarmbe.

Benewxa:

ITodony ke najoeme 6e36edHocHu ynamcmea 3a
Kacemume 3a MACMUIO.

™ 3amena Ha kacemu co Macmuno“ Ha
cmpanuya 19

Mpernen Ha KOHTpONHaTa Tabna

benewsxa:

3 Jusajuom na xoumponna mabna ce pasauxysa 60 3asucHocm 00 10Kkayujama.

d Jako ousajnom na konmponuama mabna u moa uimo e npuxaxcaro na JIL[JI-ekpanom, Kako wmo ce umMurbama Ha
MeHUjama u uMurama Ha OnYuUUmMe, Moxe 04 ce PA3IUKYEA 00 BAULLOM NPOU3EO0, HAUUHOM HA PAGOMA e UCH.
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OcHoBHO ynatcTeo

Mpernepn Ha KOHTponHaTa Tabna
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Konue nJila

Konuumwa

DyHKumja
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lo BKy4yBa 1 ro NCKNy4yBa Npou3BOAO0T.

"

l'o npukaxysa meHnto Home.

MeHwja 3a npukaxysatbe Ha JILIJ-ekpaHoT.

AKo BalLMOT NPOK3BOA UMa Tabna 3a JONUpP, MOXeTe Aa Ce [IBVKNTE HU3 eKPaHOT CO MOTUYKHyBatbe
Ha JIU/-ekpaHoT.

AKo nognorata 3a Jonup pearvipa 6aBHo, o6uaeTe ce ManKy NOCKHo.

MeHujaTa ce npriKaxxyBaaT BO 3aBV/ICHOCT O/ akTUBHOCTUTE LUTO I'M MPaBKTe, Kako LITO e CTaBatbe Ha
MeMopucKa KapTUiKa.

AKO MEHUTO LITO ro caKaTe He e NPUKaXxaHo, NPUTUCHeTe ﬂ .3a/1aro OHeBO3MOXWTEe aBTOMATCKOTO
n36vpare MeHUja, UCKNyYeTe ja CeKoja Of CTaBKMTe BO MeHWTO Auto Selection Mode.

Setup > Guide Functions > Auto Selection Mode

lo nu3ra €KpPaHoT.

MpuTtncHeTe 3a Aa ce NpuKaxe MeHNTO 3a eTukeTa 3a LA/OBA.
Mpown3BoaoT ce NnofAroTeysa 3a Nevatere eTuketa 3a LIA/BA.

OTKaKyBa/ce Bpaka Ha NPETXOAHOTO MEHW.

3anoyHyBa Co Konupatbe/neyater-e/ckeHnpare/vcnpakare dakc.

Cujannukn

Cujannyku OyHKuumja
BKnyueHo Kora e BKy4eH Npou3BoAoT.
d) Tpenka npyv nprmarbe NoAaToOLW, NeyaTetrbe/Konnpatbe/CkeHnpatbe/ncnpakarbe Gakc, 3amMmeHa Ha KaceTaTa
CO MacTu/IO, MOJHEHE CO MACTWIIO UNW YNCTEHE Ha [N1aBaTa 3a nevaTetbe.
Tpenka 6aBHO Kora NPOU3BOAOT € BO MUPYBakbe.
— OcTaHyBa BK/lydeHa Kora neyatayoT e noBp3aH Ha Mpexa. Tperka fjofieka ce npucrnocobyBaaT MpexHUTe

nocraByBatba (3eneHo: Wi-Fi/noptokanoso: Ethernet).




OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

benewsxa:

ITozneoneme Help na konmponnama ma6na 3a noseke ungopmayuu 3a ukonume npuxaxcanu va JILJ-exparom.

YnpaBsyBame CO
XapTuja u meguymm

N36mpame xapTuja

HPOI/ISBOHOT ABTOMATCKHU C€ HPVICHOCO6YBa KOH TUIIOT
XapTuja WTo e u36paH BO IOCTaBKUTE 3a [eYaTebe.
3aroa IOCTaBKITe 32 TUII Ha XapTija Ce TOJIKY 3HaYajHIL.
Tue My Ka)kKyBaat Ha BAIIMOT IIPOVM3BOJ, KAKOB BIJ
XapTuja KOPYCTUTE ¥ COOJBETHO IO IpHCIocobyBa
obemoT Ha MacTWI0. Bo TaGeraTa o0y ce HaBefeH!
MIOCTaBKUTE LITO Tpeba Jja I n3bepere 3a BauaTa
XapTuja.

3a oBaa xapTnja JILA-Tvn xapTuja

O6wnuHa xapTuja* Plain Paper

Epson Bright White Ink Jet
Paper (Ceetno 6ena xapTuja 3a
mactuno)*

Plain Paper

Epson Ultra Glossy Photo
Paper (YnTpacjajHa
doTorpadcka xaptuja)

Ultra Glossy

Epson Premium Glossy Photo
Paper (MpBoknacHa cjajHa
¢doTorpadcka xapTuja)

Prem. Glossy

Epson Premium Semigloss
Photo Paper (MpBoknacHa
nonycjajHa ¢potorpadcka
XapTuja)

Prem. Glossy

Epson Glossy Photo Paper Glossy
(CjajHa poTorpadcka xapTuja)

Epson Photo Paper
(®oTorpadcka xapTuja)

Photo Paper

Epson Photo Quality Ink Jet Matte
Paper (XapTuja 3a mactuno co
doTorpadcku KBanuTer)

Epson Matte Paper— Matte
Heavyweight (MaTHa xapTuja -

TelwkKa)

Epson Double-Sided Matte Matte
Paper (IBocTpaHa maTHa
xapTwja)

Epson Photo Stickers Photo Sticker

(®oTorpadcku HanenHuLwm)

*Co oBaa XapTI/Ija MOXeTe fia NpuMeHyBaTe ABOCTPAaHO
nevareme.

CraBame xapTuja

Bo kacertara 3a xapTmja

benewsxa:

J  HMako ynamcmeama 6o 0ea noznasje ce 3acHosaam
8p3 Kacemama 2, HA4UHoOm Ha paboma e ucm u 3a
xacemama 1.

1 Jlocmannume mun u 2onemuna xapmuja, Kaxo u
Kanayumemom Ha nosixere ce pasnuxysa nomesy
xacemume 1 u 2. Iloenedneme 20
PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a KOpUCHUKOM 34
nosexe ungopmayuu.

I 3a ynamcmeo oxony cmasarse NAUK UL UCIH CO
Photo Stickers (Pomozpagcku HanenHuyu),
noznedneme 20 PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM.

OTBOpeTe TO IPEJHNOT Kallak.
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OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

Benewxa:
Axo e ucpnena usnesnama duoxa, 3amsopeme ja npeo
0a ja useneueme Kacemama 3a xapmuja.

JIusuere ru TpaHMIHUINUTE JO pa6OBMT€ Ha
Kacerara 3a xapTMja.

Benewxa:

Koza xopucmume xapmuja co zonemuna IlpasHo,
omcmpaneme ja puoxama 3a LJJI/JIBJ], a nomoa
npodosnieme ja kacemama 2 Kako uimo e HOKAXaHo Ha
cukama.

JInsHeTe ro TPaHIMYHMKOT 32 fja IIPICIocobuTe
7o TO/IeMMHATa Ha XapTujaTa IITo Ke ja
KOPYCTHUTE.

CraBeTe XapTyja KOH IPaHMYHUKOT CO CTpAHaTa
32 IIleYaTerbe Hajlo/y M IpoBepeTe XapTujaTa a
He U37IeryBa Off KPajoT Ha KaceTara.

]

]

benewsxa:

IIpodysajme 2u u nopammeme 2u pabosume Ha
nucmosume nped 0a eu cmasume.

Obuunama xapmuja ne cmasajme ja Had
NIUHUJAMA 8e0HAUL 10O 3HAKOM CO CPENKA

1= 60 BHAMNPEUHOCA HA CMPAHUYHAA
soounka. 3a noce6Hume meduymu na Epson,
nposepeme 0anu 6pojom Ha AUCMOBU e NOMAT 00
02PAHULYBAHEMO HABEOEHO 34 MEOUYMOM.

Koza re usbepeme Cassette 1>Cassette 2 kaxo
Paper Source, cmaseme ja ucmama 2onemuna u
mun xapmuja 60 0éeme Kacemu.




OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

B Knusuere i rpaHMYHMI[NTE 10 pabOBUTE Ha
Xaprujara.

7 Ip>xeTe ja KaceraTa MCIIPAaBEHO U BpaTeTe ja BO
MIPOM3BOJIOT BHUMATE/THO U TIO/EeKa.

Benewrxa:

d Ocmaseme dosonno npocmop 00 npednama
cmpana Ha npou3eodom, 3a xapmujama 0a usnese
14en10CHoO.

d  He sademe ja u ne cmasajme ja kacemama 3a
xapmuja 0odexa pabomu npouseo0om.

Bo 3agHMOT OTBOP 3a XapTuja

Benewrxa:

Haxo moxeme da neuamume na xapmuja co debenuna
000,05 00 0,6 MM, MOJKHO e HeKoja nomepda xapmuja 0a
He ce Cmaesu npasunHo 0ypu u ako debenunama e 60
pamkume Ha 080j oncee.

n Vcniparere ja paGoTata 3a Iedarerse 10
pou3BOfOT (07 KOMITjyTepOT UM IIPEKy
KOHTPO/IHATa Tabra).

Benewxa:
IIped 0a ja ucnpamume pabomama 3a neuameroe, He
Modiceme 0a cmasume xapmuja 60 3a0HUOM 0Meop 3a
xapmuja.

. OrBopeTe ro KamakoT Ha 3a/IHMOT OTBOP 3a
XapTuja 1 U3BJIeYeTe ja MOJIoTaTa 3a XapTuja.

~N

n CraBere efieH IUCT XapTHja CO CTpaHATa 32
neyarere CBPTEH Harope BO LIEHTAapOT Ha
3a/IHIOT OTBOP 32 XapTHja, a [I0TOA IOCTABETe T'O
rpaHnyHMKOT. CTpaHaTa 3a IIeyaTerbe YecTo e
mo6ea U TI0CjajHa Off ApyraTa CTpaHa.
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OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

Benewxa:
Cmaseme ja xapmujama maxa wmo pabom da 6ude
0KO7LY 5 cM 00 He60m 80 epaHUMHULUME.

IIpurucuere &.

benewrxa:
Xapmujama ce ucpna asmomamcku no oopeden
8pemeHCKU nepuoo.

Crasamwe LUA4/AB[A

n Basxcno:

3 Hecmasajme ja puoxama sa L[J]/JIBJ] dodexa
pabomu npouszeodom. ITpoussodom mouce da
ce ouimemu unu nospuiunama na LJI/JIBJ]
MOdKce 0 ce U38anKa unu uszpede.

3 IIpu eadewe/cmasare na puoxama 3a LIJT/
JIBII, yeepeme ce Oexa Hema HUULIMO HA
namom Ha duoxama.

Benewxa:

Ycmo maxa moxceme da newamume u Ha Ouck
™

Blu-ray .

n I[IpuTtncHere @ Ha KOHTPOTHATA Tab/Ia, a ITOTOA
nsbepere Load CD/DVD.

Kpenere ja Ta6/maTa KOJKy IITO O3BOTyBa
Harope.

Benewxa:
Axo ce omsopu gﬁuvkama, 3ameopemeja 3aebHo co
npeoHuUOm Kanax.

WsBagere ja puokara 3a LIJ/IB]T o

IIPpON3BOJOT.

n Crasere IJI/IB]] Ha ¢uokara 3a LIJ/IBII co
CTpaHaTa 3a IleYaTerbe CBPTeHa Harope, a oroa
craBere ja ¢uokara Bo Ipou3BOMOT. YBepeTe ce
JleKa 3HaluTe A Ha ¢)M01<aTa u 3HayuTe V¥ Ha
TIPOM3BOJIOT Ce COBIMAraaT TaKa LITO IMHMjaTa HA
¢buokara ce IOpaMHYBa CO IIPOU3BOJIOT.




OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

ITputncuere Done na JIII]]-expaHoT.

Benewxa:
Duoxama 3a LJI//IB]] ce omsopa asmomamcku no
0dpedeH 8pemeHCKY nepuoo.

Bapewe U4/ABA

n VsBagere ja puoxara 3a LIJI/JIBI ox
TIPOM3BOJIOT, a motoa ussagete ro IJI/IB]T ox
¢uoxara.

Bnumanue:
Brumasajme 0a He ja uszpebeme nospuiunama na
LIJI/1IB]] xoza 20 sadume.

Cryuirere ja KOHTpO/IHATa TabIa.

Bpatere ja ¢pnokara 3a IIJI/JIB]I Hasax Bo

OTBOPOT Ha JHOTO O IIPOU3BOJIOT.

CraBatbe meMopuncka
KapTnuka

Mo>keTe J1a meyaTuTe CIMKM Ha MEMOPMCKA KapTIyKa
WM Jla 3a9yBaTe CKEHMPaHM IOIaTOLV BO MEMOPUCKA
kaptuuka. [Topmpskanu ce cieHIBE MEMOPUCKI
KapTUYKU.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

n Basxcno

ITompeben e adanmep 3a cnedHUBe MEMOPUCKU
kapmuuku. Cmaseme 20 adanmepom nped 0a ja
cmasume KAPMULKAMA 60 OMBOPOM 3aMOA WMO
80 CNPOMUBHO KAPMUUKAMA MOKHce Oa ce 3a21a6U.

3 miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

o
[ MMCmobile
«Z]

A Memory Stick Micro

Sug e

OTBOpeTe TO KaItlaKOT ¥ CTAaBETE €[HA KapTU4Ka.

[ = ceern, [] = Tpemnka
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OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

n Basxcno

[d  He o6udysajme ce nacuna oa ja cmasume
Kapmuuxama yenocHo 6o omeopom. Taa e
mpeba da 6ude cmasena 00Kpaj.

He sademe ja memopuckama kapmuuka
dodeka cujanuuxama mpenxa. Mooxce 0a ce
3azybam nodamouume 00 MEMOPUCKAMA
Kapmuuxa.

Benewrxa:

J Axo umame noseke 00 999 cnuxu Ha memopuckama
Kapmu4ka, cAuKume agmomamcKu ce denam 80
2pYNu U Ce NPUKANCYBA eKPAHOM 34 U360P HA 2PYNU.
Vz6epeme ja zpynama o kojaumo ce Haoéa
ciuKkama wmmo cakame baja omnedamume.
Cnuxume ce copmupaﬂu cnopeb bamymom Ha
CAuKarwemo.

3a 0a uzbepeme Opyza epyna, uzbepeme Print
Photos 6o menumo Home. ITomoa, uzbepeme
Options, Select Location, a nomoa Select Folder
unu Select Group.

CraBatbe opurnHanu

ABTOMATCKMN BHECyBa4 Ha
AokymeHTn (ADF)

Mosxere a I CTaBUTE OPI/II‘I/IHaTIHI/ITe ﬂOKyMCHTI/I BO
aBTOMATCKMOT BHecyBay Ha fokyment (ADF) 3a a
Mo>Ke 6pTy fia Komupare, CKeHUpaTe WM MCIpaKaTe 1o
axc noseke crpannun. ADF Mosxe fa ri CKeHMpa
IBeTe CTpaHy off ZoOKyMeHTHTe. VI36epere ja onuujara
BO MEHNTO 3a IIOCTaByBabe Ha KOMMPAETO 3a Jla TO
HaIIpaBUTE TOA.

MoskeTe la 't KOPUCTUTE ClIeHUBE OPUTVHAIN BO
ADF.

[vmensnja A4/Mncmo/MpaBHo

Tun O6uyHa xapTuja

TexuHa 64 r/M2 0 95 r/m2

Kanayuret 30 NUCTOBM UM 3 MM UV NOMASKY
(A4, nucmo)/10 nuctosw (NpaBHO)

Kora ckennpare 1BOCTpaH JOKYMEHT CO KOPUCTEIbE Ha
ADF, xapTujata co ronemMuna [IpaBHo He e focTamHa.

Baokno:

3a 0a cnpeuume 3aznagysarse Ha Xapmuja, He
Kopucmeme eu credHuse 0OKymeHmu. 3a Hu8
Kopucmerme 20 CMaxnomo 00 ckeHeporm.

]

3

JlokymeHnmu cnoenu co cnojysanku u ci.

Hoxymenmu co cenomejn unu xapmuja
npukaiena Ha Hus.

Domozpaduu, CHUMKU unu honuu.

Vckunama u useumxana xapmuja unu
xapmuja co 0ynxu.

VicnipaBeTe ru OpurMHanNTe Ha paMHa
MOBPILVHA 34 [Ia T U3PAMHITE PabOBUTE.

OrBoperte ja puoxata 3sa ADF, a moroa usBapete
TO NIPOJIO/KETOKOT.

JIuzHeTe TO MU3ravyoT Ha ABTOMATCKaTa (1)1/[01(8.
3a JOKYMEHTMH.

10



OcHoBHO ynatcTeo

YnpaByBatbe co XapTuja u Meguymmn

CraBeTe I OpUIMHaINTE BO ABTOMATCKaTa
(1oKa 3a JOKYMEHTH CO JIMLIETO HATOPe 1 CO
MOTeCHNUTEe PabOTH HAIpey, a I0TOA IM3HETe Io
JIM3ravyoT HOfieKa He Ce U3PAMHU CO
OPUTMHAJINTE.

Benewxa:

Koza opuzunanume Ke ce cmasam 60 asmomamcKuom
8Hecysa Ha 00KYMeHMU, HA eKPAHOM ce NPUKANYBA
uxonama ADF.

benewsxa:

d  3a pacnoped A4, 2-up Copy, cmaseme 2u
opueuHaAnUmMe KAKko wmo e npuxaxaro. Yeepeme
ce 0eka opueHmMAayujama Ha opusuHAaIUme ce
cosnaia co nocmasysarwama 3a Document
Orientation.

Koea ja xopucmume dynxyujama sa konupatve co
asmomamckuom eHecysau na dokymenmu (ADF),
nocmasysarama 3a nevamerve ce PUKCUPAHU Ha
Reduce/Enlarge - Actual Size, Paper Type - Plain
Paper u Paper Size - A4. Omneuamoxom e omceuen
aKo Konuparme opuUHAz KOjutmo e nozoznem 00 A4.

1

Crakno Ha cKeHepoT

OTBOpeTe TO KaITakKoT 33 TOKYMEHTM.

Crasere ro OPUTMHAIOT CO INLIETO Haf 0Ty Ha
CTAKJIOTO Off CKEHEPOT U NMU3HETE I'o 10
TIPETHNOT JIECEH aros.

ITonexa 3aTBOpETE I'o KAIlaKoT.

Benewsxa:

Koea uma dokymenm 60 asmomamckuom eHecysas Ha
doxymenmu (ADF) u na cmaxnomo 00 ckenepom,
npuupumem My ce buBﬂ Ha DOKymeHmom 80
asmomamckuom eHecysau Ha dokymenmu (ADF).

CraBamwe U]

Crasere ro IIJI-T0 BO 1leHTapoT.
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OcHoBHO ynatcTeo

Konupamwe

CraBamwe ¢poTorpadun

Crasere ru ¢pororpaduure Ha pacTojaHme O 5 MM effHa
ofI Apyra.

<« >

=

Benewxa:

Mosiceme 0a konupame edna omozpaguja unu nosexe
pomozpaguu co pasnuuna zonemuna 60 ucmo speme, cé
dodexa mue ce nozonemu 00 30 x 40 mm.

Konupamwe

CrefieTe I YeKOpWTE MOAOMY 3a Ia KOMMpaTe
TOKYMEHTMH.

CraBere XapTuja Bo Kacerara 2.
= ,Bo kacerara 3a xapTuja“ Ha cTpaHuua 5

CraBeTe TO OPUIMHAIIOT.
=, CraBatbe OpUrnHaau® Ha crpanuia 10

Bresere Bo pexxumot Copy oxf MennTo Home.

IIpuTucHere + W - 3a fja ro mocraBute 6pojot
Ha KOIIMMNTe.

TTocrasere ja 6ojara.

IIputucuere ¥ 3a 1a ru HanpaBuTe
II0CTaBYBambaTa 3a KOIMparbe.

12

V36epeTe It COO[BETHNTE TIOCTABYBAbA 32
KOTIMparbe KaKo LITO Ce TO/leMMHATa Ha
XapTujaTa, TUIIOT HA XapTHjaTa U KBAIUTETOT Ha
XaprujaTa.

Benewxa:
d  Moseme 0a 2u nposepume pesynmamume 00
Konuparemo npeo 0a 3anouxeme co Konuparoe.

d Moseme da nanpasume Konuu co paznuyen
pacnoped Kako wimo ce 080CMPano Konupare, 06e
cmpanuu Ha edHa u cauuro. Cmeneme 20
nocmasysarama 3a 060CIPaHo KONUParoe Uil 3a

pacnopedom ako e nompe6Ho.

E HPI/ITI/ICHETC <> 3a J1a 3aTI0YHETE CO Komnmparbe.

Benewsxa:

IToznedoneme 60 PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM 3a Opyeu PyHKUUU 3a KOnUparve u 60
cnucokom Ha menuja 3a pexcumom Copy.

NMeyaTemwe
®oTtorpadun

Op meMmopucKa KapTuuka

CraBere ¢ororpadcka xapTuja Bo KaceTara 3a
XapTuja.
= ,Bo Kacerara 3a XapTuja“ Ha CTpaHuLa 5

CraBamwe MEMOpPUCKA KapTU4iKa.

=, CraBatbe MEMOPUCKA KAPTUYKA“ Ha
cTpaHmua 9

Benewxa:
Mosweme 0a neuamume u pomozpaguu 00 Hadsopeuier
YCB-ypeo.

Brnesere Bo pexxumort Print Photos op mennTo
Home.




OcHoBHO ynatcTeo

CKeHupamwe

Ws6epete pororpaduja v mpuTcHeTe + WIN - 33
Jia TO IOCTaBMTe 6POjOT HA KOMMMUTE.

Benewxa:

d Moeme Oa ja omceueme u 0a ja 3zonemume
pomoepagpujama. Ipumucneme Edit u Crop/
Zoom, a nomoa Hanpaseme 2u nocmMasysarama.

d  3a da usbepeme nosere pomozpaguu,
npumucreme 3 u nogmopeme 20 4exop 4.

1 Ako cakame 0a eu nonpasume cruxume,
npumucneme Edit u Photo Adjustments, a nomoa
Hanpaeeme 2u nocmasysarama. Jluseajme naoony
ako e nompe6Ho.

ITputucuere Settings, a moToa Hanpasere ru
TOCTaByBamara 3a neyvarembe. J/Iusrajre Hagomy
aKo e norpe6Ho.

E IIputucHere < 3a Jja 3aII04HeTE CO NEYATEHE.

Benewxa

IToznedneme 60 PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM 3a Opy2u PyHKUUU 3a nevamerve U 60
cnucokom Ha menuja 3a pescumom Print Photos.

Op aurntaneH
doToanapar

Crasere dororpadcka xapTuja Bo KaceTara 3a
XapTuja.
= _Bo kacerara 3a XapTuja“ Ha CTpaHuIA 5

OrcTpanyBame MEMOPUCKA KapTUYKa.
Brnesere Bo pexxumort Setup on Menuto Home.

Brnesere Bo External Device Setup. JIusrajre
HaJIOTTy aKO € MOTPEOHO.

Vs6epere Print Settings.

Hanpasere ru cooiseTHUTE OCTaByBama 3a
nevaterse. JIu3rajTe HaToMy ako € HOTPe6HO.

4
5
6
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IToBp3sere ro $poTOAMAPATOT CO TPOU3BOJOT
npexy YCB-kaben, a motoa BKydere ro
¢doroanaparor.

Ilornennere ro YIIaTCTBOTO 3a ¢OTOaHapaTOT 3a

rneyareme.
KomnaTtnéunHoct PictBridge
Dopmart Ha JPEG
faToTeka

JAunmeH3unn Ha
cnuKa

80 x 80 nukcenm go 9200 x 9200
nukcenn

Benewxa:

1 Bo 3asucHocm 00 nocmagysarama Ha 060j
ne4amay u OUUManHuom Gomoanapam, MoxHo e
04 He ce no00pHAHU HeKOU KOMOUHAUUU HA MUN U
2071eMUHA HA XAPMUJA U pacnopeo.

[ Hexkou nocmasysarba Ha Jueumantuom
pomoanapam moxce6u nema da 6udam
npuMeHem 60 OMNEUAMEHUOM NPUMEPOK.

CkeHMpamwe

Moxere Aa CKEHNpaTe TOKYMEHTH U 1a MCHPakaTC
CKEHMpPaH! CIMKHN Off IIPOU3BOJOT HA MEMOPICKaA
KapTn4kKa Wi Ha NOBP3aH KOMIIjYTep.
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OcHoBHO ynatcTeo

Ucnpakamwe dakc

Benewxa:

d Axo cakame 0a 2u ckenupame sauiume nodamouu
HA MEMOPUCKA KApMUUKa, npeo cmaseme ja
MEMOPUCKAMA KapMUUKaA.
=, Cmasate memopucka kapmuuxa“Ha
cmpanuya 9

Ako cakame 0a ja kopucmume ycnyzama Scan to
Cloud, knuxmeme dsanamu Ha uKoHamMa 3a 6p3
npucman 88| na pabomnama nospuiuna unu
nposepeme 60 800uxom Epson Connect.

ITocraBeTe ro OPUTMHATIOT.
=, CraBatbe OpUrvHamL Ha cTpaHuia 10

Bnesere Bo PeXumMoT Scan ox Mmennto Home.

VISéePCTe CTaBKa OJf MEHITO 3a CKEHNpambe.

Axo usbepere Scan to Memory Card, moxere ga
T'¥ HATIPaBUTE NIOCTABYBAbATa 32 CKEHUPAbE.
Axo nsbepere Scan to PC, nsbepere ro Bammot
KOMIIjyTep.

N3N B

IIputucuere & 3a 1a 3aMIOYHETE CO CKEHMPAbE.

el

Benewxa:

IToznedneme 60 PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM 3a Opy2u PyHKUUU 3 CKEHUPAtbe U 60
CNUCOKOM €O MeHUja 3a pexcumom Scan.

CKeHI/IPaHaTa C/IMKa € 3a9yBaHa.

Ucnpakamwe ¢pakc

Benewxa:

Iloznedneme 60 PDF-0okymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM 3a Opyeu PyHKUUY 3a ucnpakaree paxc u
80 cnucokom Ha meHuja 3a pexcumom Fax.

14

BoBep Bo ycnyxHaTa
nporpama FAX

YcmyxHata nporpama FAX e codrsep Kojiuro e
Croco6eH 3a MpeHecyBakbe HOAATOIM KaKO IITO ce
JTOKYMEHTH, L{PTeXM U Tabe/u CO3[afieHn co
aIUIMKaLyy 3a 06paboTKa Ha TeKCT W TaberapHu
IIPeCMEeTKM TMPEKTHO MpeKy dakc, 6e3 meyaTere.
Kopmucrere ja cmefHaBa MocTanka 3a /ja ja KOpucTuTe
YCITy’KHaTa IIporpama.

Windows

Kimkuere Ha komdero crapt (Windows 7 u Vista) min
xnukHere Start (Crapr) (Windows XP), mocouere KoH
All Programs (Cure nporpamn), usbepere Epson
Software, a moroa knukuere FAX Utility.

Mac OS X

Knnkuere System Preference, knnkuere Print & Fax
ynu Print & Scan, a motoa nsbepere FAX (Bammor
npoussoy) o Printer. ITotoa KIMKHeTe 110 C/IE{HIOB
penocrnen;

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies - Utility -
Open Printer Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue - Utility

Benewxa:
3a noseke undopmayuu, noznedHeme ja nomousma Ha
unmepHem 3a ycnyxcnama npoepama FAX.

NMoBp3yBamwe Ha
TenedpoHcKa NMHMja

3a renedoHCKMOT Kaben

Kopucrete TeneoHcKM KaGerl co ClefHNTE
criermdukanmu 3a uHTepdejc.

J  Tenedboncka muuja RJ-11
J ITop3syBame co TenedoHckn amapar RJ-11
Bo 3aBucHoCT of 06/1acTa, CO IPOU3BOJOT MOXE Ja

6upe BrTydeH u TenedoHckn kaben. Ako uma,
KOPMCTeTe IO TOj Kaber.



OcHoBHO ynatcTeo

Ucnpakamwe pakc

Kopucremwe Ha TenedoHcKaTa
NnuHMja camo 3a Ppakc

IToBp3ere Tene)OHCKU Kabe Of SUFHUOT
Tene)OHCKM IPUKTYIOK Bo mopTata LINE.

@ LINE

ITposepete ranu Auto Answer e IoCTaBeHO Ha
On.
= Ipumame daxcosu” Ha cTpaHua 17

n Basxcno:

AKo He nospsysame Hadsopeuier menedor Ha
npouseo0om, nposeperme 0anu cme 20 KyHUsne
asmomamckuom 002060p. Bo cnpomusno, nema
Oa mosxceme 0a npumarme Paxcosu.

[enemwe nuHuja co tenedoH

TToBpsere TenedoHCKM Kaber Off SUTHUOT
TeneOHCKY MPUKITY4oK Bo moprara LINE.

@ . LINE

15

OTCTpaHCTC TO KallaKoT.

@ LINE

. ITosp3ere Tenedon mnm TeneoHCcKa ceKpeTapKa
Ha moprara EXT.

Benewxa:
Iloeneoneme 20 PDF-0oxymenmom Ynamcmeo 3a
KOPUCHUKOM 3a OpyeU HAYUHU HA NOBP3Y6atve.

MpoBepka Ha BpcKaTa 3a ¢akc

ModkeTe [ja MpoBepUTE Ja/M IPOU3BOJOT € IIOArOTBEH
3a YICIIpaKambe WM puMatbe dakc.

Crasere npaseH uct A4-xapTuja Bo KaceTara.
= CraBare XapTuja“ Ha CTpaHuIa 5

Briesere Bo pexxumot Setup op mennto Home.
M36epere Fax Settings.
Vs6epere Check Fax Connection.

HPMTMCHeTe < 3a1aro oTIevaTuTe I/ISBeLlITajOT.

BN EAaN R

s
<
U
I
o
o0
9]
X
©

=




OcHoBHO ynatcTeo

Ucnpakamwe dakc

Benewrxa:
Axo ce npujasam zpewiku, 06udeme ce co peutenujama
00 usseuimajom.

NocTtaByBame Ha
ognunKunTe 3a Ppakc

nOCTaBYBaI'be 3annucm 3a 6p30
nsbupame

Mosxere [ja cO3fjajieTe CIMCOK 3a 6p30 n3bMparme WTo
Ke BI OBO3MOXY OpTy fja It n36upate IpyMare/nTe Ha
(akcoT Kora ro ucrpakare. Moxar ja ce perucrpupaar

HajMHOTY 60 KOMOMHVPAaHN 3aIIICH 3a 6P3 1360p nan
IPYIHO U30Uparbe.

n Bresere Bo pexxumot Fax o mernto Home.
ITputncuere Contacts.
Wsbepere Add/Edit Contacts.

Us6epere Speed Dial Setup. Ke ru Busure
mocranuuTe 6poeBu 3a 6p30 M3OMparbe.

V36epete ro 6pojot 3a 6p3o nsbupase mTo
cakare Jia ro perucrpupare. Moxere fa
perucrpupate HajMHOTYy 60 3amucu.

BaeEN

Brecere Tenedoncku 6poj. Moxxere fja BHeceTe
HajMHOTY 64 1dpu.

Benewrxa:

Lpmuuxama (,-“) npedussuxysa Kpama naysa npu
usbuparemo. Kopucmeme ja 60 menedonckume
6poesu camo koza naysama e Heonxooua. Ilpasnume
Mecma éHeceru mey Gpoesume ce uzHopupaam npu
uzbupareermo.

Ns6epere Done.

E BHecere nMe 3a ia ro nzieHTMOUKYBaTE 3aIUCOT
3a 6p30 usbupame. Moxere 1a BHeceTe
HajMHory 30 sHauu.

E Vis6epere Done 3a fia ro perucrpupare nmero.

MocraByBame 3anncm 3a rpynHo
nsbupame

Moskere [ja fofiafieTe 3amucK 3a 6p3o n3buparme BO
IpyIIa ¥ Ha TOj HAYMH Ja UCIpaTuTe BaKc Ko moBeKe
[pyYMaTeu UCTOBPeMeHO. MoXKaT fia ce BHecaT
HajMHOTY 60 KOMOMHVPAHN 3aIIICH 3a 6P3 M360p Man
IPYIHO U30Mparbe.

Bresere Bo pexxumot Fax ox mennto Home.

—
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Vs6epere Contacts.

Vs6epere Edit Contacts.

Us6epere Group Dial Setup. Ke ru susnre
JOCTanHuTe 6POEBY 3a TPYIIHO U3OMpatbe.

Vs6epete ro 6pojoT 3a IpyIHO U36Mparbe WTo
cakare fia IO perucrpupare.

Brecere nMe 3a ia ro upeHTU(UKYBaTe 3aMUCOT
3a rpynHo usbupame. MoxeTe ja BHeceTe
HajMHOTy 30 3HaIM.

Vs6epere Done 3a 1a ro perucrpyupare MMeTo.

V36epete ro 6pojot 3a 6p3o n3buparse mWTo
cakare Jia TO PeriCTpUpaTe BO CIIICOKOT 3a
IpyIHO U36uparbe.

IosTOpeTe ro yekopoT 8 3a fa HofazeTe SPyru
3aIcK 3a 6p30 M36UPare BO CIIMCOKOT 3a
TpyIHO u3bupame. Moxere fja perucrpupare
HajmMHory 30 3amycn 3a 6p30 usbuparme BO
TPYIHO U36Mparbe.

U36epere Done 3a 1a 10 3aBPIINTE CO3[ABAETO
CIIMCOK 32 TPYIHO usbuparme.



OcHoBHO ynatcTeo

Ucnpakamwe dakc

Ucnpakamwe dpakcoBn

n CraBeTe T0 OPUTMHAIOT BO ABTOMATCKIOT
BHeCyBad Ha [JOKyMEHTH WM Ha CTAKJIOTO Off
CKEHepoT.
=, CraBatbe OpUInHaau Ha crpanuia 10

Bnesere Bo pexxumor Fax o Mmennto Home.

Jompere ja o6macta Enter Fax Number Ha
JIIJJI-expaHOT.

n Brecere ro 6pojot Ha dakcor, a 1oToa nsbepere
Done. Mosxete fja BHeceTe HajMHOTY 64 1ndpir.

Benewxa:
d 3a 0a ce npuxaxce nocnednuom 6poj Ha daxc wimo
cme 20 kopucmene, npumucreme Redial.

Id  IIposepeme danu cme ja enecne ungopmavujama
3a 3aznasuemo. Hexou daxc-ypeou asmomamcku
006usaam 00joosHU PakKcosu Kou He coopicam
ungopmayuja 60 3aznasuemo.

. IIpurucuere ¥, usbepere Color wm B&W, a
[I0TOA CMeHeTe I APYTUTe IOCTaByBatba aKo €
noTpe6Ho.

E TIputucHere < 3a Ja 3amo4HeTe CO MCIpaKambe.

Benewrxa:

Axko 6pojom na daxcom e sadamen unu uma Hexoj
npobnem, 060j npou3eoo Ke usbupa nosmMopHo no eoHa
munyma. IIpumucneme Redial 3a 0a uzbepeme
108MOPHO 8eOHAUL.

Mpumame pakcoBn

Crefiete Iyt YeKOpWTe TIOJOTY 32 fla TM HAITpaBUTe
[IOCTaBYBambaTa 38 ABTOMATCKO IpyMatbe (HakcoBu. 3a
YIATCTBO OKOJTY PaYHO IpMMatbe HaKCOBM, IIOTTIEFHETE
ro PDF-oKyMeHTOT YTIaTCTBO 3a KOPMCHMKOT.

Crasere npaseH muct A4-xapTuja Bo KaceTara.
= _CraBatbe XapTuja“ Ha CTpaHuIA 5

17

Iposepete nan Auto Answer e TTOCTaBeHO Ha
On.

Setup > Fax Settings > Receive Settings > Auto
Answer > On

Benewxa:

d  Koea menegonckama cexpemapa e oupexmHo
no0ep3ana 3a npoussodom, nposepeme 0any
npasunxo cme 20 nocmasune Rings to Answer co
cnedHasa nocmanka.

J  Bo sasucrocm 00 pezuorom, Rings to Answer
MOXCHO € 0a He e 00CmanHo.

Brnesere Bo pexxumort Setup ox Mennro Home.

Ms6epere Fax Settings.

Vs6epere Communication.

Vs6epere Rings to Answer.

IIputucHere + 1nn - 3a ja usbepere 6poj wim
SBOHEHba, a 10T0a n3bepere Done.

n Basxno:

W36epeme noseke seoHerva 00 nompedHOmo 3a
menedonckama cekpemapka 0a 002080pu. Axo e
nocmasena 0a 002060pu HA NEMMOMO S60HEtbe,
nocmaseme 20 nPou3000m 0a 002060pU Ha
nemmomo unu nodouHa. Bo cnpomusro,
menedoHcKama cexpemapka Hema 0a Modxe 0a
npUMa enacosHU NOBUUU.

Benewxa:

Koea do6usame nosux u dpyzama cmpanua e daxc,
npou3sodom 20 npuma Paxcom asmomamcku, Oypu u
K024 meneoOHCKAMA ceKpemapka 002080pUna Ha
nosuxom. Ako eue 002080pume Ha NOBUKOMI,
npuuexajme dodexa JILJJ]-exparom npuxasxce nopaxa
0OeKa noep3ysaremo e Hanpasexo npeo 0a ja
cnywmume crnywankama. Ako Opyeama cmpana e
nosuKysay, meneoHoOm MoHe 0a ce KOPUCMU HA
6000U1AeH HAYUH UTU MOXKE 0a Ce 0CHABU NOPAKA HA
menepoHckama cexpemapra.
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OcHoBHO ynatcTeo

MoBeke pyHKUMN

N3BewTam 3a neyaremwe

Crepiete I ymaTcTBaTa MO0y 3 Ia OTIIEYaTHUTe
u3BelLITaj 3a paKc.

n Crasere paseH mucT A4-XapTuja BO KaceTara.

=, CraBatbe XapTija“ Ha CTpaHuLa 5

Bresere Bo pexxumor Fax oy menuto Home.

Vs6epere Advanced Options.

n Ws6epere Fax Report.

. Vs6epete ja cTaBKaTa IITO CaKaTe [ ja IIeYaTHTE.

Benewxa:
Ha expanom mosxe 0a ce 6uou camo Fax Log.

E HPI/ITI/ICHETC <> 3a[aro OTIIeYaTUTE I/ISBEIHTajOT
IITO CT€ TO MaGpane.

MNoBeke pyHKLUN

More Functions Bu Hy[iu MHOTY CIIeLiMja/THJ MEHUja LITO [Ie4aTeheTo IO IPaBaT IecHo u 3ab6aBHo! 3a mmoBeke
nnopmanmy, nsbepere More Functions, nsbepere ro cekoe ofi MeH1jaTa, a II0TOA C/IefieTe 'Y YIaTCTBaTa Ha

JII]I-expaHOT.

MeHn

OyHKuMN

Copy/Restore Photos

MoxeTe Aa npaBuTe BEpHU KOMWM Ha BalmTe
opurvHanu. AKo BatlaTa opurvHanHa
doTorpaduja e n3bnegeHa, moxeTe fa ja
BpaTtuTe 6ojaTa 1 Aa ja BpaTUTE BO XWBOT.

Photo Layout Sheet

MoxeTe fa rv neyatute potorpadunte og
MeMOpVCKa KapTUUKa BO pasinyeH pacrnopes,.

Greeting Card

MoxeTe aa cozpaBaTe NpUCnocobeHn
KapTWYKM CO payHO HanwvwaHy nopakmn co
KopucTetbe Ha WwabnoH A4. Mpeo oTnevateTe
WabnoH, HanwvLeTe ja NopakaTa, a noToa
CKeHMpajTe ro WabnoHOT 3a Aa rn oTneyaTute
KapTU4KnTe.

18



OcHoBHO ynatcTeo

3ameHa Ha KaceTu cO MacTuIo

Menn QyHKUMM

MoxeTe aa rv Konvparte BawmTe doTorpadumn
vnu HanenHuum 3a LUA/BA Ha HanenHWua 3a
LA/0BA. CnukaTa aBTOMATCKM ce 0TcekyBa 1
roneMunHata ce CMeHyBa 3a ja Ceé CMeCTh Ha
HanenHuuara 3a LU4/ABA.

Copy to CD/DVD

Print on CD/DVD MoxeTe pa cospasate HanenHuuy 3a UA/ABA
ofj poTorpaduu Ha MemopucKa KapTruka 6es

KOpWCTEeHe KommjyTep.

Print Ruled Papers MoxeTe fa neyaTuTe Ha NOArOoTBEHa XapTuja
WM XapTuja co rpadmKoHm o nnm 6e3

doTorpaduja noctaBeHa Kako 3afiHMHa.

MoxeTe fa cosgaaeTe 60eHKa o BalnTe
doTorpadvv unm upTexu.

Coloring Book*

* Kopucrete ja dpyHKumjaTa Coloring Book camo 3a LipTexu 1 cnmnku wo cte rv cospane sue. Kora KopuctuTe matepujanu co
ABTOPCKU NpaBa, NpoBepeTe fanin CTe BO PaMKUTE Ha 3aKOHUTE 3a neYyaTere 3a InYHa yn0Tpe6a.

J  BumMmaBajTe KOTa pakyBaTe CO yIOTpebeH! KaceTu

3a MéHa Ha KacéetTim co 32 MaCTHJIO, MOXKe [ja ¥IMa MaJIKy MaCTIIO OKOILY

BIIE30T 32 CHaO/[yBarbe CO MacTUIO.

Ma CTM" O JloKo7Ky BU KaIllHe MacTH/IO Ha KO)KaTa, U3MMjTe ja
CO CamyH 1 BOJia.

[ToxonKy BM Bllese MacTU/IO BO OYMTe, BEJTHAII

MCITIAKHETE I CO BOfia. J[IOKOJIKY 110 TEMENHOTO
TUTAaKHEhE PO OTIKI HCHpMjaTHO YyBCTBO M/IN

be36epHOCHM ynaTCcTBa HpOGTEMH CO BIOT, BeAAII TOCETETE TeKap.

[ToKonKy BM B/lese MacTU/IO BO yCTaTa, Be[HAIL

TUTYKHETE IO U TI0jIeTe Ha JIeKap.

J  Yysajre ru KaceTuTe 3a MACTU/IO HafIBOP Off fodat

Ha Jlena. .
J  Ako ja oTcTpaHMTe KaceTaTa Off HPOM3BOJOT 32 fla

ja KopyCTHTe IIOJIOLHA MM 3a Ja ja GpruTe,
TIOBTOPHO CTaBeTe T'o KallayeTo Ha OTBOPOT 3a
MACTHJIO 33 Jla CIPEYNTe 3aCylIyBate Ha
MACTU/IOTO WM 3 JIa CIIPe4NTe MaCTU/IOTO Jia ce
pasMayuka HaOKOJIy.
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OcHoBHO ynatcTeo

3ameHa Ha KaceTu cO MacTuIo

He TypxajTe cunHo u He cTUCKajTe I'M KaceTUTe CO
MacTuIo ¥ 6u/ieTe BHMMATETHM 3a /1a He BY TTaj{HAT.
Taka moxe /A MpeIN3BUKATE MICTEKYBarbe HA
MACTU/IOTO.

Mepku 3a npeTnasnnBocCT

J  Epson npenopadyBa ynorpe6a Ha OpUTMHATHI
Kacery co mactiio Ha Epson. Epson He rapanTupa
3a KB/IMTETOT U JJoBepbaTa Ha HEOPUTMHATHO
MacTuio. Yrorpebara Ha HEOPUTMHATHO MAaCTUIIO
MO>Ke Jla IpelM3BMKa IIITeTa Koja He ja HOKpyBa
rapanuujaTa Ha Epson, a Bo ofipefieHu ycnosu,
MOJKe Jla IpeIM3BMKa ¥ YyJTHO OffHEeCyBarbe Ha
npousBopot. ViHpopMarmuTe 3a HUBOTO Ha
HEOPUTMHATHOTO MACTUJIO MOJKe Jla He ce
MIPUKaXKar.

3a ofpxyBare ONTUMATHY TepHOPMaHCH Ha
T/laBaTa Ha M€4aTa4yoT, Ma/IKy MacTU/IO C€ TPOIIN
Of1 CUTe KaceT! He CaMo BO TEKOT Ha MeYaTEheTo
TYKY ¥ BO TEKOT Ha OTIEpALlMNTE 32 OfIP)KyBatbe
KaKO LITO Ce 3aMeHa Ha KaceTHTe 3a MaCTIIO 1
4IICTelb€ Ha I71aBaTa Ha IIeYaTaqyor.

BHuMaBajTe 1a He J03BO/IUTE IPALINHA WIN JPYTI
MpeIMeTH fla Bie3aT BO APXKAavoT 3a KaceTara co
macTuno. Ce To ce Haora BO APXKadoT MOXKe
HETaTUBHO Jja BIIMjae BP3 Pe3y/ITaTUTE Off
MevaTerbeTo VWM [ TO CIIPeYN IeYaTerheTo.

3a MakcuManHa eMKaCHOCT Ha MACTUIIOTO,
KaceTara CO MacTU/IO OTCTPAHETE ja CaMO KOTa cTe
TIOATOTBEHM MCTaTa /ia ja 3aMenuTe. Kacerure co
MaCTH/IO CO HICKA COCTOj6a Ha MACTIIIO He MOJKe /la
Ce KOPMUCTAT KOTa Ce IIPeMHCTATMPaHI.

He orBopajTe ro makyBameTo cO KaceTa 3a MacTUIO
Ce JIofleKa He CTe MOATOTBEHM /1A ja CTaBUTE BO
npoussoyioT. Kacerara e criakyBaHa 1oy Bakyym 3a
7la ja 3aAp>KM Hej3MHATA CUTYPHOCT. [JOKOKY ja
OCTaBMTe KaceTaTa OTIaKyBaHa IIOf[O/IT0 BpeMe
TIpeTT /1a ja yIoTpebuTe, MOXKe HeMa Jla MOKeTe fa
nevaTuTe HOPMATHo.

MHCTaIII/IPajTe TU CUTE KaceTU CO MaCTUIO; BO
CIIPOTMBHO HE MOJXKETE [1a IIeYaTnTe.

20

3amMmeHa Ha KaceTa co
MacTuno

Benewxa:

Yeepeme ce 0exa gpuoxama 3a L[JI/[IB[] ne e cmasena 60
npouseodom u dexa cujanuuxama O e sxnyuena, Ho He
mpenka.

3a HajgoOpy pe3y/ITaTy, HOKHO IPOTpeceTe ja
caMO HOBaTa KaceTa O IJPHO MaCTU/IO YeTUPK
VIV TIET TIATH TIPEJ] la TO OTBOPHTE ITaKyBakeTo.

Benewxa:

J Hema nompeba 0a eu npompecysame kacemutme co
macmuzo 60 6oja u xacemama co pomozpagcxa
ypHa.

He npompecysajme eu kacemume omkaxo ke 20

0meopuUMe NAKYBAHEMO 3amoa mo Moxam 0a
npomeuam.

WsBapete ja KaceTaTa Off ITaKyBameTo n
OTCTPAHETE IO Kara4veTo OJf THOTO Ha KaceTraTa.

-

benewsxa:

He donupajme eu Oenosume wimo ce npUKaianu Ha
cnuxama. Toa moxce 0a énujae 6p3 HOPMATHOMO
pabometve u neuametve.




OcHoBHO ynatcTeo

3ameHa Ha KaceTu cO MacTuIo

Benewxa:
Crukama noxkaxyea 3ameHa Ha npeama Kacema
ooneso. Cmereme ja kacemama wimo mpe6a 0a ce

. OTBOPCTC TO CKEHEPOT. Hp)Ka‘IOT 3a KaceTu co
MacCTUJIO Ce II0OCTaByBa BO monoxo6a 3a
3aMEHyBarb€ Ha KaceraTa CoO MacTUIIO.

3ameHu.

. ITpBo cTaBeTe ro OTBOPOT Ha KaceTaTa co
MAacTIIO BO Ip)KadoT 3a Kacerara. [lotoa
TypHeTe IO JOITHUOT JieJT Off KaceTaTa Haffomy
JIofieKa He K/IIKHEe Ha MeCTO.

n Basxcno:
He donupajme 20 pamnuom Gen xaben wimo e
106P3aH 3a OPHA1OM 34 KACEMAMa co MACmuo.

Benewrxa:

J Axo Opacanom 3a kacemama co Macmuso He ce
nocmasu 60 nNoioH6OA 3a 3ameHa HA Kacemama co
Macmuno, credeme 20 C1e0H060 Ynamcmeo.
Home > Setup > Maintenance > Ink Cartridge
Replacement

0 He nomecmysajme 20 0pauom 3a kacemama co
PaKa, uHaKy moxce 0a 20 ouimemume npou3s000m.

n TypHeTe ro jasudero 3a fja o OTKIydInTE
Ip)KavoT 32 KaceTaTa U AMjaroHa/IHO U3BajieTe ja E Bpatere ro karrageTo Ha OTBOPOT Off M3Ba/leHaTa
KaceTa co MacTuo. [IpaBunno ¢pprere ja
MCKOPUCTEHATA KaceTa.

Kacerara.
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OcHoBHO ynatcTeo

PewaBare OCHOBHU I1p06ﬂeMIII

. 3aTBopeTe ro IE7OT 3a CKeHMparbe. [Ipxador 3a
KaceTara ce Bpaka BO IPBOGMTHATA IOTIOXK06a.

E Crnepnere ro YIaTCTBOTO Ha €KPAHOT.

Benewxa:

O Cujanuuxama O npodonicysa da mpenka xoza
npoussodom nonnu macmuno. He ucknyuysajme 2o
npouseodom 000eka ce NOIHU MAcMunomo. Ako
NONHeHemo MACMUTIO e HeuesIoCHo, Mode 0a He
Moxeme 0a nevamume.

J He cmasajme ja puokama 3a LIJI/JIBJ] dodeka He
3a8pull NOTHEwEMO.

PewaBare OCHOBHM Npo6nemn

Nopakn 3a rpewkn

Osa 1or1asje ro 06jacHyBa 3Ha4Y€HETO Ha IIOPAKUTE IITO Ce IPpUKaXyBaaT Ha JIIIJI-expaHOT.

Mopaku 3a rpewkn

PeweHnja

3arnaBeHa xapTuja

= Buau ,3arnaseHa xapTuja“ Ha cTpaHuua 23

Hema xapTtuja

= Buau ,CTaBarbe XapTuja“ Ha cTpaHuLa 5

Photos not recognized. Place the photos correctly on the
scanner glass.

= Buau ,CTakno Ha cKeHepoT” Ha cTpaHuua 11

Printer error. Turn the power off and on again. For details,
see your documentation.

WcknyyeTe ro n NOBTOPHO BKyYeTe ro NpousBofoT. YBepeTe ce
AeKa BO Npon3BOA40T HEMa xameja. Ako nopakarta 3a rpetuka
NPO/AOMXM Ala Ce NojaByBa, KOHTAKTMPajTe CO NoAApPLUKaTa Ha
Epson.

Communication error. Check if a computer is connected.

lMpoBepeTe fanu KOMMjyTePOT € NOBP3aH NPaBUIHO. AKO
nopakarTa 3a rpeLuxa npo/ou Aa ce NojaBysa, NpoBepeTe Aanu e
VHCTanMpaH co$pTBEPOT 3a CKeHMPakbe Ha BalMOT KOMMjyTep v
Aanu nocTaByBatbaTa Ha COPTBEPOT Ce TOYHM.

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

MpuTucrete & 3a fla NnpoaoNXMUTe CoO NeyaTterse. Mopakata Ke ce
npuvKaxyBa cé aopeka Heja 3amMeHunTe noagsorarta 3a Mmactuno.
KOHTaKTVIpajTe CO nogapuwkarta Ha Epson 3a [a rm sameHuTe
noanorute 3a MacTuUIo Npej Aa oTKax<ar. Kora nepHuYynHaTa 3a
MacTuUo Ce HaToneHun ,ElOKpaj, nevyatayoT npecrtaHyBa co pa60Ta n
n0Tpe6Ha e noggpuwkara Ha Epson 3a fja ce NpPOoAO/IXKK Co
nevarete.

A printer's ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

KoHTakTn pajTe coopfeneHneTo 3anoagpLika Ha Epson 3a3aMeHa
Ha nepHUYnHbaTa 3a MacTuio.

Memory card or external device not recognized.

I'IposepETe Aann MeMmopucKaTta KapTuika nnn HaaBopeLwwHNoT
YPef ce CTaBeH NPaBusHo.
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OcHoBHO ynatcTeo

PewaBare OCHOBHU I1p06ﬂeMIII

Mopaku 3a rpewku

PeweHuja

No dial tone detected. Run Check Fax Connection under
Fax Settings in Setup menu.

MpoBepeTe panv TenepoHCKNOT Kaben e NoBP3aH NPaBUIIHO U
nanv TenepoHcKaTa IMHKja paboTu.

= Buau ,MoBp3yBatbe Ha TenedpoHCKa MHMja" Ha cTpaHnua 14

AKo ro noBp3seTe NPon3BofOT Ha TenedoHcka nuHwja PBX (Private
Branch Exchange) unu Ha apgantep Terminal Adapter, ucknyuere
Dial Tone Detection. /36epeTe Fax Settings > Communication
> Dial Tone Detection > Off.

Combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

MornepHete ro AOKYMEHTOT MpeXHO ynaTCTBO Ha MHTEpPHeT.

Recovery Mode

AxyprparbeTo Ha prpmBepoT He ycnea. Ke Tpeba noBTopHO Aa ce
obupeTe fla ro axypupate pupmseport. MogroTseTte ro
USB-kabenoT v noceTeTe ja MHTEPHET-CTpaHMLaTa Ha Epson 3a
[ONONHUTENHM ynaTCTBa.

3arnaBeHa xapTuja

Brumanue:

Huxkozaw 1e donupajme eu konuurama Ha
KOHMPOAHAMA MAbA K02a PAKAMa 6u e 60
BHAMPEULHOCIA HA NPOU3BEO00M.

Benewrxa:

d Omxkaxeme 20 neuamerverno axo moa ce noapa
npexy nopaxa na JIL][J-exparom unu 00 Opajsepom
Ha newama4om.

J  Omkxaxo ke ja ussadume 3aznaseHama xapmuja,
npumucHeme 20 KON4emo uimo e NPUKANAHO HAa
JIL}/I-exparom.

OTtcTpaHyBatbe 3arnaBeHa
XapTuja og 3aAHNOT Kanak

. VisBneyeTe ro 3afHNOT KaIlaK 1 BHUMATETHO
u3BajieTe ja 3aT/1aBeHaTa XxapTuja.

l BHMMaTeTHO OTCTpaHeTe ja 3ar/aBeHaTa
Xapruja.

23

s
<
U
I
o
o0
(9]
X
©
=




OcHoBHO ynatcTeo

PewaBare OCHOBHU I1p06ﬂeMIII

OTBOPCTC TO 33JHMOT KaIllaK 1 BHMMAaTEITHO
M3BaJieTe ja 3araBeHaTa XxapTuja.

OrBoperte ro ckenepot. IToToa, oTcTpaHeTe ja
XapTHjaTa OffHATPE, BKIy4yBajKy I 1
MCKMHATUTE TIApUMiba.

He donupajme 20 pammuom Gen kaben uimo e
noepmH 3a ap:»muom 3a Kacemama co Macmuino.

3aTBOP€T€ TO JIe7I0T 3a CKEHMpabe MoJIeKa.

OTcTpaHyBambe 3arnaBeHa
XapTuja of BHaTpelWHOCTa Ha
npoussoaoT

BuyumarenHo oTcTpaHere ja 3armaBeHaTa
XapTuja.

24

OTcTpaHyBatbe 3arinaBeHa
XapTvja of} KaceTaTa 3a XxapTuja

VsBnedere ja kaceraTa 3a xaptuja. [Totoa
BHMMATEe/THO OTCTPAHETE ja 3arjaBeHaTa
Xapruja.




OcHoBHO ynatcTeo

PewaBame 0CHOBHU npo6nemn

OrtcTpanere ja 3araBeHaTa XapTyja Off KaceTara.

VIspamHeTe v KpaeBUTe Ha XapTHjara.

3

-

HP)KCTE ja KaceTaTa paMHO U II0JIeKa 1
BHMMATE/IHO BpaTeTe ja IIOKPaj BO ITPOU3BOJIOT.

OTcTpaHyBatbe 3arnaBeHa
XapTuja o4 aBTOMaTCKNOT
BHecyBay Ha floKymeHTu (ADF)

[

OrtcrpaHere ja XapTujaTa of Ble3HaTa proka Ha
ADF.

OrBopere ro kanakot 3a ADF. IToroa
BHMMATETHO OTCTPAHeTe ja 3ar/laBeHara
XapTuja.

IIposepeme danu cme 20 omeopume Kanaxom 3a
ADF npeo 0a ja omcmpanume 3aznaseHama
xapmuja. Ako He 20 omeopume kanakom,
ModKeme 0a 20 owmemume nPou3B000M.

25

OTBOpeTe TO KaItlakoT 3a TOKYMEHTH.

n OTCTpaHeTE ja Tojorara 3a JOKyMEeHTI.

0]
L e E—F

| |

BuumarenHo oTcrpaHere ja sarnaBeHara
Xapruja.

Bpatere ja mopmorara 3a JOKyMeHTI 11 3aTBOpETe
O KalakoT 3a JJOKYMEHTH.

s
<
U
I
o
o0
9]
X
©
=




OcHoBHO ynatcTeo

PewaBare OCHOBHU I1p06ﬂeMIII

OTBOpeTe ro aBTOMAaTCKIOT BHECYBayd Ha
noxymentn (ADF).

o

E BuumarenHo oTcTpanere ja 3armaBeHara

XapTuja.

a

E SaTBopeTe TO aBTOMAaTCKMOT BHECYBa4 Ha

noxymentn (ADF).

Momouw okony
KBa/INTETOT Ha NeyaTemwe

Axo 3a6enexxure muHuM (671eIM IMHUK), HEOCTATOK Ha
6ot My Ay IIPOG/IeMI OKOJTY KBATUTETOT Ha
oTIevaTrouuTe, obuseTe Ce Co ClefHMBE PelIeHja.

a

IIpoBepete fja/n MPaBUIHO CTe ja CTaBUIIE
XapTujaTa 1 JaIu IPaBIIHO CTe TO CTaBUIIE
OPUTHMHAJIOT.

=, CraBare XapTuja“ Ha CTpaHuLA 5

= CraBame opurMHaau“ Ha crpanuia 10

TIpoBepeTe I IOCTaByBaaTa 3a TOJIEeMIHATa Ha
XapTMjaTa 1 ITIOCTaByBarbaTa 3a TUIIOT Ha
XapTujaTa.

= Vs6upatbe XapTija“ Ha CTpaHuLA 5
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d  Moske6y I/raBara 3a Ievaterbe e 3aTHara. [IpBo,
HaIIpaBeTe IPOBePKa Ha MPCKA/IKITE, a [I0TOA
JCYNMCTETE ja I/IABaTa 3a IevaTerbe.

Setup > Maintenance > Nozzle Check

Q==Y
—3= -,

(a) OK
(b) IToTpebHO e uncrere Ha r/1aBara

Momow 3a ¢pakc

[ Ilposepere ganu TeeOHCKMOT Kaber e IOBP3aH
IPaBU/THO U [a/iu TenepOHCKaTa IMHIja PaboOTIL.
Mosxere [ia ja IpoBepuTe COCTOj6aTa HA
Terme)OHCKATa TMHMja CO KOPUCTERe Ha
¢dynkumjara Check Fax Connection.
= [ToBpsysame Ha TemeOHCKa MMHNjA“ Ha
cTpanuna 14

d  Ako (akcoT He MOXe [ja ce MCIIPATHL, IPOBepeTe
manu $aKc ypefoT Ha IIPUMATe/IOT € BKIy4eH U
paborn.

J  Axo pousBOJOT He € IIOBP3aH Ha TeneoH, a
caKare aBTOMATCKM Jia IpyMate GaKc, BKIydeTe ro
ABTOMATCKMOT OATOBOP.
= Ipumare GpakcoBu” Ha cTpannia 17

Benewxa:

3a nosexke pemeuuja 3a pemasaﬂ:e f’lp06]'l€Mu co
paxcosu, noznedneme 20 PDF-0okymermom
Ynamcmeo 3a KopucHuKom.




OcHoBHO ynatcTeo

Kape na ce o6paTute 3a nomow

Kapge pa ce o6parurte
3a oMol

Beb6 cTtpaHuya 3a
TeXHN4YKa noaapLika

VIHTepHeT-cTpaHMIaTa 32 TEXHIYKA IOAPIIKA HA
Epson 06e36e/yBa oMol 3a mpo6/ieMuTe LITo He
MOJKe JIa Ce PellIaT MpeKy NHPOPMAIMITe 33 PelllaBarbe
npo6eMit BO JOKyMEHTAIMjaTa 38 IPOU3BOJOT.
HOKOHKY nMmare HpeHVICTYBa"I Ha Be6 CTpaHI/ILla N MOXe
Zia ce moBp3eTe Ha VIHTepHeT, IpMCTaIIeTe 1O
CTpaHNIIATA Ha:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Iloxonky Bu ce motpe6unu HajHoBuTe Apajsepy YIIII,
HPUPAYHMUIIN, WIK APYTH PabOTH LITO MOXKeE i Ce
cuMHat off VIHTepHeT, IIpucTaneTe Ha CTPaHMIIATA Ha:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

TToToa, nsbepere fen 3a MOAAPIIKA Off Be6 CTpaHMIjaTa
Ha Epson Ha Bammor jasuk.
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Uvod

Uvod

Gde mozete pronacdi
informacije

Najnovija verzija sledecih priru¢nika je dostupna na
internet stranici Epsonove podrske.
http://www.epson.eu/Support (Evropa)
http://support.epson.net/ (izvan Evrope)

[ Pocnite ovde ($tampana verzija):

Pruza vam informacije o pode$avanju uredaja i
instalaciji softvera.

d  Kratki vodi¢ (tampana verzija):

Pruza vam osnovne informacije u slu¢aju da
koristite uredaj bez racunara.

A Korisnicki vodi¢ (PDF):

Pruza vam detaljna uputstva o radu, bezbednosti i
re$avanju problema. Pregledajte ovaj vodi¢ u
slucaju da koristite uredaj sa ra¢unarom ili kada
koristite napredne funkcije kao $to je dvostrano
kopiranje.

Da biste pregledali PDF priru¢nik, potreban vam je
Adobe Acrobat Reader 5.0 ili noviji ili Adobe
Reader.

3  Mrezni vodi¢ (HTML):
Administratorima mreZe pruza informacije o
podesavanjima upravljackog programa Stampaca
kao i 0 podesavanjima mreze.

J  Help (na ekranu uredaja):
Obezbeduje osnovna uputstva o radu i re§avanju

problema na LCD ekranu uredaja. Na kontrolnoj
tabli izaberite meni Help.

Znaci za upozorenje,
paznju i napomene

Znaci za upozorenje, paznju i napomene u ovom
priru¢niku prikazani su kao na slici u nastavku i imaju
sledece znacenje.

APainja
mora se strogo pratiti kako bi se izbegle telesne
povrede.

n Vazno

mora se postovati kako ne bi doslo do ostecenja
opreme.

Napomena
sadrzi korisne savete i ogranicenja u radu uredaja.

Koris¢enje Epson Connect
servisa

Kori$¢enjem servisa Epson Connect i servisa drugih
kompanija, moZete lako da Stampate direktno sa svog
pametnog telefona, tablet ra¢unara ili laptopa, bilo kada
i prakti¢no bilo gde, ¢ak i Sirom sveta! Za viSe
informacija o §tampanju i drugim servisima, posetite
slede¢i URL;

https://www.epsonconnect.com/ (ulazna stranica za
Epson Connect)

http://www.epsonconnect.eu/ (samo za Evropu)

Mozete pregledati Epson Connect vodi¢ tako §to cete
dvaput kliknuti na ikonu E".!.i na radnoj povrsini.
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Bezbednosna uputstva

Bezbednosna
uputstva

Procitajte i sledite ova uputstva kako biste osigurali
bezbedno kori¢enje ovog uredaja. Sac¢uvajte ovaj vodi¢
radi naknadne upotrebe. Takode, obavezno se
pridrzavajte svih upozorenja i uputstava oznacenih na
proizvodu.

J  Saovim uredajem koristite isklju¢ivo prilozeni kabl
za napajanje i ne koristite ovaj kabl sa drugom
opremom. Koris¢enje drugih kablova sa ovim
uredajem ili korid¢enje prilozenog kabla sa drugom
opremom moze da dovede do pozara ili strujnog
udara.

[d  Proverite da li AC kabl za napajanje koji koristite
ispunjava vaZece lokalne bezbednosne standarde.

J  Ni u kom slucaju nemojte rastavljati, menjati niti
pokusavati da sami popravite kabl za napajanje,
utikag, Stampa, skener ili opcione uredaje, osim
kao $to je izri¢ito navedeno u uputstvima za uredaj.

1 Iskopcajte uredaj i obratite se kvalifikovanom
osoblju servisa u slede¢im okolnostima: kabl za
napajanje ili utika¢ su o§teceni; te¢nost je usla u
uredaj, uredaj je pao ili je kudiste osteceno; uredaj
ne radi normalno ili su mu performanse znacajno
promenjene. Ne podesavajte kontrole koje nisu
obradene u uputstvu za upotrebu.

d  Proizvod postavite pored zidne uti¢nice tako da se
utika¢ moze lako iskljuditi iz struje.

J  Proizvod nemojte postavljati niti odlagati na

otvorenom, na izuzetno prljavim ili pragnjavim
mestima, u blizini vode, toplotnih izvora, kao ni na
mestima koja su izloZena potresima, vibracijama,
visokim temperaturama ili vlaznosti vazduha.

d  Pazite da ne prospete te¢nost na uredaj i da ne

rukujete uredajem mokrim rukama.

J  Drzite ovaj proizvod na udaljenosti od bar 22 cm od

pejsmejkera. Radio-talasi iz ovog proizvoda mogu
narusiti rad pejsmejkera.

4 Ako se LCD ekran osteti, obratite se distributeru.

Ako vam rastvor te¢nih kristala dospe na ruke,
temeljno ih operite sapunom i vodom. Ako vam
rastvor te¢nih kristala dospe u o¢i, odmah ih
isperite vodom. Ako i nakon temeljnog ispiranja
osecate smetnje ili imate probleme s vidom, odmah
se obratite lekaru.

J  Izbegavajte koriscenje telefona u toku elektri¢ne

oluje. Postoji neznatan rizik od strujnog udara
munje.

J  Ne koristite telefon da biste prijavili curenje gasa u

blizini mesta curenja.

Napomena:

Tekst koji sledi obezbeduje bezbednosna uputstva za
kertridze sa mastilom.

™ “Zamena kertridza sa mastilom” na strani 19

Pregled kontrolne table

Napomena:

od stvarnog uredaja, nacin rada je isti.

'd  Dizajn kontrolne table se razlikuje u zavisnosti od lokacije.

d  Iako se dizajn kontrolne table i ono $to se prikazuje na LCD ekranu, kao $to su nazivi menija i opcija, moZe razlikovati
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Dugmeii

Pregled kontrolne table

8
o

(0]
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Q

LCD

Dugmad

Funkcija

SNV

Ukljucuje i iskljucuje ureda;j.

b "

Prikazuje meni Home.

LCD ekran prikazuje menije.

Ako vas uredaj ima tablu osetljivu na dodir, mozete pomerati ekran pokretom preko LCD ekrana.
Pokusajte da prelazite malo jac¢im pokretima ako je odgovor table osetljive na dodir spor.

Meniji se prikazuju u zavisnosti od akcije koju ste preduzeli, kao $to je ubacivanje memorijske kartice.
Ako se meni koji zelite ne prikaze, pritisnite ﬂ Da biste onemogucili automatski izbor menija,
iskljucite svaku stavku u meniju Auto Selection Mode.

Setup > Guide Functions > Auto Selection Mode

Pomera ekran.

Pritisnite da biste prikazali meni za CD/DVD nalepnice.
Uredaj priprema stampanje CD/DVD nalepnica.

Otkazuje/vraca na prethodni meni.

Pocinje kopiranje/stampanje/skeniranje/slanje faksa.

Lampice

Lampice

Funkcija

©)

Ukljucena je kada je uredaj ukljucen.

Treperi kada uredaj prima podatke, Stampa/kopira/skenira/3alje faks, dok se menja kertridz sa mastilom,
dopunjava mastilo ili Cisti glava za Stampanje.

Polako treperi kada je uredaj u rezimu mirovanja.

Ostaje uklju¢ena dok je uredaj povezan na mrezu. Treperi sve dok se prilagodavaju mrezna podesavanja
(zeleno: Wi-Fi veza/narandzasto: Ethernet).
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Rukovanje papirom i medijima

Napomena:

Pogledajte meni Help na kontrolnoj tabli za vise informacija o ikonama prikazanim na LCD ekranu.

Rukovanje papiromii
medijima

Biranje papira

Uredaj se automatski prilagodava tipu papira koji
izaberete u podesavanjima §tampanja. Zato je
podesavanje tipa papira veoma vazno. Ono saopstava
Stampacu koju vrstu papira koristite i u skladu sa time
prilagodava koli¢inu mastila. U sledecoj tabeli data je

lista postavki koje bi trebalo da izaberete za papir.

Za ovaj papir Tip papira na LCD-u
Obican papir* Plain Paper
Epson Bright White Ink Jet Pa- | Plain Paper
per (Bljestavo beli papir za

inkdzet Stampace)*

Epson Ultra Glossy Photo Pa- Ultra Glossy
per (Ultra sjajni foto papir)

Epson Premium Glossy Photo Prem. Glossy
Paper (Premium sjajni foto pa-

pir)

Epson Premium Semigloss Prem. Glossy
Photo Paper (Premium

polusjajni foto papir)

Epson Glossy Photo Paper Glossy
(Sjajni foto papir)

Epson Photo Paper (Foto pa- Photo Paper
pir)

Epson Photo Quality Ink JetPa- | Matte

per (Papir za inkdzet Stampace

foto kvaliteta)

Epson Matte Paper-Heavy- Matte
weight (Matirani papir - tvrdi)

Epson Double-Sided Matte Pa- | Matte

per (Dvostrani matirani papir)

Epson Photo Stickers (Foto Photo Sticker

nalepnice)

* Ovim papirom mozete vrsiti dvostrano Stampanje.

Umetanje papira

U kasetu za papir

Napomena:
3d  Iako se uputstva u ovom odeljku odnose na kasetu 2,
nacin rada je isti i za kasetu 1.

d  Dostupan tip papira, velicina i kapacitet umetanja
se razlikuje izmedu kaseta 1i 2. Za viSe informacija
pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic.

d  Za uputstva o umetanju koverata ili lista Photo
Stickers (Foto nalepnice), pogledajte PDF datoteku
Korisnicki vodic.

Otvorite prednji poklopac.

Napomena:
Ako je izlazno leziste izbaceno, zatvorite ga pre nego $to
izvucete kasetu za papir.
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Rukovanje papirom i medijima

Izvucite kasetu za papir.

Pomerite vodice za papir ka bo¢nim stranama
kasete za papir.

Napomena:

Kada koristite veli¢inu papira Legal, uklonite CD/DVD
leZiste, a zatim izvucite kasetu 2 kako je prikazano na
ilustraciji.

n Gurnite vodicu za papir da biste prilagodili
veli¢inu papira koju ¢ete koristiti.

Papir umecite tako da bude prislonjen uz vodicu
za papir i da strana na kojoj se $tampa bude
okrenuta nadole i proverite da li papir izlazi iz
okvira kasete.

Napomena:
IJ  Rastresite papir i poravnajte njegove ivice pre nego
$to ga ubacite.

d  Obican papir ne umecite iznad linije odmah ispod
== strelice sa unutrasnje strane vodice za papir.
Specijalne medijume kompanije Epson obavezno
umecite tako da broj strana bude manji od granice
navedene za medijum.

J  Kada izaberete Cassette 1>Cassette 2 kao Paper
Source, umetnite istu veli¢inu i tip papira u obe
kasete.

E Pomerite vodice ka ivicama papira.
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Rukovanje papirom i medijima

Kasetu drzite pravo i uvucite je nazad u uredaj
pazljivo i polako.

Napomena:
d  Ostavite dovoljno prostora ispred uredaja da moze u
potpunosti da izbaci papir.

J Nemojte vaditi ili ubacivati kasetu za papir dok
uredaj radi.

Povucite vodicu za papir.

n Umetnite jedan list papira tako da strana na kojoj
se Stampa bude okrenuta nagore u centru
zadnjeg otvora za uvlacenje papira, a zatim
podesite vodicu za papir. Strana na kojoj se
$tampa je obi¢no belja ili svetlija od druge strane.

U zadnji otvor za uvlacéenje
papira

Napomena:

Iako mozete da Stampate na papiru debljine od 0,05 do
0,6 mm, neke vrste tvrdog papira mozda nece biti
pravilno uvucene cak iako je debljina u okviru ove
granice.

n Posaljite zadatak za §tampanje na uredaj (sa
ra¢unara ili kori§¢enjem kontrolne table).

Napomena:
Pre slanja zadatka za Stampanje, ne moZete umetati
papir u zadnji otvor za uvlacenje papira.

. Otvorite poklopac zadnjeg otvora za uvladenje
papira i izvucite drza¢ za papir.

Napomena:
Stavite papir tako da je vodeca ivica otprilike 5 cm od
Zljeba vodica za papir.

Pritisnite <.

Napomena:
Papir se izbacuje automatski posle odredenog vremena.
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Rukovanje papirom i medijima

Umetanje CD/DVD-a

g Vazno:

3d  Nemojte ubacivati CD/DVD leZiste dok uredaj
radi. Usuprotnom, uredaj se moZe ostetitiili se
povrsina CD/DVD-a moze zaprljati ili
izgrebati.

1 Kada se izbacuje/ubacuje CD/DVD leZiste,

uverite se da nista nije stavljeno na izlazno
lezite.

Napomena: ™
Mozete takode Stampati Blu-ray disk .

n Pritisnite @ na kontrolnoj tabli, a zatim
odaberite Load CD/DVD.

Podignite plo¢u koliko god moze.

Napomena:
Ako je izlazno leziste izbaceno, zatvorite leZiste i prednji
poklopac.

n Postavite CD/DVD na CD/DVD leziste tako da
strana na kojoj se §tampa bude okrenuta nagore,
a zatim ubacite leziSte u uredaj. Uverite se da se
oznake na leZistu A i oznake na uredaju ¥
poklapaju, tako daje linija nalezi$tu poravnata sa
uredajem.

Pritisnite Done na LCD ekranu.

Napomena:
CD/DVD leziste se automatski izbacuje posle odredenog
vremena.

Uklanjanje CD/DVD-a

1 Uklonite CD/DVD leziste iz uredaja, a zatim
uklonite CD/DVD iz lezista.

Paznja:
Pazite da ne izgrebete povrsinu CD/DVD-akadaga
uklanjate.

Spustite kontrolnu tablu.

Ubacite CD/DVD lezi$te nazad u otvor na dnu
uredaja.
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Rukovanje papirom i medijima

Ubacivanje memorijske
kartice

Mozete Stampati fotografije sa memorijske kartice ili
snimati skenirane podatke na memorijsku karticu.
Podrzane su slede¢e memorijske kartice.

SD, miniSD, microSD, SDHC, miniSDHC,
microSDHC, SDXC, microSDXC, MultiMediaCard,
MMCplus, MMCmobile, MMCmicro, Memory Stick
Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG
Duo, Memory Stick Micro, MagicGate Memory Stick
Duo, CompactFlash, Microdrive

Vazno

Sledeée memorijske kartice zahtevaju adapter.
Prikacite ga pre ubacivanja kartice u otvor, u
suprotnom kartica moze da se zaglavi.

A miniSD, microSD, miniSDHC, microSDHC,
microSDXC, MMCmicro

Q  MMCmobile

i

d  Memory Stick Micro

e

n Otvorite poklopac i svaki put ubacite samo po
jednu karticu.

Proverite da li je lampica ostala uklju¢ena.

[ = uklju¢eno, [] = treperi

n Vazno
d  Ne pokusavajte da na silu ugurate karticu
skroz u otvor. Ne treba da bude potpuno
ubacena.

I Ne vadite memorijsku karticu dok lampica
treperi. MoZete izgubiti podatke iz memorijske
kartice.

Napomena:

d  Ako imate viSe od 999 slika na memorijskoj kartici,
slike su automatski podeljene u grupe i prikazace se
ekran za izbor grupe. Izaberite grupu koja sadrZi
sliku koju Zelite da Stampate. Slike su sortirane po
datumu kada su snimljene.

d  Da biste izabrali drugu grupu, izaberite Print
Photos na meniju Home. Zatim, izaberite Options,
Select Location, a zatim Select Folder ili Select
Group.

Stavljanje originala

Automatski punja¢ dokumenata
(ADF)

Mozete umetati originalne dokumente u automatski
punja¢ dokumenata (ADF) da biste brzo kopirali,
skenirali ili faksom slali veci broj stranica. ADF moze da
skenira obe strane dokumenata. Da biste to uradili,
izaberite opciju u meniju za pode$avanje kopiranja.

Mozete koristiti sledece originale u ADF-u.




Kratki vodi¢

Rukovanje papirom i medijima

Format Ad/Letter/Legal Povucite vodicu za papir na automatskom
punja¢u dokumenata.

Tip Obican papir

TeZina 64 g/m? do 95 g/m?

Kapacitet 30 listova ili3 mmili manje (A4, Let-

ter)/10 listova (Legal)

Kada skenirate dvostrani dokument kori$¢enjem
ADF-a, veli¢ina papira Legal nije dostupna.

g Vazno: n Ubacite originale sa licem nagore i kracom
Da biste sprecili zaglavljivanja papira, izbegavajte ivicom prema napred u automatski punja¢
sledeca dokumenta. Za ove tipove koristite staklenu dokumenata, a zatim gurajte vodicu za papir sve

plocu skenera. dok se ne poravna sa originalima.
3 Dokumenti koji su spojeni spajalicama,
zaheftani, itd.

Napomena:
3 Dokumentiza koje je zalepljena traka ili papir. Ikona ADF Ce se prikazati kada su originali postavljeni u
automatski punjac dokumenata.

[ Fotografije, OHP papir ili preslikaci koji
reaguju na toplotu.

3 Papir koji je pocepan, naboran ili ima rupe.

n Lupnite originale o ravnu povrsinu da biste
poravnali ivice.

Otvorite ulazno leziSte ADF-a, a zatim izvucite
produzetak izlaznog lezista.
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Kopiranje

Napomena:

d  Za raspored A4, 2-up Copy, postavite original kao
Sto je prikazano. Uverite se da orijentacija originala
odgovara podesavanjima Document Orientation.

Kada koristite funkciju kopiranja sa automatskim
punjacem dokumenata (ADF), podesavanja
Stampanja su odredena kao Reduce/Enlarge -
Actual Size, Paper Type - Plain Paper, i Paper Size -
A4. Otisak je isecen ako kopirate originale vece od
A4

Staklena ploca skenera

n Otvorite poklopac dokumenta.

Postavite original licem nadole na staklenoj plo¢i
skenera i povucite ga u prednji desni ugao.

1

Blago zatvorite poklopac.

Napomena:

Kada ima neki dokument u automatskom punjacu
dokumenata (ADF) i na staklenoj ploci skenera, prioritet
ima dokument u automatskom punjacu dokumenata
(ADF).

Postavljanje CD-a

Postavite CD u centar.

Postavljanje fotografija

Postavite fotografije tako da su po 5 mm razdvojene
jedna od druge.

<

< >

*
I

Napomena:

Mozete kopirati jednu fotografiju ili nekoliko fotografija
razli¢itih veli¢ina istovremeno, ako su veée od 30 x 40
mm.

Kopiranje

Da biste kopirali dokumente pratite korake u nastavku.

1 Umetnite papir u kasetu 2.
= “U kasetu za papir” na strani 5
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Stampanje fotografija

Postavite original.
= “Stavljanje originala” na strani 9

Udite u rezim Copy iz menija Home.
Pritisnite + ili - da biste podesili broj kopija.
Podesite boju.

Pritisnite ¥ da biste izvrsili podesavanja
kopiranja.

Odaberite odgovarajuce podesavanje kopiranja
kao $to su veli¢ina papira, tip papira i kvalitet

~SHoRoR~RONN

papira.
Napomena:
J Rezultate kopiranja moZete pregledati i pre pocetka
kopiranja.

d Mozete napraviti kopije sa razli¢itim rasporedom
kao $to su dvostrano kopiranje, dvodelno kopiranje,
i tako dalje. Prema potrebi promenite podesavanja
za dvostrano kopiranje ili raspored.

E Pritisnite & da biste poceli kopiranje.

Napomena:
Pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic za druge
funkcije kopiranja i listu menija reZima Copy.

Stampanje
fotografija

Sa memorijske kartice

Umetnite foto papir u kasetu za papir.
= “U kasetu za papir” na strani 5

12

Ubacite memorijsku karticu.
= “Ubacivanje memorijske kartice” na strani 9

P

Napomena:
Mozete takode Stampati fotografije sa spoljasnjeg USB
uredaja.

Udite u rezim Print Photos iz menija Home.

Napomena:
d  Mozete isei i uvelicati fotografiju. Pritisnite Edit i
Crop/Zoom, a zatim izvrSite podeSavanje.

Izaberite fotografiju i pritisnite + ili - da biste
podesili broj kopija.

J  Da biste izabrali vise fotografija, pritisnite 3 i
ponovite korak 4.
d Ako Zelite da popravite slike, pritisnite Edit i Photo

Adjustments, a zatim izvriite podesavanje. Ako je
potrebno, pomerite se nadole.

Pritisnite Settings, a zatim izvrsite pode$avanje
$tampanja. Ako je potrebno, pomerite se nadole.

6

Napomena
Pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic zbog drugih
funkcija Stampanja i liste menija reZima Print Photos.

Pritisnite & da biste poceli tampanje.

Sa digitalnog fotoaparata

Umetnite foto papir u kasetu za papir.
= “U kasetu za papir” na strani 5

Uklonite memorijsku karticu.
Udite u rezim Setup iz menija Home.

Udite u External Device Setup. Ako je potrebno,
pomerite se nadole.

Izaberite Print Settings.

oS oo~



Kratki vodi¢

Skeniranje

Izvrsite odgovarajuca podesavanja Stampanja.
Ako je potrebno, pomerite se nadole.

Povezite fotoaparat na uredaj USB kablom, a

zatim ukljucite fotoaparat.

E Pogledajte vodi¢ vaseg fotoaparata da biste
Stampali.

Kompatibilnost PictBridge

Format datoteka JPEG

Velic¢ina slika 80 X 80 piksela do 9200 x 9200

piksela

Napomena:

d U zavisnosti od podesavanja na ovom Stampacu i
digitalnom fotoaparatu, neke kombinacije tipa
papira, veli¢ine i rasporeda moZda nece biti
podrZane.

d  Neka od podesavanja digitalnog fotoaparata se
mozda nece odraziti na izlaz.

Skeniranje

Mozete skenirati dokumente i slati skeniranu sliku sa
uredaja na memorijsku karticu ili povezan racunar.

Napomena:

d  Ako zelite da skenirate podatke na memorijsku
karticu, prvo ubacite memorijsku karticu.
® “Ubacivanje memorijske kartice” na strani 9

d Ako zelite da koristite servis Scan to Cloud, dva puta
Kliknite na ikonu precice X8| na radnoj povrsini i
pogledajte Epson Connect vodic.

Stavite original(e).
= “Stavljanje originala” na strani 9

Udite u rezim Scan iz menija Home.

Izaberite stavku menija za skeniranje.

Ako izaberete Scan to Memory Card, moZete
izvrsiti pode$avanja skeniranja.
Ako izaberete Scan to PC, izaberite svoj ra¢unar.

NN B

Pritisnite & da biste poceli skeniranje.

el

Napomena:
Pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic za druge
funkcije skeniranja i listu menija reZzima Scan.

Skenirana slika ¢e se sa¢uvati.

Slanje i primanje
faksa

Napomena:

Pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic za druge
funkcije slanja i primanja faksa i listu menija rezima
Fax.

Osnovne informacije o
pomoénom programu za
FAX

Pomo¢ni program za FAX je softver sposoban za prenos
podataka kao $to su dokumenti, crteZi i tabele kreirane
kori$¢enjem programa za obradu teksta ili tabelarne
aplikacije direktno faksom, bez Stampanja. Koristite
slede¢i postupak da biste pokrenuli ovaj pomo¢ni
program.




Kratki vodi¢

Slanje i primanje faksa

Windows

Kliknite na dugme za pokretanje (Windows 7 i Vista) ili
kliknite na Start (Windows XP), postavite pokaziva¢ na
All Programs (Svi programi), izaberite Epson
Software, a zatim kliknite na FAX Utility.

MacOS X

Kliknite na System Preference, kliknite na Print & Fax
ili Print & Scan, a zatim izaberite FAX (va$ uredaj) sa
liste Printer. Zatim kliknite na slede¢i nacin;

Mac OS X 10.6.x, 10.7.x: Option & Supplies - Utility -
Open Printer Utility

Mac OS X 10.5.x: Open Print Queue - Utility

Napomena:
Za vise detalja pogledajte pomo¢ na mreZi za pomocni
program za FAX.

Povezivanje na
telefonsku liniju

O telefonskom kablu

Koristiti telefonski kabl sa sledecom specifikacijom za
povezivanje.

J  Telefonska linija RJ-11
[ Veza telefonskog aparata RJ-11

U zavisnosti od oblasti, telefonski kabl se mozda
isporucuje sa uredajem. Ako je tako, koristiti taj kabl.

Koris¢enjetelefonskelinijesamo
za faks

Povezite telefonski kabl koji vodi od telefonske
zidne uti¢nice na LINE prikljucak.

LINE

&L

14

Uverite se da je Auto Answer podesen na On.
= “Primanje faksova” na strani 16

P

n Vazno:

Ako ne povezete spoljasnji telefon na uredaj,
uverite se da ste ukljucili automatski odgovor. U
suprotnom, necete moci da primate faksove.

Deljenje linije sa telefonskim
uredajem

Poverzite telefonski kabl koji vodi od telefonske
zidne uti¢nice na LINE prikljucak.

LINE

L

Uklonite poklopac.

LINE

S

Povezite telefon ili telefonsku sekretaricu na
EXT. prikljucak.
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Slanje i primanje faksa

Napomena:
Pogledajte PDF datoteku Korisnicki vodic za druge
nacine povezivanja.

Proveravanje veze faksa

Mozete proveriti da li je uredaj spreman za slanje ili
primanje faksova.

Umetnite obi¢an papir veli¢ine A4 u kasetu.
= “Umetanje papira” na strani 5

Udite u rezim Setup iz menija Home.
Izaberite Fax Settings.
Izaberite Check Fax Connection.

Pritisnite & da biste od$tampali izvestaj.

BN B

Izaberite Speed Dial Setup. Mozete videti
dostupne brojeve stavki brzog biranja.

4
6

Napomena:

Crtica (,,-) dovodi do blage pauze prilikom biranja.
Ukljucite je u telefonske brojeve samo kada je pauza
neophodna. Razmaci uneti izmedu brojeva se
zanemaruju pri pozivanju.

Izaberite Done.

E Izaberite Done za registraciju imena.

Izaberite broj stavke brzog biranja koji Zelite da
registrujete. MoZete registrovati do 60 stavki.

Unesite telefonski broj. MoZete da unesete do 64
cifre.

Unesite ime za identifikaciju stavke brzog
biranja. Mozete uneti do 30 karaktera.

Napomena:
Ako su prijavljene greske, pokusajte da ih resite kako je
navedeno u izvestaju.

Podesavanje funkcija
faksa

Podesavanje stavki brzog
biranja

Mozete kreirati listu brzog biranja koja vam omogucava
da kod slanja faksa brzo izaberete broj primaoca faksa.
Moze biti registrovano do 60 stavki sastavljenih od

brzog biranja i grupnog biranja.

n Udite u rezim Fax iz menija Home.

Pritisnite Contacts.

Izaberite Add/Edit Contacts.

15

Podesavanje stavki grupnog
biranja

Mozete dodavati stavke brzog biranja za grupu, $to vam
dozvoljava da $aljete faks ve¢em broju primalaca
istovremeno. MoZe biti uneto do 60 stavki sastavljenih

od brzog biranja i grupnog biranja.

Udite u rezim Fax iz menija Home.
Izaberite Contacts.
Izaberite Edit Contacts.

Izaberite Group Dial Setup. Mozete videti
dostupne brojeve stavki grupnog biranja.

Izaberite broj stavke grupnog biranja koju Zelite
da registrujete.

Unesite ime za identifikaciju stavke grupnog
biranja. Mozete uneti do 30 karaktera.

Izaberite Done za registraciju imena.

N EBAEBNAN
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Slanje i primanje faksa

E Izaberite broj stavke brzog biranja koju Zelite da
registrujete u listi grupnog biranja.

a Ponovite korak 8 da biste dodali druge stavke
brzog biranja u listu grupnog biranja. Mozete
registrovati do 30 stavki brzog biranja u
grupnom biranju.

Izaberite Done da biste zavrsili sa kreiranjem
liste grupnog biranja.

Slanje faksova

n Stavite original u automatski punja¢
dokumenata ili na staklenu plo¢u skenera.
= “Stavljanje originala” na strani 9

Udite u rezim Fax iz menija Home.

Dodirnite oblast Enter Fax Number na LCD
ekranu.

n Unesite broj faksa, a zatim izaberite Done.
Mozete da unesete do 64 cifre.

Napomena:
d  Da bi se prikazao broj faksa koji ste poslednji
koristili, pritisnite Redial.

d  Uverite se da ste uneli informacije zaglavlja. Neke
faks masine automatski odbacuju dolazece faksove
jer ne sadrze informacije zaglavlja.

Pritisnite ¥, izaberite Color ili B&W, a zatim
promenite druga podesavanja ako je neophodno.

E Pritisnite > da biste zapoceli slanje.

Napomena:

Ako je broj faksa zauzet ili postoji neki problem, ovaj
uredaj ée ponovo birati isti broj posle jednog minuta.
Pritisnite Redial da biste odmah ponovo birali isti broj.

Primanje faksova

Pratite korake u nastavku da biste izvrsili podesavanje
automatskog primanja faksova. Za uputstva o ru¢nom
primanju faksova, pogledajte PDF dokument
Korisnicki vodic.

Umetnite obi¢an papir veli¢ine A4 u kasetu.
= “Umetanje papira” na strani 5

Uverite se da je Auto Answer podesen na On.
Setup > Fax Settings > Receive Settings > Auto
Answer > On

]

Napomena:

Kada je telefonska sekretarica direktno povezana na
uredaj, uverite se da ste ispravno podesili Rings to
Answer koriste¢i sledeci postupak.

U zavisnosti od regiona, opcija Rings to Answer
moZzda neée biti dostupna.

Udite u rezim Setup iz menija Home.

Izaberite Fax Settings.

Izaberite Communication.

Izaberite Rings to Answer.

Pritisnite + ili - da biste izabrali broj zvona, a
zatim izaberite Done.

n Vazno:

ITzaberite vise zvona nego $to je potrebno
automatskoj sekretarici da bi se javila. Ako je
podeseno da se javi na Cetvrtom zvonu, podesite
uredaj da se javi na petom zvonu ili kasnije. U
suprotnom, telefonska sekretarica ne¢e moci da
prima glasovne pozive.
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Vise funkcija

Napomena:

Kada primate poziv, a druga strana je faks, uredaj
automatski prima faks cak iako se automatska
sekretarica javi na poziv. Ako podignete telefonsku
slusalicu, sacekajte sve dok LCD ekran prikazuje poruku
u kojoj pise da je veza uspostavljena pre nego $to spustite
slusalicu. Ako je druga strana pozivalac, telefon se moze
normalno koristiti ili se moZe ostaviti poruka na
telefonskoj sekretarici.

Stampanje izvestaja

Pratite uputstva u nastavku da biste $tampali izvestaj

faksa.

Umetnite obi¢an papir veli¢ine A4 u kasetu.
= “Umetanje papira” na strani 5

Udite u rezim Fax iz menija Home.
Izaberite Advanced Options.

n Izaberite Fax Report.

Izaberite stavku koju Zelite da od$tampate.

Napomena:
Samo se Fax Log moZe videti na ekranu.

E Pritisnite & da biste od$tampali izvestaj koji ste
izabrali.

Vise funkcija

More Functions vam pruza mnogo specijalnih menija koji tampanje ¢ine jednostavnim i zabavnim! Za vise detalja
izaberite More Functions, izaberite pojedina¢ni meni, a zatim sledite uputstva na LCD ekranu.

Funkcije

Copy/Restore Photos

Mozete izraditi verne kopije originala. Ako je
originalna fotografija izbledela, mozete joj po-
vratiti boju da biste je vratili u Zivot.

Photo Layout Sheet

Mozete Stampati fotografije sa memorijske
kartice u raznim rasporedima.
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Vise funkcija

Meni Funkcije

Greeting Card Mozete kreirati prilagodene karte sa ru¢no

ispisanim porukama koris¢enjem A4 3ablona.
Prvo odstampajte Sablon, napisite poruku, a
zatim skenirajte Sablon za Stampanje karti.

Copy to CD/DVD Mozete kopirati fotografiju ili CD/DVD nalep-

nicu na CD/DVD nalepnicu. Slika je automatski
izrezana a veli¢ina joj je promenjena da bi od-
govarala CD/DVD nalepnici.

Print on CD/DVD MozZete kreirati CD/DVD nalepnice od fotogra-

fija sa memorijske kartice bez koris¢enja racu-
nara.

Print Ruled Papers Mozete Stampati iSpartani papir ili

milimetarsku hartiju sa ili bez postavljanja fo-
tografije kao pozadine.

Coloring Book* Mozete kreirati list za bojenje od vasih foto-

grafija ili linijskih crteza.

* Funkciju Coloring Book koristite samo za crteze i slike koje ste sami kreirali. Kada koristite materijale zasti¢ene autorskim pravima,
uverite se da ste ostali u granicama zakona koji regulisu stampanje za li¢cnu upotrebu.
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Zamena kertridza sa mastilom

Zamena kertridza sa
mastilom

Bezbednosna uputstva

Kertridze sa mastilom drzite van domasaja dece.

Pazljivo rukujte istroSenim kertridZima sa
mastilom jer oko otvora za dovod mastila mozda
ima ostataka mastila.

Ako vam mastilo dospe na kozu, temeljno operite tu
povrsinu sapunom i vodom.

Ako vam mastilo dospe u o¢i, odmah ih isperite
vodom. Ako i nakon temeljnog ispiranja osecate
smetnje ili imate probleme s vidom, odmah se
obratite lekaru.

Ako vam mastilo dospe u usta, odmah ga ispljunite i
bez odlaganja obratite se doktoru za pomo¢.

Ako izvadite kertridZ iz uredaja da biste ga kasnije
koristiliili ga bacili, uverite se da ste vratili poklopac
na otvor kertridZa za napajanje mastilom da biste
sprecili suSenje mastila ili da biste sprecili da se
okolna mesta umazu mastilom.

Nemojte jako gurati ili cediti kertridze sa mastilom

ili budite oprezni da ih ne ispustite. To moze
izazvati curenje mastila.

Mere opreza

d  Epson preporucuje da koristite originalne Epson

kertridze sa mastilom. Kompanija Epson ne moze
garantovati za kvalitet mastila koje nije originalno.
Upotreba mastila koje nije originalno moze izazvati
odtecenje koje ne pokriva garancija kompanije
Epson, a pod odredenim okolnostima moze
izazvati nepredvideno ponasanje uredaja.
Informacije o nivoima mastila koje nije originalno
se mozda nece prikazati.

Da bi se zadrzale optimalne performanse glave za
$tampanje, malo mastila se potrosi iz svih kertridza,
ne samo tokom §tampanja, nego i tokom radova
odrzavanja, kao §to su zamena kertridza sa
mastilom i ¢i§¢enje glave za Stampanje.

J  Pazite da ne ude prasina ili bilo koji drugi objekat
unutar nosaca kertridza sa mastilom. Bilo §ta
unutar drza¢a moze negativno uticati na rezultate
Stampanja ili ¢ak dovesti do nemoguénosti
Stampanja.

d  Zbog maksimalne efikasnosti u vezi sa mastilom,
kertridZ sa mastilom uklonite tek kada budete
spremni da ga zamenite. KertridZe sa niskim
nivoom mastila nije moguce koristiti nakon
ponovnog ubacivanja.

J  Nemojte otvarati pakovanje kertridza sa mastilom
dok ne budete spremni za njegovo postavljanje u
uredaj. Kertridz se isporucuje u vakumiranom
pakovanju radi odrzavanja pouzdanosti. Ako duze
vreme kertridz ostavite raspakovan pre kori$¢enja,
mozda ne¢e mo¢i normalno da se koristi za
Stampanje.

J  Postavite sve kertridze sa mastilom u boji; u
suprotnom, necete mo¢i da §tampate.

Zamena kertridza sa
mastilom

Napomena:
Uverite se da CD/DVD leZiste nije ubaceno u uredaj i da
lampica © svetli, ali ne i da treperi.

Za najbolje rezultate, novi kertridz sa crnim
mastilom promuckate Cetiri ili pet puta pre
otvaranja pakovanja.

Napomena:
d  Nemorate muckati kertridz u bojiifoto crni kertridz
sa mastilom.

J Nemojte muckati kertridze posle otvaranja
pakovanja, jer mogu da iscure.
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Zamena kertridza sa mastilom

Izvadite kertridz sa mastilom iz njegovog
pakovanja a zatim uklonite poklopac sa donjeg
dela kertridza.

Napomena:
Ne dodirujte delove prikazane na ilustraciji. To moze
onemoguciti normalan rad i Stampanje.

Otvorite jedinicu skenera. Nosa¢ kertridza sa
mastilom pomera kertridz sa mastilom do
poloZaja za zamenu.

3

Vazno:
Ne dodirujte pljosnati beli kabl povezan za nosac¢
kertridZa sa mastilom.

20

Napomena:

d  Ako se nosac kertridza sa mastilom ne pomeri do
mesta za zamenu kertridZa sa mastilom, pratite
uputstva u nastavku.

Home > Setup > Maintenance > Ink Cartridge
Replacement

J  Nosac kertridZa sa mastilom nemojte pomerati
rukom; u suprotnom, mozete ostetiti uredaj.

Pritisnite jezi¢ak da biste otkljucali nosa¢
kertridza sa mastilom a zatim uklonite kertridz
dijagonalno.

Napomena:

Ilustracija pokazuje zamenu kertridza sa mastilom na
krajnjoj levoj strani. Zamenite kertridz onako kako
odgovara vasoj situaciji.

Prvo stavite glavu kertridza sa mastilom u nosac
kertridZa sa mastilom. Zatim pritisnite dno
kertridZa nadole dok ne legne na mesto i klikne.
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Osnovno resavanje problema

Vratite poklopac na otvor za napajanje kertridza
mastilom koji ste prethodno uklonili. Kori$¢eni
kertridz bacite na ispravan nacin.

7 Zatvorite jedinicu skenera. Nosac kertridza sa
mastilom se vraca u pocetni polozaj.

B Pratite uputstvo na ekranu.

Napomena:

Q  Lampica ® nastavlja da treperi dok uredaj puni
mastilo. Ne iskljucujte uredaj dok se puni mastilom.
Ako punjenje mastilom nije zavrseno, mozda necete
biti u mogucnosti da Stampate.

3 Ne ubacujte CD/DVD leziste dok se ne zavrsi
punjenje mastilom.

Osnovno resavanje problema

Poruke o greskama

Ovaj odeljak opisuje znacenje poruka prikazanih na LCD ekranu.

Poruke o greskama

Resenja

Zaglavljen papir

= Vidi “Zaglavljen papir” na strani 22

Nema papira

= Vidi “Umetanje papira” na strani 5

Photos not recognized. Place the photos correctly on the
scanner glass.

= Vidi “Staklena plo¢a skenera” na strani 11

Printer error. Turn the power off and on again. For details,
see your documentation.

Iskljucite uredaj a zatim ga ponovo ukljucite. Uverite se da nema
zaostalog papira u uredaju. Ako greska nastavi da se javlja, kon-
taktirajte Epsonovu podrsku.

Communication error. Check if a computer is connected.

Uverite se da je racunar ispravno povezan. Ako se poruke o
greskama jos uvek pojavljuju, uverite se da je softver za skeniranje
instaliran na racunaru i da su podesavanja softvera ispravna.
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Kratki vodi¢

Osnovno resavanje problema

Poruke o greskama

Resenja

A printer’s ink pad is nearing the end of its service life.
Please contact Epson Support.

Pritisnite ® da biste nastavili Stampanje. Poruka ce se prikazivati
sve dok se sakupljac suvisnog mastila ne zameni. Kontaktirajte
Epsonovu podrsku da biste zamenili sakupljace suvisnog mastila
pre kraja njihovog veka trajanja. Kada se sakupljaci suvisnog
mastila potpuno natope, Stampac prestaje da radii neophodno je
obratiti se Epsonovoj podrici radi nastavka stampanja.

A printer's ink pad is at the end of its service life. Please
contact Epson Support.

Obratite se sluzbi za podrsku kompanije Epson za zamenu jastu-
¢ic¢a za mastilo.

Memory card or external device not recognized.

Uverite se da su memorijska kartica ili spoljasnji uredaj ispravno
ubaceni.

No dial tone detected. Run Check Fax Connection under
Fax Settings in Setup menu.

Uverite se da je telefonski kabal ispravno povezan i da telefonska
linija radi.
= Vidi “Povezivanje na telefonsku liniju” na strani 14

Ako uredaj povezete na PBX (Centrala privatnog ogranka)
telefonsku liniju ili terminalni adapter, isklju¢ite Dial Tone Detec-
tion. |zaberite Fax Settings > Communication > Dial Tone De-
tection > Off.

Combination of IP address and subnet mask is invalid. See
your documentation.

Pogledajte Mrezni vodi¢ na mrezi.

Recovery Mode

Azuriranje firmvera nije uspelo. Potrebno je da ponovite azuri-
ranje firmvera. Pripremite USB kabl i posetite lokalnu Web lokaciju
kompanije Epson za dalja uputstva.

Zaglavljen papir

Paznja:
Nikad ne dodirujte dugmad na kontrolnoj tabli dok
drZite ruku u uredaju.

Napomena:

3 Otkazite zadatak za Stampanje ako se pojavi poruka
sa LCD ekrana ili od upravljackog programa
Stampaca.

d  Posle uklanjanja zaglavljenog papira, pritisnite
dugme naznaceno na LCD ekranu.

Uklanjanje zaglavljenog papira
iz zadnjeg poklopca

Izvucite zadnji poklopac i pazljivo uklonite
zaglavljeni papir.

&.@/% N
;\q

@
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Kratki vodi¢

Osnovno resavanje problema

Pazljivo uklonite zaglavljeni papir. . Otvorite jedinicu skenera. Uklonite sav papir
iznutra, uklju¢ujudi i pocepane delove.

Otvorite zadnji poklopac i pazljivo uklonite
zaglavljeni papir.

Vazno:
Ne dodirujte pljosnati beli kabl povezan za nosac
kertridza sa mastilom.

Polako zatvorite skener.

Uklanjanje zaglavljenog papira
iz kasete za papir

Izvucite kasetu za papir. Zatim, paZljivo uklonite
zaglavljeni papir.

Uklanjanje zaglavljenog papira
iz unutrasnjosti uredaja

n Pazljivo uklonite zaglavljeni papir.

Uklonite zaglavljeni papir iz kasete za papir.
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Kratki vodi¢

Osnovno resavanje problema

Poravnajte ivice papira.

Uklanjanje zaglavljenog papira
iz automatskog punjaca
dokumenata (ADF)

Kasetu drzite ravno, i polako i pazljivo je ponovo
ubacite skroz u uredaj.

Uklonite naslagan papir iz ulaznog lezista
ADF-a.

Otvorite poklopac ADF-a. Zatim, pazljivo
uklonite zaglavljeni papir.

Pre uklanjanja zaglavljenog papira uverite se da je
otvoren poklopac ADF-a. Ako ne otvorite poklopac,
uredaj se moZe ostetiti.
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Otvorite poklopac dokumenta.

n Uklonite podmeta¢ dokumenta.
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Ponovo zakacite podmeta¢ dokumenta i
zatvorite poklopac dokumenta.



Kratki vodi¢

Osnovno resavanje problema

Otvorite automatski punja¢ dokumenata (ADF).

Zatvorite automatski punja¢ dokumenata
(ADF).

Pomoc¢ za kvalitet
Stampanja
Ako primetite savijanje (svetle linije), nedostatak boja ili

bilo koji drugi problem sa kvalitetom otisaka, pokusajte
sledeca resenja.

J  Uverite se da ste ispravno umetnuli papir i postavili
original.
= “Umetanje papira” na strani 5
= “Stavljanje originala” na strani 9

[ Proverite podesavanja veli¢ine papira i podesavanja

tipa papira.
= “Biranje papira” na strani 5
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J  Glava za §tampanje je mozda zacepljena. Prvo
izvrsite proveru mlaznica i zatim ocistite glavu za
Stampanje.

Setup > Maintenance > Nozzle Check

OEH -
i =

(a) U redu
(b) Potrebno je ¢icenje glave

Pomoc¢ pri slanjui
primanju faksa

J Uverite se da je telefonski kabl ispravno povezan i
da telefonska linija radi. MoZete proveriti status
linije koriste¢i funkciju Check Fax Connection.

= “Povezivanje na telefonsku liniju” na strani 14

Ako niste mogli da posaljete faks, uverite se da je
faks masina primaoca ukljucena i da radi.

Ako uredaj nije povezan na telefon i Zelite da
automatski primate faksove, uverite se da je
uklju¢en automatski odgovor.

= “Primanje faksova” na strani 16

Napomena:
Za vise resenja problema sa slanjem i primanjem
faksova, pogledajte PDF dokument Korisnicki vodic.




Kratki vodi¢

Kako dobiti pomo¢

Kako dobiti pomo¢

Web lokacija za tehnicku
podrsku

Web lokacija za tehni¢ku podr$ku kompanije Epson
obezbeduje pomoc¢ za probleme koje ne mozete resiti
pomocu informacija za re$avanje problema koje se
nalaze u dokumentaciji proizvoda. Ako imate Web
pregledac i vezu sa Internetom, pristupite ovoj lokaciji
na adresi:

http://support.epson.net/
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Ako su vam potrebni najnoviji upravljacki programi,
najée$c¢a pitanja ili drugi sadrzaji za preuzimanje,
lokaciji pristupite na adresi:

http://www.epson.com
http://www.epson.eu/Support (Europe)

Zatim izaberite deo za podrsku na vagoj lokalnoj Epson
Web lokaciji.
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Copyright Notice

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any
form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without
the prior written permission of Seiko Epson Corporation. The information contained herein is
designed only for use with this product. Epson is not responsible for any use of this information
as applied to other printers.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product
or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by the purchaser or third parties
as a result of accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs,
or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with Seiko Epson
Corporation’s operating and maintenance instructions.

Seiko Epson Corporation shall not be liable for any damages or problems arising from the use of
any options or any consumable products other than those designated as Original Epson Products
or Epson Approved Products by Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation shall not be held liable for any damage resulting from electromagnetic
interference that occurs from the use of any interface cables other than those designated as Epson
Approved Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON® is a registered trademark, and EPSON EXCEED YOUR VISION or EXCEED YOUR
VISION is a trademark of Seiko Epson Corporation.

SDXC Logo is a trademark of SD-3C, LLC.

Memory Stick Duo, Memory Stick PRO Duo, Memory Stick PRO-HG Duo, Memory Stick
Micro, and MagicGate Memory Stick Duo are trademarks of Sony Corporation.

General Notice: Other product names used herein are for identification purposes only and may
be trademarks of their respective owners. Epson disclaims any and all rights in those marks.
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